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Čínská vázička
 
 
 
 
 
Jsem soukromý detektiv Áda Hang. Nesmíte si mne ovšem plést s mým starším bratrem Edou Hangem, poručíkem kriminální policie, neboli – jak on tak rád říkává – profesionálem. Já jsem sice amatér, ale vlastním soukromou detektivní kancelář TREFA, již tvoří moje sekretářka Jaruška a já. Oba jsme se nechali pro všechny případy prolustrovat a zjistilo se, že jsme nikdy nebyli u StB, takže tohle by bylo myslím v pořádku.
Práce soukromého detektiva je těžká a radostná. Z příběhů, které vám chci vyprávět, seznáte, že soukromě pátrat dohromady nic není a že byste to klidně mohli dělat taky. Pátrání je svého druhu umění a jako každé umění i tohle předpokládá mít 1 % nadání, 3 % píle a sicflajše, 50 % zdravé drzosti a zbytek % připadá na zpekla štěstí.
Příběh, který vám budu vyprávět, je toho výmluvným dokladem.
 
■
 
Poklidně si sedím „U Vandala“ a popíjím 14° braník, neboli vychutnávám víkend přímo v lůně přírody. A jak tak přemýšlím, mám si dát utopence, nemám si dát utopence, přijde za mnou holka. Ovšem ne nějaká holka, ale doslova krasavice. Osmnáct, blondýna, modré oči a postava, že je okamžitě objektem zájmu všech zákazníků „U Vandala“. A ona přišla, podotýkám, jenom za mnou.
„Dobrý den, vy jste ten detektiv?“ ptá se a koulí na mě ty své trnky.
„Dobrý den,“ polknu. Já jsem sice detektiv, to je fakt, jenže tady jsem mimo svoji pracovní dobu, dlím zde na chatě u jednoho známého, avšak… „No dobře, a co byste ode mne potřebovala, slečno?“
„Já jsem Gérlová,“ řekla a mou hrubou pravicí zatřásla hebká ručka. „Jsem tady na chatě u pana Webra a…“ ohlédla se.
No jasně, všichni zmlkli a civí. A hned otravuje i Karlíček v zástěře: „A copak si dá slečinka…?“ Takže jsem pochopil, že nej-moudřejší bude, když odtud s milou slečnou Gérlovou co nejrychleji vypadnu. To, co mi chce, mi může krásně povědět cestou.
„Platím!“
A tak jsme od „Vandala“ vypadli na čerstvý vzduch, provoněný borůvkami a bodláčím.
 
 
 
Cestou mezi chatami mi to krásná dívka slečna Gérlová všechno hezky odvyprávěla. A protože i krásné dívky jsou především ženské, vyprávěla mi to nesmírně zdlouhavě a k uzoufání na přeskáčku.
Takže vám to raději řeknu vlastními slovy:
Tak ten pan Weber, u něhož je na chatě, je známý akademický malíř Antonio Weber. Včera za ním přijel z Frankfurtu nad Mohanem nějaký Frohlich a koupil si od Mistra obraz. Mistr – a těžko říct, jestli z roztržitosti, anebo ze zvyku – si ty prachy v DEM strčil do takové malé vázičky na poličce u krbu. Když Němec odfrčel ve svém bavoráku do Bavor, Mistr na to bud zapomněl, anebo si ty marky chtěl v té vázičce nechat, nicméně, když si na to vzpomněl a sáhl do vázičky, marky byly v trapu.
„A kolik že tam těch marek mělo být, mohu-li vědět?“
„Jó, to já nevím,“ pravila krásná dívka a třebaže dosud mladá, v cenách za umění se určitě vyznala, neboť hned dodala: „To víte, že to byl pěknej balík, pane Hang. Němci dávají za takovýhle flekatiny přímo fantastický prachy.“
No nic, pomyslel jsem si, pořád lepší, když po Evropě sbírají flekatiny, nežli aby po Evropě válčili. A kýho výra – to už jsme byli u chaty Mistra Antonia Webera.
 
■
 
Za okamžik se mezi osmnáctiletou slečnou Gérlovou a vousatým, nejméně pětyčtyřicetiletým Mistrem Antoniem Weberem rozvinul tento dialog, jemuž jsem byl trpně přítomen: „Cože? Jakej?“
„Soukromej, no.“
„Máš rozum, Renáto?“
„Antonio, paní Němečková mi řekla, že sem jezdívá pan Hang, soukromý detektiv, a že bude určitě v hospodě.“
„A byl, jak vidím.“
„Antonio, pan Hang je…“
„Ale Renuš, tohle je přece záležitost pro policii. Kdo se tě vůbec prosil, aby ses do toho montovala? Byly to tvoje marky? No tak!“
„Dobře, Antonio. Ty si tedy zajdi na policii, a než se vrátíš se strážmistrem, tadyhle pan Hang,“ mile se na mne usmála, „to zatím celé vyřeší, že?“
Já se pro změnu nemile usmál na Mistra Webera a požádal jsem ho, aby se laskavě jasně vyslovil, chce-li, abych se ujal pří
padu zmizení x marek z této – je to tahle čínská vázička? – tedy z ní, a v případě, že obdržím patřičnou zálohu a… „Slyšíš ho? Zálohu! Tady to máš!“
Mistr dneska vysloveně neměl den. Ostatně, nedivil jsem se mu ani trochu. Přijít suchými ústy o x set DEM, to znamená bud rychle namalovat jiný, náhradní obraz, anebo ty prachy začít rychle hledat, dokud je veliká pravděpodobnost, že nebudou daleko.
Proto se Mistr Weber bezmocně nadechl a odevzdaně řekl: „No tak dobře, ať je tedy po tvým,“ a Renátu Gérlovou změřil vyčítavým pohledem.
 
■
 
Když slečna Gěrlová odcupitala někam do kuchyně, prohlédl jsem si tu čínskou vázičku pěkně zblízka, a aniž jsem se nechal rušit, řekl jsem tomu člověku: „No, tak spusťte, pane Webře.“
„Jak, spusťte?“
Vázička byla pěkná, ale samozřejmě prázdná. Do té by se vešlo marek, pomyslel jsem si, a protože Mistr Weber nikterak nespouštěl, položil jsme vázičku tam, co byla, a ukázal jsem na jakéhosi člověka u plotu.
„To je lakýrník,“ řekl malíř. „Pan Zelenka. Je tu na plotě.“
A dělá ho nažluto, všiml jsem si. Zeptal jsem sě, dělal-li lakýrník Zelenka plot nažluto i tehdy, když dlel v této hale pan Fróhlich z Frankfurtu nad Mohanem.
„Jistě. Už to bere podruhý,“ řekl Mistr, jako by tím faktem trpěl.
„Aha,“ řekl jem velmi neutrálně a ptal jsem se po dalších potenciálních podezřelých. Žádní další prý nejsou. Že by byl jen jeden podezřelý? Tak to se mi ještě za celou moji praxi nepřihodilo. Potěžkal jsem znovu tu zatracenou vázu a přitom úkosem pozoroval lakýrníka. Každý lakýrník mohl zvenčí krásně vidět oknem, jak malíř dává do této vázičky na této polici… „Kolik že bylo těch peněz?“
„Počkat,“ vzpomněl si náhle Antonio Weber. „Listonoška!“ Ťukl se do čela. „Ale ovšem. Přinesla mi dopis od Věry, mimochodem příšerný, a to přesně v okamžiku, kdy mi pan Frohlich dával na stůl honorář. Počkejte,“ počkal jsem, „já stál tadyhle, ano, ona u dveří, a pan Frohlich seděl u stolu a právě vytahoval 500 marek.“
A hrome, řekl jsem si; honit listonošku po chatové kolonii, poměrně rozlehlé, to nemusí být nijaká zvláštní slast. Listonoška je osoba trénovaná, těžko ji dohnat.
„A co ta paní v kuchyni?“ zeptal jsem se s nepatrnou nadějí v hlase.
„To je paní Němečková. Paní Němečková nám sem chodí vařit.“
„Slečna Gérlová nevaří?“
„Slečna Gérlová?“ zíral na mne malíř Weber v naprostém úžasu.
„Dobře,“ sklopil jsem víčka. „A byla paní Němečková přítomna, když vám pan Frohlich vyplácel oněch 500 DEM, pane Webře?“
„Ale prosím vás, paní Němečková, ta tu vůbec nebyla. Paní Němečková, pokud tu je, tak je v kuchyni.“
„Fajn,“ obrátil jsem se s přívětivým úsměvem na Mistra a požádal ho, aby nyní asi tak na hodinku z této haly vypadl. Může si jít třeba zatím nahoru kreslit, aby dohnal způsobenou finanční ztrátu, a já tady zatím… „Pane Zelenko! Pane Zelenko, prosím vás,“ zavolal jsem na toho člověka oknem, „mohl byste na chvilku, ano, sem? Když budete tak moc hodnej,“ a „Mistře?“ a ukázal jsem výmluvně na schodiště do ateliéru.
 
 
 
Lakýrník Zelenka byl do žlutá. Otřel si ruce do pucvole, štětku opatrně položil ke krbu a ani se neposadil. Nepředpokládal, že by to mohlo být dlouhé.
Ano, byl tu, když tady byl i ten Němec. Jeho si nevšiml, prohlédl si jen ten bavorák. Poslední typ, tyhle potvory, řekl, jdou klidně 280 km/h, jó těm se to pane jezdí, když nemají na dálnicích omezenou rychlost a když tady za překročení vypláznou maximálně 500 korun, což máte sotva třicet márů.
A tecf pokud jde o tamhletu vázičku. Tak tu vidí pan Zelenka poprvé. Koneckonců i v téhle hale by! pouze jednou, a to když si s panem Webrem sjednával nalakování plotu. Na žluto. Zejtra to bude hotový, ono se to nezdá, ale je to pěknej flák pletiva, a když to máte brát pěkně drátek po drátku…
„Pane Zelenko,“ vpadl jsem, „a nevšiml jste si během lakování, že by sem, do haly, někdo vešel a zase nepozorovaně vyšel?“
Lakýrník poctivě přemýšlel.
„Kromě paní Němečkové, samozřejmě,“ dodal jsem více méně, aby řeč nestála. „A listonošky, pochopitelně.“
„Akorát ten kluk,“ řekl lakýrník Zelenka.
„Kluk?“ Poposedl jsem si. „Jaký kluk, pane Zelenko?“
„No ten odvedle,“ hodil lakýrník hlavou směrem vlevo. „Nesl košík, myslím, že s jahodama.“
„Košík,“ řekl jsem zamyšleně, „s jahodama,“ a vtom jako by mě osvítil duch svatý. Vytáhl jsem propisku a naškrábal jsem na lísteček pár slov. Lísteček jsem zastrčil panu Zelenkovi do kapsy a ještě jsem se významně ohlédl. „To si přečtete až venku. Až si to přečtete, nikomu ani muk, pane Zelenko. Rozuměl jste mi?“ Spiklenecky jsem na lakýrníka zamrkal. „Tak – ani slovo. Jasný?“
Lakýrník, mírně popletený, přikývl a vycouval z haly. Sebral jsem cosi žlutého u krbu a vykřikl jsem z okna:
„Pane Zelenko! Štětka!“
 
 
 
Do haly vběhla Renata Gérlová. Běžela pro cigarety, nechcete něco v trafice?, tak jsem ji poprosil, aby mi sehnala jakéhosi mládence ze sousedství, který sem nosí jahody.
„Jahody, jahody… jo ták, vy asi myslíte Jirku, viďte?“
„To nevím, ale kdybyste – haló – kdybyste cestou natrapírovala listonošku, tak ať sem taky na chviličku zaskočí, ano?“
Renata Gérlová už dávno nebyla, už dávno ji nebylo vidět ani oknem, a já jsem pořád stál u okna, myslel jsem, že ji zahlédnu ještě mezi tou haldou dříví a kůlničkou, ale kdepak, ta byla jak vítr.
Někdo mě pozoroval. Aha. Nahoře na schodišťátku se objevil Mistr s tázavým výrazem.
„Prosím vás pěkně, Mistře, buďte od té lásky, zůstaňte nahoře, ano? Něco si tam malujte, ale sem mi, prosím vás, nechoďte. Jistě taky nemáte rád, když vám někdo kouká na štětec.“
Antonio Weber se možná nerad, ale bezeslova obrátil a vrátil se nahoru, ke svým plátnům a rámům.
„Paní Němečková!“
 
■
 
Paní Němečková přišla s pláčem. Tady se ztratily nějaké peníze a ona, co živa je, nikdy nikomu nesebrala ani pětník, jak je pán Bůh nad ní! Na moji otázku, kde byla, když přijel pan Frohlich, se opět hořce rozplakala. Prý byla v kuchyni, připravovala rizoto, když Mistr, co mu teď dělají ten můstek, nemůže kousat.
„Pane komisaři, já nic nevzala, jak je pán Bůh nade mnou!“ To je dobře, paní Němečková,“ řekl jsem tak vlídně, jak jen to šlo. „A když pan Frohlich odjel, nepotloukal se kolem chaty nějaký neznámý pobuda?“ (Prý nikdo.) „A co ten chlapec odvedle, co přinesl ten košík s jahodama?“
„Jo, vy myslíte Jirku Kulhánkovic?“ vzpomněla si. „Ale ten ani tady v hale nebyl, ten mi dal košík a mazal. Vy myslíte, že by Jirka…“
Neřekl jsem paní Němečkové ani slovo, jen jsem si opět sedl a napsal cosi na lísteček. A ještě před tím, než jsem utrápenou paní Němečkovou, jistě výtečnou kuchařku, propustil, předal jsem jí ten tajemný lísteček. „Přečíst až v kuchyni!“ Zadušovala se, že si to přečte až v kuchyni a že o tom, co je tam psáno, neřekne – o což jsem ji důtklivě prosil – nikomu ani slovo.
 
 
 
A to už nám vcházeli do haly další podezřelí. Nebyla to Renata s listonoškou, ale Renata s Jirkou odvedle. Jiří Kulhánek s ní šel jako beránek. Domníval-li jsem se, že tohoto Jiřího Kulhánka – jak se mi okamžitě představil – budu honit po okolních skalách a stržích, tak nic takového; hoch přišel sám, se slečnou Renatou, a vypadal vedle ní náramně krotce.
„Takže já vás tu snad nechám o samotě,“ usmála se na nás Renata a dříve, než jsem jí mohl mimořádně povolit účast při výslechu podezřelého Kulhánka, zmizela v kuchyni. Nevím proč, ale z nějakých důvodů jsem byl rád, že nešla nahoru na skleněnou půdu.
„… jste mi chtěl, pane?“
A pravda, vytrhl jsem se ze zadumání, máme tu toho chlapce. Civí. Vypadá na kvítko. Je mu nejméně šestnáct a do Renaty je určitě zamilovaný až po uši. Taky pořád mrká k těm dveřím do kuchyně, zdali kráska nevykoukne.
„Takže ty jsi přinesl ten košík s malinama.“
„Jaký maliny?“
„Totiž chci říct s jahodama.“
„Jaký jahody?“
Přehodil jsem výhybku. „Když jsi vešel, seděla tu nějaká návštěva, že?“
„Jo. Nějakej Němčour. Seděl tadyhle u toho stolu a vytáhl pět set márů.“
„Ale ale? Tos to dokázal v tom fofru tak rychle spočítat?“
„Co bych počítal? Nebo vy jste v životě neviděl pětikilo DEM?“
To jsem sice neviděl, ale nehodlal jsem se o tom s tímhle mlá-denečkem bavit. Takže jsme na sebe asi půl minuty jen tak zírali. Zírali jsme na sebe a nic. Já se usmál, on se ušklíbl. Čekal frontální útok. Přesunul jsem se k polici k předmětu doličnému – čínské váze. Předstíral celkem zdařile, že o žádné váze, natož čínské, nemá ani šajna.
Začal jsem zatím jen tak jakoby mimochodem:
„No dobře. A když jsi v kuchyni odevzdal košík s ostružinami…“
„Jaký vostružiny?“
„Cos viděl, když…“
„Houby.“
Změřil jsem toho klacka přísným pohledem.
„To byly houby, v tom košíku,“ řekl úplně klidně. „Copak teď jsou ostružiny, prosím vás?“ frkl.
„No jasně,“ řekl jsem, „houby to byly,“ a jak jsem na toho chlapce zíral, dostal jsem v tu ránu třetí dávku osvícení. Sedl jsem a napsal na papírek pár slov. Papírek jsem chlapci předal s tím, že o tom, co jsem tam napsal, nesmí nikomu nic říct, ani jí, a ohlédl jsem se správným směrem.
Jiří Kulhánek se na papírek ani nepodíval, zastrčil si ho do zadní kapsy u džínů a ve dveřích sebou trhl, když jsem něžně zařval:
„Slečno Renato?“
 
 
 
Vešla. Tu listonošku, řekla provinile, jsem nikde nenatrapírovala.
„To nevadí,“ opáčil jsem spokojeně, „žádnou listonošku už nebudeme potřebovat.“
„Ne!“ vydechlo to krásné stvoření, „vy už tedy víte, kdo…?“
„Jistě,“ řekl jsem a stočil pohled k poličce a vázičce. „A nyní odejdu. Za půl hodinky se sem vrátím. To ale už bude v této vázičce pět set marek. Najdu je tam, nikomu nic neřeknu a zase tiše vypadnu.“ Dal jsem si prst na ústa. „A budu mlčet jako hrob.“
Renata Gérlová, jak mě tak pozorovala, možná právě v tuto chvíli dospěla k názoru, že mi přeskočilo. Vycouval jsem z haly, na schůdcích jsem se zastavil, učinil čelem vzad a svižně se vydal k lesu.
 
 
 
Když jsem se po půlhodince vracel z lesa, příjemně osvěžen procházkou, mával na mě už Mistr z vikýře. U žlutého plotu na mě s obdivem houkl lakýrník Zelenka: „Teda, vy jste, člověče, génius. Vy jste hotovej Sherlock Holmes!“ A v hale stál už Jiří Kulhánek odvedle a zarytě hleděl do země. Ale občas taky vrhl pohled úkosem k polici. Tam stála paní Němečková, již neplačící, a vedle ní usmívající se Renata. Měla ohromnou náladu. Mistr právě scházel ze schodišťátka, jež pod ním vibrovalo. V ruce třímal pětikilo v německé verzi, tedy spíše pětitunu.
„Paní Němečková ji našla ve váze,“ hlaholil Antonio Weber, „představte si to! My se zřejmě museli přehlédnout!“
Celou tu dobu jsem se bál, že se Mistr z těch lukrschodů zřítí. Ale nezřítil se, znal to tady, schody krásně zvládl a dopadl až na lavici u okna. „Uf,“ řekl.
„To bych nikdy nevěřila,“ přiznala veřejně paní Němečková, „že to dokážete tak správně předpovědět, pane komisaři.“
„Mistře,“ řekl mi Mistr, „myslím, že jsem vám nedal zálohu, viďte? Kolik jsem vám dlužen?“
Mávl jsem rukou, to že jako nic, to že já běžně takhle vracím německé marky do čínských váz, dostanu-li se k tomu. A když se to začalo rozcházet s obdivným šuškáním na moji adresu, přitočil se Antonio Weber ke mně a špitl mi do uší: „Kdo to byl?“
Pokrčil jsem rameny.
Tentokrát jsem necouval, tentokrát jsem hrdě opustil halu pravou nohou napřed.
 
 
 
Venku, na kameni – ale asi to měl taky být umělecký předmět –seděla dívka. Podle mne se teprve tím stal ten kámen skutečně uměleckým předmětem. Když jsem ji míjel, zeptala se mne ta krásná socha: „Teda to mi fakt řekněte, jak jste to mohl tak poznat?“
Váhal jsem, co říci; skromnost však zvítězila.
„Já?“ řekl jsem s hraným údivem. „Ale já přece vůbec nic nepoznal.“
„Prosím vás. A co ty papírky?“
„Papírky? A ták, ano, papírky, to jistě. Jenomže na ně…“
„Na ně jste jim napsal, kdo ty zatracený prachy vzal.“
„Promiňte, slečno Gérlová, ale to se mýlíte. Na každý papírek jsem napsal tři stejné velmi krátké věty, toť vše.“
„Jaké věty?“ Netrpělivost krásné dívky na ošklivém kameni vů-čihledně vzrůstala.
„Ale no přece ty, které jsem vám sdělil ústně, vzpomínáte si?“ a podal jsem jí papírek, který mi vrátila paní Němečková a který by určitě našla i v kapse zdálky přihlížejícího lakýrníka Zelenky a dost možná i v džínech Jirky odvedle, pokud ho vedle neroztrhal vzteky.
A Renata Gérlová polohlasně na kameni četla v rychlosti načrtnutá slova:
Vše je jasné. Odejdu, a za půl hodiny se vrátím a to bude 500 DEM opět v čínské vázičce. Slibuju, že budu mlčet. H.
„To H. je Hang,“ řekl jsem a nafoukl obě tváře.
„Já husa,“ smekla se z kamene Renata, „já vám na to samozřejmě nalítla!“
„Ujišťuju vás, slečno, že ještě před několika vteřinami jsem byl přesvědčen, že to tam strčila ta vaše kuchařka, paní Němečková. Jestliže jste to byla vy, potom věřte, že je mi to hrozně, hrozně líto.“
„Ale rozumějte, já jsem…“ zajíkla se krásná dívka vedle kamene, „já jsem to mínila jako žert. Antonio si o to přímo říkal, rozumíte? Nerozumíte. Věříte mi? Nevěříte.“
„Věřím vám,“ řekl jsem jí.
A věříte, že jsem jí opravdu věřil? Tak krásné dívce, opírající se o kámen v žáru zapadajícího slunce, to se s vámi vsadím o cokoliv, byste uvěřili naprosto všechno. I soukromý detektiv je v podstatě jenom člověk.
Vyděrač
 
 
 
 
 
Kdy to bylo, ve středu? Ano, ve středu mi Jaruška, moje sekretářka v naší detektivní kanceláři TREFA řekla: „Volal váš pan bratr.“ Můj pan bratr Eda, krimi-poručík, se opět ozval po čtrnácti dnech zarytého mlčení. Copak má zase za případ, s kterým chudák, profesionál, nemůže hnout? Nu a protože Jaruška neměla tuchy, co by mi asi tak mohl můj starší bratr chtít, nezbylo mi, než se mu po drátě přihlásit.
Sešli jsme se pak na Zlatém kříži v bistru Caracas. Máme to tam oba tak na půl cesty a mají tam výborný ukrajinský kotlet. Blaženka nám ho naservírovala pěkně se žampiony a k tomu šoupla dvě pivka, zatímco já jsem se dovídal od svého bratra profesiná-la o panu Dobešovi.
„Hoho,“ pravím. „Jakej Bobeš?“
„Dobeš. Soukromý butikář. Prodává trička, džínsy, cigarety, možná i marihuanu, což se mu ovšem – zatím – nedá dokázat, a milion dalších serepetiček za super ceny. Jeho kšeftík Weffa dotedka prosperuje, ačkoliv letos má před sebou teprve první daňovou přiznávačku.“
„Což může být pro někoho hotová pohroma,“ řekl jsem.
Bratr mi však sdělil, že hotová pohroma číhá na pana Dobeše jinde. „Objevil se vyděrač, nebo vyděrači,“ řekl, „kteří žádají deset tisíc korun. Jinak vyhodí butik Yvetta nebo chatu Milada nebo auto Daewo pana Dobeše do luftu.“
„Pokud nemluví do luftu,“ mínil jsem žvýkaje.
„U-um,“ zavrtěl hlavou bratr Eda. „Že vůbec nemluví do luftu dokázali například tím, že panu Dobešovi, tedy přesněji jeho autu Daewo propíchli pneumatiky. Všechny čtyři,“ dodal Eda lakonicky a upil. Usmál se přitom na Blaženku, která dělala, že nic neslyší, ale slyšela vše. Byla to totiž rovněž profesionálka.
„No dobře. A ty jako po mně chceš co?“ zeptal jsem se rovnou.
„Já chci, abys za panem Dobešem zašel a rozmluvil mu jeho úmysl.“ Bratr na mě upřel prosebný pohled. „On jim totiž chce ty prachy opravdu předat. Za naší asistence, samozřejmě utajené. Jenomže naše asistence v tomto případě vysoko přesahuje výkupné. A to nepočítám náklady na případné použití vrtulníku. Pomůžeš nám, Ádo?“
Popřemýšlel jsem. Znám totiž svého bratra. Není sice žádný Kain, ale vykuk ano. Je to státní zaměstnanec, a tedy držgrešle. Nerad svému milovanému státu pouští žilou. Byl by nejraději, kdyby akce „vyděrač“ přišla náš stát na15,– Kč. A to díky jednomu ochotnému amatérovi, který je tak levný, že je to ten nejlevnější detektiv-amatér na světě. Můj bratr zkrátka opět nabyl dojmu, že díky svým mimořádným schopnostem jsem zřejmě schopen i plně zastoupit složitou státní krimi-mašinérii. Nemám sice k dispozici půl milionu, ale naštěstí mám v hlavě takovou soustavu mozkových závitů, jež je zárukou úspěchu. A to naprostého.
Vyděrači, říkal jsem si v duchu, no to tedy nevím. Znám tyhle typy. Ale stále ještě jsem to na sobě nedával znát. Ani můj bratr na sobě nic nedal znát, a snad aby ten čas neběžel tak zbůhdarma, hned za tepla na mě vyjel se všemi detaily: „Panu Dobešovi došly do butiku Yvetta celkem tři anonymní dopisy. „Mám je u sebe, ale stejně na nich nic nepoznáš,“ řekl Eda. „Výkupné se má složit v pátek, to jest pozítří dle telefonických instrukcí, jež bude pan Dobeš zřejmě průběžně od vyděračů dostávat. Máš na to tudíž necelých 48 hodin, což je doba, za jakou se dá provést i státní převrat. Neboli času habaděj. Takže bereš, nebereš?“
A já hlupák řekl: „Ukaž mi ty vyděračské dopisy.“
Nebyly nic zvláštního. Vypadaly takhle:
První:
CHCEŠ MÍT ROZMLÁCENÝ BUTIK? KDYŽ NE, PŘIPRAV SI 10 000 KČ. Druhý:
CHCEŠ MÍT Z AUTA OHOŘELÝ VRAK? KDYŽ NE, PŘIPRAV SI 10 000 KORUN, KTERÉ ODEVZDÁŠ DLE MÝCH DALŠÍCH POKYNŮ.
„Třetí:
CHCEŠ MÍT VYHOŘELOU CHATU NA SLAPECH? KDYŽ NE, ČEKEJ VE ČTVRTEK VEČER TELEFON, DOVÍŠ SE, KAM V PÁTEK PŘINÉST 10 000 KČ.
 
 
 
A tak jsem se vypravil za panem Dobešem. Jeho butik Yvetta na Hálkovce 16 prozatím ještě nebyl napadrť. Přivítala mě přfjem-ná paní, choť pana Dobeše, ideální butiková obchodnice. Pan manžel bohužel nebyl právě přítomen, musel pro kosmetiku na letiště (patrně ji panu Dobešovi letecky z Paříže posílá sám Dior), paní Dobešová však byla obeznámena: Ano, i anonymy četla a nebere to na lehkou váhu. Je toho názoru, že vším je vina tele
vize, ty krimi-seriály, které dávají darebákům všech kalibrů návody, jak přijít lehko k penězům.
Opřel jsem se o pultík a řekl: „Paní Dobešová, já vím, že to může znít divně, ale zeptat se vás na to musím,“ a promačkal jsem tričko s nápisem U.C.L.A. za super cenu. „Máte nějaké nepřátele, vy či pan manžel, kteří by byli schopni vás vydírat?“
„Jestli se vám líbí,“ řekla paní Dobešová, která ani na okamžik v sobě nezapřela obchodnici, „dám vám ho se slevou, pane Hangu,“ a vzápětí zavrtěla hlavou. „Nepřátele? Jistě, někteří lidé nám závidí tohle všechno,“ a jediným pohledem obsáhla celý krámek. „Ale aby nám posílali výhrůžné dopisy? Ne, to bych neřekla.“
„Což o to,“ řekl jsem a pohladil U.C.LA. tričko, „hezký je,“ a znovu jsem upřel na paní Dobešovou pohled pátracího psa. „Všechny ty vyděračské dopisy jsou napsané na psacím stroji typu ConsuU Nevzpomněla byste si, kdo z vašich známých nebo příbuzných má psací stroj tohoto typu anebo možnost napsat dopis na takovém stroji?“
„Z příbuzných?“ nevěřícně zakroutila hlavou paní Dobešová. „To snad nemyslíte vážně?“
Vytáhl jsem z levé kapsy jeden z anonymů.
„Vidíte?“ řekl jsem a ukázal na první řádku. „í.“
„Prosím?“
„Vyskakuje tu zřetelně písmeno i. Na všech dopisech stejná vada, paní Dobešová. Stačí, abych věděl, kdo z vašich – neříkám příbuzných – ale dejme tomu dobrých známých má psací stroj consul či možnost na consulu psát, a já vám do rána sdělím, kdo vám ta milá psaníčka posílá.“
Díval jsem se na paní Dobešovou co nejpovzbudivěji. Ona na mne nicméně zamračeně hleděla. Prst si přiložila k bradě, což mohlo znamenat, že přemýšlí. Bylo možné, že na něco záhy přijde. Potom mi vyjmenovala nejméně pět lidí, keři doma možná mají, možná nemají psací stroj značky Consul, nicméně rozhodně mají dost možností se v zaměstnání k takovému typu stroje dostat. „Ovšem,“ řeklami rovnou, „takových známých vám mohu vyjmenovat nejméně deset či patnáct. Dost pochybuju, že je stačíte do pátku všechny obejít.“
V té době se vrátil do butiku pan Dobeš. Fešný čtyřicátník, který měl okamžitě nápad. Když srovnal do butiku všechny krabice s parfémy, které sem okamžitě vnesly libý odér, nabídl se, že mě doveze k nim domů, kde si budu moct prohlédnout veškerou jeho obchodní i soukromou korespodenci třeba za celý rok, a já –zatím mě kupodivu nic lepšího nenapadlo – jsem víceméně odevzdaně svolil. Prohlížet psací stroje všech známých ve všech kancelářích, v nichž pracují, to mi zatím příliš objevné nepřipadalo.

„Máte už stopu?“ vybafl na mě pan Dobeš v tiše předoucí da-ewce vezoucí nás k domovu.
„No stopu,“ řekl jsem dosti neurčitě, „tak by se to snad zatím ani nazvat nedalo, ale –“ dodal jsem po kratším zamyšlení, „víte, ta suma se mi zdá na profesionální vyděrače – jak bych to řekl? –no prostě taková nějaká lidová.“
„Vy jste dobrej!“ zasmál se pan Dobeš. „Doufám, že jim nechcete navrhnout, aby zvýšili taxu?“
„Uvažuju takhle,“ řekl jsem velmi klidně. „Kdybych napříkad já –anebo vy – byl vyděračem, žádal bych – a jistě i vy – asi víc než pouhých deset tisíc korun.“ A když jsem zaznamenal řidičův užaslý pohled, rychle jsem dodal: „Já vím, že deset tisíc jsou taky peníze, jenomže pro vyděrače, pane Dobeši, je to jaksi málo. Než mi začnete oponovat, popřemýšlejte o tom, pane Dobeši.“
Pan Dobeš se za volantem zamyslel. „Možná,“ řekl po chvíli, „že na tomhle by něco mohlo být, ačkoliv…“ ale po chvíli dořekl: „Né, to je nesmysl.“
„Co je nesmysl?“ otázal jsem se ho pátravě za jízdy. „Prosím? E?“ krátce se usmál. „Ale ne, nic, napadla mě taková blbost, no prosím. A už jsme tady,“ ukázal doleva, „tamhle parkuju. Tamhle je náš baráček.“
Krásnej baráček, pomyslel jsem si, jen co je pravda. A už jak jsem vystupoval z vozu, dostal jsem první kloudný nápad. Zatím jsem si ho nechával pro sebe.
„Račte, pane Hangu, do našeho domu.“
Jejich dům měl cenu zhruba milion korun. Paráda. A přitom ten vyděrač, řekl jsem si kdovíproč znovu, chce na tomhle člověku deset tisíc korun.
„Tudy prosím,“ ukázal mi pan Dobeš a já si v tu chvíli řekl: Ano, tudy zřejmě povede cestička všech mých dalších úvah.
 
 
 
Ocitli jsme se v prostorné vstupní hale, jejíž pouhé vytápění muselo pana Dobeše přijít na můj půlroční plat, a já jsem přitakal. Ano, skutečně by mě zajímala veškerá korespondence pana Dobeše a jeho rodiny za poslední dobu, řekněme půlrok, to stačí. A pan Dobeš řekl „jasně“ a předložil mi šanon s úřední korespondencí týkající se butiku Yvetta a ještě se jen tak mimochodem otázal, mám-li zájem prohlédnout si i soukromou korespondenci jeho paní. „My totiž před sebou nic netajíme,“ dodal pak pyšně.
Ano, měl jsem skutečně zájem prohlédnout si korespodenci celé této vážené rodiny, když už jsem tady.
, „V tom případě se ovšem musíme vloupat i do psacího stolu našeho Jirky,“ řekl s mírným sarkasmem pan Dobeš. Jirka byl jejich šestnáctiletý syn, gymnazista.
Připustil jsem, že to snad ani nebude třeba, nicméně pan Dobeš byl toho názoru, když už jsem tady, abych si tu prohlédl úplně všechno a přitom se tvářil tak, jako by chtěl říci – ale neřekl –že to bude tak jako tak k ničemu.
A tak jsem se ocitl mezi fascikly dopisů i lístků z Jugoslávie, Paříže i Londýna, jimiž panu Dobešovi, jeho paní a jejich šestnáctiletému Jirkovi posílali pozdravy jejich příbuzní, přátelé a kamarádi. A zatímco jsem se tou spoustou dopisů a lístků tak halabala probíral, vedli jsme s panem Dobešem za popíjení kávy takovýto dialog:
Pan Dobeš: „Myslíte si, že to má vůbec nějaký význam? Podle mne by bylo nejrozumnější, kdybych jim v pátek, až ráno zavolají, předal těch mizerných deset klacků, než si to rozmyslí a budou chtít opravdu půl milionu. Aspoň budu mít od těch darebáků pokoj.“
Já: „Nebudete, nebudete, pane Dobeši.“ A probíral jsem se dalšími a dalšími dopisy a lístky.
Pan Dobeš: „Jestli hledáte ten typ psacího stroje, potom vám musím bohužel sdělit, že dopis s vyskakujícím i jsem až dosud nikdy nedostal.“
Já: „Já vím, já vím.“ A vzal jsem do ruky další dopis a zevrubně si jej prohlédl proti světlu.
Pan Dobeš: „Proč si vlastně prohlížíte, pane Hangu, korespondenci od našich známých?“
Já: „Protože všichni anonymové jsou naši dobří známí, pane Dobeši.“ A prohlédl jsem si koresponďák psaný strojem. „Proto.“
Pan Dobeš (po kratší pauze): „Prosím vás, sám vidíte, že v těch papírech se nedá nic objevit.“
Já: „Myslíte? Myslíte?“ A prohlédl jsem si další zajímavý dopis psaný na stroji, kde však nevyskakovalo ani i ani y. Přesto jsem ho přiřadil k těm, které se mi z nějakých důvodů zdály zajímavější než ostatní. „Můžu?“ obrátil jsem se na pana Dobeše, který už začínal jevit mírné známky netrpělivosti, ale překonal to a řekl: „Ale no jistě, jistě. Jestli chcete, vemte si to domů přes noc všechno. Stejně nic nenajdete, říkám vám.“
Já: „Naopak, naopak. Řekl bych dokonce, že to už skoro mám, pane Dobeši.“ A nechal jsem pana Dobeše několik vteřin jen tak civět. „Takže prozatím na shledanou, pane Dobeši,“ a tajuplně, jak je mým zvykem, jsem se na pana Dobeše usmál.
Vyprovodil mě mlčky až ke dveřím, ale na prahu to už nemohl vydržet a vyhrkl: „Kdo to tedy je? Fakt to víte?“
„Vím,“ řekl jsem úplně klidně, „Ale nejdřív musím mít naprostou jistotu. Jo a pokud jde o vás, pane Dobeši,“ dodal jsem na schůdcích, „řekl bych, že od této chvíle vám už žádné nebezpečí vydírání nehrozí, sbohem,“ a nechal jsem pana Dobeše, ať dál civí na schůdcích.
Když jsem pak lezl do favorita, měl jsem dobrý pocit, že státní pokladna díky mně ušetří zase nejméně půl milionu korun. A to jsem do toho nezapočítal helikoptéru.
V autě jsem pak vytáhl z levé kapsy jeden z vyděračských dopisů, které pan Dobeš dostal. A pak jsem vytáhl z pravé kapsy další dopis. Byla na něm plná adresa vyděrače i s PSČ. Bez váhání jsem nastartoval a zamířil rovnou do Bumberlíkovy 16.
 
 
 
Bumberlíkovu ulici tvoří samé nízké rodinné domky. V jednom z nich, v čísle 16, bydlí Josef Hábr. Na něj jsem zazvonil. Z okna vykoukl kluk.
Sdělil mi, že táta není doma, přijde večer, a maminka že jela do Vídně. „Já jsem Roman,“ dodal.
„Aha, dobře,“ řekl jsem a poškrábal se na bradě. „Potřeboval bych jednu takovou menší informaci, možná bys mi to mohl povědět i ty. Stačí tady, u dveří. Nebo hele, můžeme si na to sednout na tuhle zelenou lavičku; co ty na to?“
Kluk váhal jako kůzlátka, ale protože mě nakonec na zlého vlka neotipoval, vylezl z chaloupky. Sedli jsme si na zelenou lavičku a já začal takto:
„Ty znáš Dobešovy?“
„Jasně,“ řekl kluk. „Kamarádím s jejich Jirkou od třeťáku. Stalo se tam něco?“
„Zatím nic, zatím,“ řekl jsem a předklonil se. Sebral jsem ze země oblázek. „Vy jste od policie?“
„Prosím tě, hlavně ne tak nahlas,“ řekl jsem a obezřetně se rozhlédl vůkol. Nikde nikdo. Jen my dva. Usmál jsem se na svůj protějšek a pak, zničehonic, jsem se ho zeptal: „Na cos vlastně potřeboval ty prachy?“
„Jaký prachy?“ řekl kluk a polkl.
„Těch deset tisíc, no,“ řekl jsem tak, jako bych se za to styděl. „To vám řekl Jirka Dobeš?“ vybuchl Roman Hábr, a tak jsem ho zase stáhl zpátky na lavičku.
„Ale vůbec ne,“ odpověděl jsem uklidňujícím tónem. „Jen se zas hezky posad a v klidu mi řekni, jak to bylo. Všechno. A já se ti za to zaručím, že z toho policie nebude vůbec nic dělat. Musíš mi ovšem říct všechno hezky popravdě, ale opravdu všechno, Romane. Tak co?“
Roman Hábr, šestnáctiletý spolužák Jirky Dobeše, začal nerad. Ale když dospěl k závěru, že vedle něho na lavičce sedí pán od policie, který zřejmě stejně všechno ví a navíc mu slibuje, že se o tom nikdo nic nedoví, všechno přiznal. Ano, psal ty tři vyděrač-ské dopisy. Ano, psal je na stroji v maminčině kanceláři.
„Kde vyskakuje i,“ řekl jsem a pokýval hlavou.
„Jaký ý?“
„Měkké,“ řekl jsem a vyndal z kapsy jeden ze tří vyděračských dopisů. „Tohle i.“ A zeptal jsem se: „Nač’s ty prachy potřeboval, prosím tě?“
„Na simsona,“ řekl sklesle Roman Hábr. „Dobešovi – víte, co ti mají peněz? Těch pár korun – myslel jsem si – ani nepocejtěj.“
„Deset tisíc,“ řekl jsem zadumaně. „Škoda, žes nepožadoval milion. To byla tvoje největší chyba, kamaráde. Nikdy by mě ani nenapadlo pátrat právě v Jirkově korespondenci.“ A vytáhl jsem další dopis. „Psals to ty?“
„Jo. Ten jsem psal letos Jirkovi na tábor. Proč?“ A vtom prudce zamrkal. „Jenže ten jsem přece nepsal na mámině stroji, ale…“
„… ale na jiném,“ řekl jsem bez vzrušení, „na kterém vůbec žádné i ani y nevyskakuje. Jenomže,“ dodal jsem s úsměvem děda vševěda, „jsi to napsal na papíru se stejným vodotiskem, jako je tady,“ a strčil jsem mu pod nos jeho vyděračský dopis.
„Jasně,“ prohlížel si Roman Hábr proti světlu vodotisk na obou papírech a já jsem mu řekl:
„Jó, kamaráde, být vyděračem je fuška. No nic,“ a strčil jsem všechny dopisy do kapsy. „Máš velkou kliku, že nejsem od policie a že držím dané slovo.“
„Tak vy nejste od policie? A vy to na mě neřeknete? Fakt ne?“
„Pod jedinou podmínkou,“ řekl jsem a ťukl toho šestnáctiletého vyděrače do frňáku. „Že zaplatíš ty propíchnutý pneumatiky…“
……… ale já mu je jen vypustil!“
„… moment!… a že si z toho vezmeš ponaučení na celý život. Slibuješ, Romane?!“ A podali jsme si na to ruku.
 
 
 
Pokud jde o pana Dobeše, tomu to vysvětlím. Pokud šlo o mé
ho bratra, to bylo horší. Řekl jsem mu, že všechno byl omyl a panu Dobešovi že už nehrozí žádné nebezpečí z vydírání. Bratr mi vyslovil nejvyšší pochvalu a hned chtěl znát všechny podrobnosti. Je to kriminalista profík a nezapře se. Ale já vím, že na to do soboty zapomene. Patřím k těm neprofesionálům, kteří jsou přesvědčeni, že než půl roku vězení pro mladistvé, je daleko pedagogičtější desetiminutové posezení na zelené lavičce před domem. V případě Romana se určitě nemýlím, na tohle já mám zcela zvláštní, neprofesionálnf čich.
25 000 podezřelých
 
 
 
 
 
Jestliže jsem onehdá o umění pátrat tvrdil, že je to 1 % nadání, 2 % sicflajše, 50% zdravé drzosti a zbytek procent že připadá na zpekla štěstí,‘ pak bych dnes do zbývající dávky procent přidal ještě minimálně půl procenta geniality.
Případ, s nímž vás dnes seznámím, to jenom dosvědčuje.
 
 
 
V pátek ráno mi v mé soukromé detektivní kanceláři TREFA řekla moje sekretářka a zároveň jediný můj zaměstnanec Jaruška Černická, že je to minuta, co volal bratr. Můj bratr Eduard je policejní poručík na kriminálce a mimochodem i velký fotbalový fanda.
„Má pro vás lístek na odpolední finále kontinentálního poháru,“ oznámila mi Jaruška a sdělila, kde na mě bude bratr čekat. Na co úplně zapomněla, bylo, kdo s kým to finále dneska kope. Jako každá normální ženská byla toho názoru, že je absolutně fuk, kterých dvaadvacet šílenců prohání půldruhé hodiny po trávníku balon.
V novinách jsem si našel, že se utká Slávia s Admirou a že výkop je v 17 hodin na hřišti Slavie. Koneckonců není to zbůhdar-ma strávené páteční odpoledne: člověk se zdravě rozčílí na zdravém vzduchu, do sytosti si vyčistí plíce řevem při každém gólu, který vsítí domácí, zrelaxuje se a úplně zapomene na nudné všední dny vyplněné například pátráním po panu inženýrovi Sieglovi, který pravidelně každou středu někam zmizí a jeho paní se už tři měsíce nemůže dopídit kam. V kanceláři – jak tvrdí – totiž zcela určitě není a schůze KSČ tecf už taky odpadly. Co myslíte, kde asi pan inženýr je? Po složení příslušné zálohy se to dá paní Sieglo-vé zjistit celkem přesně. Včetně parfému té dámy. Ale v každém případě je to nepříjemná práce a právě takové kontinentální finále je od toho, aby se na všechny ing. Siegly nejméně na půldruhá hodiny zapomnělo v pískotu a vřavě davu.
„Jé, ahoj,“ řekl jsem bratrovi Edovi u hospody Na růžku. On za tu dobu, co jsme se neviděli, neměl jediný zajímavý případ a já neměl žádný zajímavý průšvih, čili půjde-li to s námi takhle dál, řek
li jsme si Na růžku, dám se já ke kriminálce a on si založí-soukromou detektivní kancelář.
Měli jsme řadu 11, číslo 456 a 458 a krásný výhled na obě brány a taky na lavičku hostujícího mužstva. Později se ukáže, jak i to místo bylo důležité, ale nepředbíhejme. A tak, zatímco mi bratr líčil, co doma, co Eva, co děti a co babička – já jakožto stále ještě svobodný mladý muž jsem mu žádné svoje rodinné zprávy poskytnout nemohl – vběhli na trávník sešívaní a pruhovaní hráči. Kdo je sešívaný, jistě každý ví, a pruhovaná byla Admira.
Hvííízd! a zápas začal.
Nejprve ve vlažném tempu jako všechny tyhle finálové pohárové zápasy, kdy si každý z obou soupeřů říká: zaplafpámbu za náhodných 1:0. Nikomu se nechtělo útočit, to by totiž znamenalo otevřít obranu. Jen tak dvě tři přihrávky nakrátko a dost. A pak zas ti druzí: dvě tři přihrávky nakrátko a dost. A znova a naopak. No nuda, přátelé, takže jednu chvíli jsem dával všem Jaruškám zapravdu.
Asi tak po čtyřiceti minutách fotbalového oťukávání, faulů a trestných kopů mířených do neznáma, došlo ke zvratu. A byl to zvrat vskutku náhlý. Útočník Slavie byl sražen v pokutovém území a sudí bez váhání nařídil pokutový kop. Šups! – a Slávia vedla zčistajasna 1:0! A ještě než soudce odpískal první poločas, nastal před brankou Admiry takový nenápadný šrumec, během něhož si míč počíná jako zběsilý, a než byste stačili říct švec, někdo do toho šikovně strčil nohu, Slávia opět zničehonic vedla 2:0, a tak Slávia odklusala do šaten za jásotu obecenstva, zatímco Admira odešla s hlavou mezi koleny. Dva nula ve fotbale, to se srovnává horko těžko.
A jak mi tak Eda o přestávce vykládá, jaký je Miloušek, můj pětiletý synoveček, nadaný fotbalista a tedy budoucí milionář a jak přitom tak popíjíme zteplalou krušovickou dvanáctku z papírového kelímku, vidím, že se nahoru po schodech tribuny A řítí pán v kostkovaném saku. Celý rozčilený, zastaví se právě u naší řady číslo 11a očima těká po pijácích piva a pojídačích párků , a vtom nás zmerčí.
„Á, tady jste!“ a vrhá se k nám, tedy přesněji k mému bratrovi. „Pane poručíku! No to jsem rád, že jste tady. Chlapci mi říkali, že vás viděli na tribuně, a tak…“
Vzápětí můj bratr poručík Vstává; pivo ani nedopil, párek si už ani nedal, viděl půlku utkání a na zbývající část – to už se zdá jasné – bude chybět. Jistěže bude pátrat. Pán v kostkovaném saku ho už vytáhl z řady 11 a vzrušeně mu cosi vykládá cestou po schodech, mává rukama, pozor!, tecf brkl a málem sletěl dolů pod tribunu, ale bratr ho včas zachytil za kostkované sako. Jdou někam dolů, aha, do šaten, zatímco z tunelu už vycházejí první hráči Slavie i Admiry…
A tak jsem zbyl na tribuně A bez bratra. Ale patří mu to, je profesionál, ať pátrá i mimo pracovní dobu po zloději a třeba po celém fotbalovém hřišti.
Mezitím se už hráči postavili na svá místa, hvííízd!, a druhý poločas mohl začít. A začal! Slávia, vědoma si svého dvoubranko-vého vedení, se do toho dala hned od úvodního hvizdu. Levé křídlo parádně zatáhlo míč až k rohovému praporku, odkud poslalo polovysoký centr do velkého vápna, kam brankář hned tak nedosáhne. Míč perfektně sedl na nohu liberovi Jedličkovi a střela se jen jen otřela o horní břevno admirácké svatyně. A tak Slávka minutu po zahájení druhé půle už málem vedla 3:0! To by už byla pro Admiru hotová pohroma.
Tato pohledná úvodní akce vlila do nohou hráčů Admiry nervozitu a během několika dalších minut si slávisti prakticky dělali na trávníku, co chtěli: obhazovali zoufalé bránící hráče Admiry elegantními obloučky, zmohli se i na dlouhou přihrávku křížem přes celé hřiště a dokonce i na střelbu z větší vzdálenosti. Slavistické střely těsně minuly jednou levou a podvakráte pravou tyč admirácké branky.
Akorát Edy mi bylo líto. Zaplatí si a takový nádherný ťukes ani nevidí! Není to k vzteku? Pobertové mu překazí i takovýhle jedinečný sportovní zážitek.
A byl to vůbec poberta?
Tou myšlenkou jsem se začal obírat. Napadlo mne velmi záhy, že možná vůbec nešlo o žádného pobertu, ale že na stadionu Slavie dnes došlo k úkladné vraždě.
Hlediště temně zahučelo. Aha; ruka. Trestňák. Vedle.
A promptně jsem uvažoval dál. Jak dostat vraha, který si za oběť vybere jednoho z pětadvaceti tisíc platících diváků? Jel jsem zvolna po protější tribuně C a hledal ho mezi diváky: tajemného vraha, který se právě nenápadně mísí mezi davy a ruku si drží na kapse kostkovaného saka, v níž se skrývá nůž ještě zkrvavený…
„Hej!“ chytil mě někdo za rameno. Otřásl jsem se. Hu! V tu ránu by se ve mně krve nedořezal. „Pohár je v tahu, člověče!“
Zvolna jsem zalapal po dechu. Můj bratr dle pohledu, který zvolil, byl v úzkých.
„Ten pohár,“ řekl velmi udýchaně, „rozumíš, ten stříbrný kus, o kterej se tu dneska hraje, tak ten úplně zmizel.“ Tvářil jsem se asi nesmírně chápavě a inteligentně, protože můj bratr vyvrátil oči k zastřešení tribuny A. „Proboha,“ žaloval Bohu, „on to snad po
řád nechápe!“ A pošeptal mi to tak, aby diváci nic neslyšeli: „O přestávce předseda oddílu zjistil, že vitrína vedle šaten je prázdná. Pohár je fuč, někdo ho jednoduše vyfouk. Už chápeš?“
„A ty,“ ukázal jsem na bratra, „jim ho jako máš teď najít. No to je gól.“
„Ne, to byl ofsajd,“ řekl bratr bezbarvě.
Rozhlédl jsem se vůkol. „A ty jako chceš prošacovat všech dvacet pět tisíc platících diváků?“
„Jdem,“ řekl Eda a chytil mě za nekostkované sako.
„Moment! A kam vlastně? Počkej, a co fotbal?“
Vše bylo marné. Můj vlastní bratr mě násilím vytáhl z 11. řady a vlekl mne kamsi dolů, do fotbalových kasemat, šaten a sprch.
 
■
 
V šatnách jsme samozřejmě neobjevili nic kromě dvou oddílových činovníků, kteří otvírali s rámusem všechny skřínky, bedýnky i přihrádky, jako by si vážně mysleli, že pohár kontinentálního finále tam někdo z roztržitosti strčil. Vyjma funkcionářů klubu měli o přestávce do těchto prostor přístup samozřejmě všichni hráči, trenéři, rozhodčí, předseda oddílu, tajemníci, lékař, masér a předseda vlády, který přišel naše chlapce do šaten o přestávce povzbudit.
Někdo z těchto lidí musel o přestávce otevřít tu zatracenou“vitrínu u šaten a kontinentální pohár prostě šlohnout. Vynecháme-li předsedu vlády, zbývá nám ještě asi tak sto osob, které mohly tento zavrženíhodný čin hravě uskutečnit. A to ještě za předpokladu, že jich tu opravdu nebylo víc a že věříme kustodovi, který se nám zadušoval, že ani jeden z pětadvaceti tisíc platících diváků se do těchto prostor nemohl dostat, protože i ty nejvlezlejší novináře z Mladé fronty Dnes se mu odtud dnes podařilo včas vystrnadit.
Nuže, takovouto výchozí situaci jsem bratrovi profesionálovi věru nezáviděl. A protože jsem záhy připojil i několik poznámek, které ho viditelně přivedly z klidu, dostalo se mi od bratra doporučení, nevím-li opravdu nic lepšího, tak abych se snad raději vrátil na tribunu. Bratr si tady bude zatím hezky v klidu po šatnách a kasematech pátrat po zmizelém poháru.
„Fajn. Tak já teda jdu.“
„Když budeš tak nesmírně laskav, Ádo,“ řekl Eda a od té chví–. le se o mne prakticky přestal zajímat. Veškerou svoji pozornost přenesl nyní na naivní zámeček u vitríny, na kterém nemohl absolutně nic poznat.
„Dobře. Tak já teda jdu.“
„Ty jsi tu ještě?“
 
 
 
Sotvaže jsem se vrátil na tribunu A, dostala Slávia gól. Tak to bývá. Když visí třetí gól ve vzduchu, zapomíná se na obranu. Pak stačí jeden ostrý protiútok a neštěstí máme tady – 2:1. Bohužel divák na stadionu nemá televizi se záznamovým zařízením, takže jsem ani nevěděl, jak ten gól padl. Posadil jsem se na svoji 456. sedačku a musel se smířit s tím, že z úplně jasné záležitosti se nyní stane drama. Admira samozřejmě vycítila šanci na vyrovnání a přitvrdila. Před velkým vápnem se právě svíjela slavistická devítka. Lékař s kufříkem a masér s obrovskou kabelou sprintovali do pokutového území. Chtělo to kelén, menší masáž lýtkového svalu, ovšem rychle, protože soudce dával zdviženým prstem najevo, že bude minutu prodlužovat. Slavistická devítka jako po požití doušku živé vody vyskočila na nohy a odkulhala na středový post, zatímco sudí nechal kopat trestný kop proti Admiře. Z trest-ňáku se vyvinula skrumáž před brankou Admiry, jenomže na kopačky hráčů Slavie se začala viditelně lepit nervozita. Přihrávky byly nepřesné, střelba nedůrazná.
Nu a jelikož nervozita s blížícím se koncem zápasu vůčihledě narůstala, nebyla nouze ani o slavistické fauly. Jeden z ukázkových faulů právě předvedl slavistický stopér Hruška. Podsekl útočníka Admiry a ten se ve vzduchu roztočil jako vrtulka, aby přistál na trávníku o pět metrů dál. Naštěstí to nebyl faul zezadu, jinak to byla červená karta a vyloučení, takže Slávia by musela dohrát poslední horkou čtvrthodinku o deseti lidech. A to už běželi k admiráckému útočníkovi lékař a masér Admiry a zatímco polévali svého hráče živou vodou a kelénem, vzpomněl jsem si opět na svého bratra, jak hledá ve sprchách pohár, hlavní trofej tohoto finále, který – mrkl jsem na čas – by měl již za dvanáct minut předat předseda FIFA kapitánovi Slavie.
A jak tak koukám na svíjejícího se Admiráka, který se už mezitím ztěžka zvedl z trávníku, a jak tak pozoruju ty dva zázračné šamany, opouštějící poklusem trávník, něco mě tfik jako trklo. To se mi někdy stává. V první chvíli jsem to odmávl jako aut, ale jakmile se já jednou začnu nějakou myšlenkou zabývat, je to jako červ. Nejenže jsem se myšlenkou zabýval dále, ale zejména jsem pozoroval určité místo na stadionu a přitom jsem stále zřetelněji cítil, jak se mi hrne do hlavy krev.
To není tlakem. Když se mi hrne do hlavy krev, je to neklamné znamení, že jsem čemusi na stopě. Neboli to, co mne před chvílí jen tak zčistajasna napadlo, možná vůbec nebude blbost.
A co čert nechtěl, Slavisté v zoufalé snaze uhájit hubené jednobrankové vítězství, zkosili teď těsně před trestným územím dalšího útočníka Admiry. V okamžiku, kdy se k velkému čtverci rozběhli admirácký lékař a masér, jsem to už nevydržel, vstal a vrátil se spěšně do šaten.
 
 
 
Svého bratra jsem našel v tajemníkově séparé. Byli v situaci, která by se stručně dala nazvat „hlavou v pýru“. Přistoupil jsem proto bezeslova k bratrovi a něco mu důrazně šeptem sdělil do levého ucha.
„Ne! Fakt?“ vydechl můj bratr nikoliv bez úžasu. A prudce vstal. „Jestliže, Ádo, byl tvůj postřeh správný, pak ovšem… Jdem!“ a bez dalšího vyběhl z tajemníkova séparé jako první. Tajemník byl druhý, a pokud jde o mne, vrátil jsem se klidným krokem na tribunu A.
 
 
 
Závěrečných pět minut finále, které jsem konzumoval s přestávkami, jsem prožil v důvodných obavách, že Admira tam Slavii v poslední vteřině šoupne vyrovnávací gól. Naštěstí se tak nestalo. Slávia s vypětím všech sil uhájila hubených 2:1a stala se letošním vítězem kontinentálního poháru.
Byla to veliká sláva. Hráči nastoupili doprostřed hřiště k fotografování a potom napochodovali husím pochodem před tribunu A, kde jim měl předseda FIFA slavnostně předat pohár, který ovšem…
No je to možné? žasl jsem v 11. řadě na čísle 456; předseda FIFA v tomto okamžiku skutečně předával kapitánovi Slavie pohár, ano, o tom nebylo pochyb, kapitán Slavie už zvedal ten těžký předmět ze stříbra nad hlavu a…
… tehdy dorazil na tribunu A i Eda, můj bratr.
Usmíval se, tleskal, přál to Slavii opravdu ze srdce a v jásotu davů mi sděloval: „Měls pravdu, Ádo. Měl ho ten masér Admiry v tý svý obrovský kabele.“
Jasně, říkal jsem si. Proto ji celý druhý poločas nechával u lavičky, proto s ní nemohl sprintovat ke zraněným hráčům Admiry, koneckonců s takovým kusem železa se nedá utíkat přes celé fotbalové hřiště. Jenomže proč to udělal?
„Ále, vsadil se s někým o veliký prachy, že Slávka dneska ten pohár určitě nedostane. Přiznal to hned a bez mučení, hned jak jsem mu řekl: Offnen Sie, bitte, die Tasche!“
Takže celý ten malér způsobil masér Admiry. No to se dalo čekat, mladý kluk, fanda svého klubu, myslel si, chudáček, že mu to krásně vyjde, když se mu o přestávce naskytla jedinečná příležitost stopit pohár do své obrovské masérské brašny.
Jenomže udělal chybu. Měl vždycky běžet ošetřovat své admi-ráky i s tím pohárem. Nevzbudil by tak ani nejmenší podezření jakéhosi amatéra v 11. řadě na čísle 456.
„Díky ti, Ádo,“ řekl mi bratr profík. „Ale příště se už musíme sejít někde, kde nás nikdo nezná,“ a já si pomyslel, jo, tak to snad jedině v tunelu. A naposledy spolu s pětadvaceti tisíci zbytečně podezřelými diváky jsme zamávali odcházejícím Slávistům.
„Bravo, chlapi, bravo!“ volali diváci a já si cestou ze schodů na tribuně A krásně představoval, že to ti lidé řvou i nám, bratřím Hangům, bez nichž by Slávia dneska ten pohár určitě nedostala.
Jed v láhvi
 
 
 
 
 
Je pátek, šest večer, mám hotovo, zavírám desky PŘÍPAD BRAUN; prosím vás, raději o tom nechtějte nic vědět, jde o banální případ nevěry, fotky, telefonáty, různé písemnosti, běžná rutina; těším se na víkend na chatě, soukromý detektiv, říkám si, má snad taky právo na rekreaci, rekonvalescenci, reprodukci své zdrchané pracovpí síly, a vtom – můj ty Bože! – zvoní telefon.
„Dobrý den, Hang. Ano, soukromá detektivní. TREFA, to je název naší agentury, voláte správně. Já jsem ředitel. Ano, u telefonu. Momentíček, tužku. Tak prosím, můžete diktovat, pane… Pan Šlégr? Fajn, diktujte.“
A pan Slégr mi z druhého konce drátu diktoval strašné věci. Pokusím se to zkrátit na minimum. Pan Šlégr měl krám; má ho stále, o to nic, ale čtrnáctého a pak jedenadvacátého mu ten krám někdo vykradl. Normální vloupačka. Potravinový zloděj. Sebral všechno, co mu přišlo pod ruku včetně psích konzerv BUFO. A včera, třicátého, měl být krám pana Šlégra opět terčem vlou-pačky. Ale nebyl, lupič byl něčím vyrušen. Takže potřetí zničil zámek, odřel dveře, rozflákal sklo a roleta, jak ji násilím rval nahoru, se zadřela do drážek a nikdo s ní nehne. Škoda málem za milion, řekl pan Šlégr.
V tom okamžiku jsem nabyl dojmu, že mě pan Šlégr chce najmout přes víkend jakožto svátečního hlídače. Avšak z opačného konce drátu vylezlo něco úplně jiného.
Pan Šlégr měl jiný nápad a já bych dodatečně řekl, že neméně šílený. Ovšem nával zlosti je nával zlosti, to je teda fakt. Co udělal pan Šlégr? Opatrně odzátkoval láhev sauvignonu, trochu vína odlil a trochu přilil fridexu. A ještě přidal pár kuliček rtuti. Přesně tak to provedl, sauvignon opět opatrně zazátkoval a hrdlo láhve obalil alobalem. Láhev otráveného sauvignonu narafičil na okraj regálu s vínem, aby se lupič nemohl přehmátnout. Já ti dám, říkal ^si, za vyučenou, pacholku jeden nenechává! Lupič však byl v noci vyrušen, což je jistě výborné, horší však je, že pan Šlégr zapomněl flašku s jedem vyřadit z regálu a…
„… a Grulichová ji dneska přes den někomu prodala.“
Tolik pan Šlégr. Grulichová je zřejmě prodavačka. Nic netušíc, prodala nevinnému láhev jedu. Nedivil jsem se, že pan Šlégr je na druhém konci drátu na pokraji nervového zhroucení.
„Jedu,“ řekl jsem tedy bez rozmýšlení, „k vám, pane Šlégr. Musíte mi ovšem ještě dát adresu toho vašeho krámu.“
 
 
 
V krámě pana Šlégra POTRAVINY – LAHŮDKY – MLÉKO – MASO – PEČIVO se právě zavíralo, když jsem se sem dořachtal favoritem. Vrah neznámého zákazníka, kupec Šlégr, se opíral o přepravky. Na basách od coca-col seděla jeho spolupachatelka Grulichová. Sotvaže mne spatřili, jak buším na nakřáplé sklo, chtěli mi zprvu říct, že už je zavřeno, ale když jsem na ně vytáhl TREFA-průkazku, vpustili mě dovnitř. Byli úplně perplex. Taky si mě asi představovali jinak. Tohle že je soukromý detektiv? říkaly jejich vzájemné pohledy. V televizi bych vypadal jistě jinak. Když se smířili s tím, že nejsem Haničinec, opakoval mi pan Šlégr už jen to, co mi sdělil do telefonu. Paní Grulichová se otázala zpoza bas coca-col: „Jak jen se to mohlo stát?“
Mezi krámem a magacínem bylo několik druhů bas. Vybral jsem si jednu od piva, sedl jsem si na ni a požádal pana Šlégra, aby nás tady v té chodbičce nechal chvíli o samotě.
„Táhne tu ale,“ sdělil mi pan Šlégr se smutným výrazem v očích. Díval se na mě, ale místo mne viděl soudní budovu a lavici obžalovaných. Neúmyslné zabití, tak to budou zřejmě klasifikovat právníci. Oplatil jsem mu rovněž němým pohledem. Odhadoval jsem to na čtyři roky nepodmíněně. To se dá možná vydržet, jenomže život to už stejně nikomu nevrátí. Pan Šlégr pak něco nesrozumitelného zaševelel a zmizel mi za Tchibem.
 
 
 
„Takže, paní Grulichová,“ zahájil jsem tradičně výslech vsedě netradičně na base od piva a hned jsem dodal s plným pochopením, že to chápu, že vím, že zákazníků přijde přes den kupa, ale přece jen – řekl jsem: můžeme to zkusit.
„Prosím? Fajn. Tak začneme takhle, paní Grulichová,“ a posunul jsem si basu. „Je sedm, krám se otevírá a lidi přicházejí pro housky, mléko, máslo… Ale v sedm si málokdo přijde koupit flašku vína, vidte?“
Jasně. V sedm si pro sedmičku sauvignonu nepřišel nikdo, v osm zcela určitě taky ne a i v devět ta flaška stále ještě stála na regále. A v deset?
„V deset nebo v půl jedenácté přišli nějací chlapi,“ vzpomněla si okamžitě paní Grulichová, „a chtěli nějaký alkohol, ale víno to určitě nebylo, byla to nějaká kořalka, a brali si každý dvě flá-děry, ale během celého dopoledne pak už nikdo…“ paní Grulichová naklonila hlavu; poctivě se snažila vzpomenout si i v této změněné poloze, avšak jí i mně to pojednou připadalo beznadějné.
V takovém okamžiku člověka obyčejně jen tak, jakoby nic, napadne něco plácnout, prkotinu, která vlastně ani nestojí za řeč. Jako například mě v tu chvíli.
„Paní Grulichová,“ řekl jsem, „ta láhev – jak mi do telefonu sdělil váš pan šéf – měla na hrdle alobal.“
„Alobal,“ zamyslela se opět paní Grulichová. „To vám říkal pan Šlégr? Že měla tadyhle alobal?“ a velmi správně ukázala na hrdlo jedné prázdné láhve. Když jsem horlivě přitakal, paní Grulichová si zcela náhle vzpomněla: „No jó, počkejte, jedna paní…“ a zase mi splaskla.
Ach jo, pomyslel jsem si, dneska holt nemám den, Pánbůh je zřejmě doma.
„Počkejte, to bylo tak kolem poledního, to je krám obyčejně plný lidí, a jedna paní,“ v hlavě se jí to promítalo v děsivém zmatku, „byla to taková starší paní, co k nám chodí, a chtěla nějaké nasládlejší víno. Podala jsem jí určitě sauvignon, to vím bezpečně, ale pak si tu sedmičku bud nevzala, anebo… Víte, jako teď ji vidím, jak mi přes pult podává tu láhev zpátky… Ale ten alobal na tom hrdle, to je zvláštní, ten alobal na hrdle ta flaška měla zcela určitě. Pane šéf!“ Paní Grulichová vyskočila z bedýnky a volala do krámu: „Pane šéf! Tu flašku jsem dala jedné paní!“
Pan Šlégr vešel do větrací chodbičky modrý i fialový, částečně i brunátný. Řekl bych, že nyní úplně zbytečně zařval na svou nešťastnou prodavačku: „Jaký paní, jaký paní, tak si vzpomeňte, sakra, ženská! Jaký paní?“
„Ta-takový pa-paní,“ blekotala paní Grulichová. „Co k nám chodí dost často, myslím, že bydlí tadyhle kousek, někde, v ulici.“
„Probůh, ženská pitomá!“ zařval pan Šlégr a já bych řekl, že vysloveně riskoval náhlou příhodu mozkovou.
Poprosil jsem ho, aby nechal paní Grulichovou alespoň minutku v klidu popřemýšlet. S tím souhlasil. Díky tomu si paní Grulichová vzpomněla, že ta paní bydlí v domě, co je OPBH, tadyhle kousek vedle. Od této chvíle to byla pro mne hračka a pro tu paní odvedle otázka života a smrti.
Pár minut nato jsem zvonil u dveří M. DRÁBKOVÁ – zvoňte 3x! Octl jsem se v kuchyni u paní Drábkové a pokoušel jsem se ji šetrně připravit na to, že ji připravím o celou láhev sauvignonu, který si dnes v poledne zakoupila v krámě pana Šlégra tadyhle v ulici.
„Jaký soliňón?“ otázala se mne tato starší dáma. „Já ale nic takového nekupovala, pane detektive. Já si v obchodě koupila víno, které jsem –“ a teď to přijde – „dala zeti.“ Chápete, že ve mně hrklo.“ „Takže tu láhev,“ musel jsem polknout, „kterou jste dneska v tomto obchodě zakoupila, pokud tomu rozumím, má teď váš zeť.“
„Ale co je na tom k nerozumění?“ podivila se upřímně paní Drábková. „Dala jsem mu ji k svátku. Je Oskara. Zítra.“
„Aha,“ řekl jsem, zatímco v hlavě mi to pracovalo jak v mlýnici. „A váš pan zeť je nyní doma?“
„Ale co by dělal doma, prosím vás? V pátek? Když je tak krásně! Jeli na chatu.“
„A kdy jeli, prosím pěkně, na tu chatu?“
„Teď. Ať je to hodina, co tu byli. Proč? Provedl snad zeť něco špatného? Mně to klidně můžete povědět, pane detektive.“
„No tak váš pan zeť určitě ne, paní Drábková, ale – tamhle vidím telefon! Nemá čirou náhodou váš pan zeť na chatu telefon?“
„Prosím vás, ještě to tak! Nechat se lidmi otravovat i v neděli,“ řekla ta milá stará dáma a nabídla mi kafe. Obával jsem se důvodně, že kafe nebudu, nebude totiž čas.
„Obávám se, že vám nerozumím,“ řekla mi paní Drábková. „Pokud ovšem hodláte zeti něco závažného sdělit, pak můžete samozřejmě volat k Roučkům.“
„A myslíte, že budou Roučkovi v pátek večer doma?“
„Ale no jakpakbyne! Roučkovi je hospoda. Ti jsou doma furt.“ A paní Drábková mi dokonce vyhrabala v šuplíku číslo na Rouč-kovy. Musím prý ale napřed vytočit nulu a tak dále. Chňapl jsem po tom lístečku a paní Drábková mě obdařila tázavým pohledem.
„Ale snad se svět nezboří? Ostatně pokud měli zácpu, myslím na dálnici, stejně ještě touhle dobou na chatě nebudou.“
Ó, kéž by měli zácpu, pomyslel jsem si, myslím na dálnici, už jsem držel v ruce sluchátko a vytáčel nulu. Současně s tím jsem se paní Drábkové zeptal, nevzpomíná-li si na ten alobal.
„Víte, ta láhev vína měla hrdlo obalené alobalem. To je takový stříbrný papírek.“
„Právě tu jsem té prodavačce vrátila,“ řekla mi nato paní Drábková. Sluchátko mi v dlani jaksi ztěžklo. „No ano! Chtěla mi vnu
tit láhev s takovým ošklivým pomačkaným kouskem staniolu, tak jsem ji požádala, aby mi laskavě dala jinou, s hezčím papírkem nahoře. Byl to přece dárek k svátku, ale to jsem vám myslím řekla.“
„Ano,“ řekl jsem suše. „A ona vám ji skutečně vyměnila.“
„Ale jistě. Je to slušná paní, ta prodavačka. Znám ji už celá ta léta, co do toho krámu chodím. Co se vám stalo, pane detektive?“
Dělaly se mi mžitky, nebo co to bylo, před očima. Flaška, ta zatracená flaška, kterou jsem měl už už na dosah ruky, mi doslova vyklouzla z dlaně. Tehdy zazvonil telefon. V té chvíli jako by cosi zvonilo kdesi daleko, daleko mimo mne…
„Dobrý večer, je tady ten pán, co…“
Nebyl to telefon, byl to zvonek u dveří. Za dveřmi stála paní Grulichová, prodavačka z krámu pana Šlégra. Hledá mě prý už drahnou dobu. „Zaplaťpámbu,“ řekla, když mě našla v kuchyni, „tak jsem vás konečně našla.“ A hned pokračovala. „Pane Hangu, jen si to představte, já ji našla! No tu flašku zatracenou.“ Obrátila se na paní Drábkovou. „Tu s tím alobalem na hrdle; vzpomínáte si, paninko?“
„Myslíte tu láhev, kterou jsem vám dneska vrátila?“
„Ano. A já vám pak místo ní dala jinou, s hezčím papírkem. A tu s tím zmuchlaným alobalem jsem strčila pod pult za koš. V tom frmolu, co tam v poledne byl, jsem na to zapomněla jako na smrt.“
Smrt, znělo mi v uších jako rajská píseň, smrt zetě se tedy nekoná!
„Takže s dovolením. A promiňte. Na shledanou.“
Tak to má být, říkal jsem si na chodbě, nevinní nemají umírat za chyby těch druhých.
A když jsem je pak viděl, ty tři pitomečky, kteří vykrádali obchody s potravinami v okolí – bylo jim osmnáct až dvacet let a můj brácha Eda, profesionál-poručík, je dva dny nato chytil – usoudil jsem, že i jich by byla škoda. Taková smrt proděravěním střev, to musí být teda lahůdka.
Ne ne, nemělo by se krást ani v lahůdkářství. Někdy to může vést k takovým zádrhelům, že i tak schopný soukromý detektiv, jako jsem dejme tomu já, na to může být krátký. Řešení pak už je jen na Pánubohu. A teď si představte, že by ten pátek večer na rozdíl od paní Drábkové nebyl Pánbůh doma!
Tři hezké dívenky a pískající čajník
 
 
 
Moc hezké dívenky to byly. Ale provedly paní Kudláčkové hroznou věc. Připravily ji o 28.350,60 Kč. Uznejte, to už je částka! „Proboha, to ne, nezavraždily ji pro těch pár šupů,“ sdělila mi ráno moje sekretářka Jaruška, „připravily ji o ty peníze jinak, pane šéf!“ a šišlavě dodala: „Lafinovaně.“
 
 
 
Právě jsem zvonil u Kudláčků.
„Dobrý den,“ řekl jsem nějaké paní, „jsem z detektivní kanceláře TREFA a…“ přeskočil jsem, že jsem zároveň jediným detektivem pracujícím v této kanceláři, „… a jelikož jsme dostali vaši objednávku…“
„Ale ovšemže,“ vpadla mi do toho ta paní. „To Jsem volala já. Mé jméno jest Kudláčková, račte prosím dál, pozor, je tady takový schůdek,“ a překonav schůdek, vstoupil jsem do chodby.
„Takže paní Kudláčková,“ řekl jsem a semkl rty, „tady bydlí?“ Ukazoval jsem na dveře vlevo. Myslel jsem dívenky. Paní Kudláčková mi tiše sdělila, že ne, to je kumbál, a ukázala na dveře správné. „Ale teď je doma jen Jana a Zdena.“
„Á,“ řekl jsem a zase jsem semkl ty rty.
„Budete mě k tomu, pane detektive, nějak potřebovat?“
Další dveře, dveře db kuchyně, se pomalu pootevřely.
„Ahoj,“ řekl mi člověk ve dveřích.
„Nazdar,“ zahlaholil jsem, načež paní Kudláčková se libě usmála a vzala člověka za ruku.
„To je náš Oloušek, vid? No, podívej se, jak jseš zas ušmudlaněji“
Olouškovi byly možná tři, možná tři a půl, v tom se tak přesně nevyznám. Měl chytrá očka a pozoroval mne, žvýkaje palec.
„Tu, ťu, ťu,“ řekl jsem mu. A pak jsem si všiml: „Á, telefon,“ a paní Kudláčková smutně pokývala hlavou.
„Ano,“ řekla paní Kudláčková, „ale, Obušku, co to zaseje? Ne-cucáme si paleček, to je bekané. E!“
„Dobře,“ řekl jsem odevzdaně a podíval jsem se na ty nejdůle-žitější dveře. „Čili slečny jsou doma.“
„Dvě,“ řekla paní Kudláčková. „Učí se na státnice.“
„Nebudu je dlouho rušit,“ ubezpečil jsem paní bytnou a vyměnil si s ní spiklenecký pohled. Jemně jsem na dveře zaklepal. Po vyzvání jsem ještě mrkl na Olouška – ukázal mi zub vlevo dole –a pak jsem konečně vstoupil ke třem slečnám-lupičkám.
 
■
 
„Dobrý den, promiňte, já jsem, eh,“ řekl jsem a obě slečny mi zdvořile odpověděly na pozdrav, pozvaly mne dál a byly opravdu moc milé a moc hezké. Jedna byla Zdenka, druhá Jana. Jedna z nich, snad Jana, řekla: „Tak to jste vy, jo?“
Připustil jsem tuto možnost a pokusil jsem se o cosi, co měl být vstřícný úsměv.
„V životě,“ řekla Jana, „jsem neviděla živýho soukromýho detektiva. Ty jo, Jano?“
Takže zpět, to byla Zdenička. Teď už si to budu pamatovat: Zdenička je mírně světlejší, v těle plnější, ovšem jen mírně, tak akorát.
„Tak se u nás posajte,“ vyzvala mne Jana nějakým českým nářečím, a tak jsem se spustil na cosi rozkládacího a zcela ponořen v čalounění pokračoval v idiotských úsměvech. Řekl jsem tuším taky: „Tak co s tím, slečny, uděláme?“
Slečny fakt nevěděly. Vypadalo to pojednou tak beznadějně…
„Miami, Miami,“ řekl jsem podvakráte a zvrátil oči ke stropu. Byl flekatý. „Takový kus světa.“ A stočil pohled na Zdeničku. „Tam máte někoho známého, slečno?“
„Já?“ trhla rameny Zdenička. „Já? Ne. Proč?“
S druhou slečnou to bylo totéž. „Já? Ne. Proč?“
Třetí slečna tu zatím nebyla, ale prý taky přijde. Avšak ani ona, jak tvrdily Jana i Zdena, nemá v USA ani příbuzné ani známé. Před rokem 1989 bych takovou lež zajisté chápal, ale dnes? Čeho se ještě dnes bojí tyto hezké dívenky? Mít v Miami strýčka nebo přítele Johna, na tom přece už není nic zlého, ba naopak. Pošle-li sem takový strýček Sam, sto dolarů, má mladá studentka na pěkných pár týdnů vystaráno. To je nějakých punčocháčů!
Ale k věci.
„Dobře,“ řekl jsem. „A co kdybyste se na to jednoduše složily?“ To jsem hodil jen jako vějičku. „Třeba by i strýček z Ameriky trochu pomohl. E?“
„My ale nemáme v Americe strýčky,“ řekly dívenky, tedy Janička to řekla za obě a Zdenička se na mne začala dívat nadurdě-ně. Myslela asi, že se mnou bude lepší zábava, a přímo se mne otázala: „Jak nás můžete podezírat z něčeho takového, prosím
vás?“
„No tak…“ Kdybych byl kuřák, hrál bych si tecf zamyšleně s cigaretou, abych zakryl rozpaky. Takto jsem se pouze kousl do nehtu. „Podívejte se, podezírat, hm, jak se to vezme. Konec konců tady nejde o vraždu, e?“
Jak jsem již uvedl, nešlo o vraždu paní bytné ani o úmysl vraždy na této sympatické dámě. I když vraždě se to koneckonců dost blížilo. Legenda dané křížovky zněla: Jedna ze tří nesmírně sympatických mladých dívek – čertví, co ji to napadlo – šla v březnu vedle do chodby, k telefonu, a zavolala strýčkovi či příteli Jim-mymu nebo komu, který bohužel bydlí až v Americe. Na Miami. Ale kdyby bydlel v Baltimoru nebo v samotném New Yorku, vyšlo by to nastejno: osm a půl minuty hovoru přijde prakticky do všech těchto vzdálených velkoměst na 28.350,60 Kč, ať počítáte, jak počítáte. Zkrátka, když přišel paní Kudláčkové telefonní účet za letošní březen, mohla z toho mít smrt. Kdyby vedla nezdravý sedavý styl života, určitě by dostala infarkt. Tím, ale opravdu jenom tím se to podobalo pokusu o vraždu. Paní Kudláčková všechno přežila, to ale zároveň znamenalo, že částku musí do 8. příštího měsíce vyrovnat, jinak jí bude telefon odňat.
Tak co? Byla to lehkomyslnost, anebo pomsta „tý bábě protivný“? Jako bychom to neznali!
„Koukejte, slečny,“ začal jsem po dobrém, „paní bytná je natolik rozumná, že to zatím nehodlá dát policii. Ráda by to nějak urovnala, než aby…“
„Á, návštěva!“
Přišla třetí, Jarmila. „KreuhanzloVá,“ napřáhla ke mně ruku. Jen co jsem se představil, dívky ji okamžitě zevrubně informovaly. Byl jsem ten pán, který tu má vysvětlit ten zatracený telefonát do USA. Jarmila Kreuhanzlová se na mne usmála a velmi přívětivě prohlásila: „Takže vy jste soukromý detektiv, aha.“
Ano, byl jsem, nemýlila se; snad jen v tom, co řekla vzápětí: „Ale já jsem do žádných USA nevolala, pane detektive.“
Díval jsem se na ni, dlouze, byla podle mne ze všech nejhezčí, a přitom jsem zuřivě přemýšlel o fíglu, jak to z nich kruci vypáčit. Navrhnout jim měsíční splátky? To by splácely ještě po svatbě. Půjčku na 17 %? To by bylo vydřidušské. Prodej pianina? To jistě patří paní bytné. Nakonec mě zmohl pocit, že tajenku této křížovky nerozluštím. Tři hezké dívenky na jednoho člověka, to je prostě moc.
„Uděláme vám kafe,“ navrhly. „Nebo radši čaj?“ Vysloveně mě chtěly přetáhnout na svou stranu. To bylo ovšem počínání marné.
Jsem sice detektiv povýtce soukromý, nicméně osoba vysloveně úřední a nemohu se jednoduše spřáhnout s potenciálními pacha-telkami proti klientovi. To nejde. Musím být proto nepřístupný, leč věcný, a hlavně nesmím dát nejevo, že jsem vedle jak ta jedle. Úkol, který jsem na sebe ráno tak lehkomyslně vzal – ačkoliv mě do toho vlastně namočila moje sekretářka Jaruška, ale to už je teď stejně tuk – byl zřejmě nad mé síly.
Díval jsem se z jedné na druhou, říkal jsem si, hrome, kdyby aspoň nebyly tak hezký, s šeredama bych pane dokázal udělat krátký proces. Navíc to byly holky chytré, měly před státnicí, a na mně se pásly. Mé rozpaky je vyloženě bavily.
„Sladíte více nebo méně, pane detektive?“
Uznáte, že si ze mne dělaly šoufky.
Těkal jsem touto prostornou místností, jaké se stavěly ještě na počátku tohoto století, a svoji myšlenku jsem vyslovil nahlas: „Kolikpak asi platíte za tenhle pěkný velký pokoj, slečny?“
„Se radši ani neptejte,“ mávla rukou Jarmilka a ukázala mi pět prstů. „Pěkná vydřiduška, co?“ a podívala se ke dveřím.
Byla-li to náhoda, či chtěl-li tomu Bůh, nevím. Dveřmi vešla paní bytná Kudláčková. A položila mi stejnou otázku jako její studentky, totiž bude-li si pan detektiv přát kávu či čaj. „Tak už se vám některá konečně přiznala?“ dodala vzápětí tato starší dáma a učinila dva kroky doprostřed pokoje. Zřejmě se mínila účastnit křížového výslechu. Dveře do chodby nechala pootevřené, to aby slyšela, kdyby pískal čajník.
Všechny tři dívky se jako jedna žena okamžitě ohradily, že nevolaly. Za svědka si braly Pánaboha. S Pánembohem je ovšem kříž, většinou nebývá doma, a tak všechno, co seshora tak krásně vidí, nemůže pak nikomu dosvědčit. A jak jsem se pokoušel –promiňte mi tu obraznost – třepotavě vlézt suchou nohou do vysloveně rozbouřené řeky – uslyším čajník. Písknutí. Ačkoliv nikoliv. To nebylo písknutí. Ostatně, napadlo mne v témže zlomku vteřiny, čajník se chová úplně jinak, čajník normálně hvízdá. A hned v dalším zlomku vteřiny mi došlo, že nejde vůbec o pískání, ale o cinkání. Ano, například teď to bylo cinknutí. Teď znova. Cink! A opět cink a ještě jednou cink. Z kuchyně… ne, z kuchyně to nebude, kdepak, to bude…
„Nechtěl jste něco říci, pane detektive?“ připomněla mi paní Kudláčková – pauza už byia značná –, ale to už jsem vstal, stál jsem a klonil hlavu na stranu.
„Okamžik,“ řekl jsem, pozvedl ruku a takto se zvolna šinul ke dveřím. Byly pootevřené, ale odtud nebylo do chodby vidět. Přesunul jsem se až ke dveřím do chodby a pak – krve by se ve mně nedořezal: Nikoliv, v chodbě na dlaždicích nespočíval nikdo bezvládně v tratolišti krve, stál tam… „Pojďte sem,“ mávl jsem na čtyři ženy, „ale prosím vás, tiše, ano?“
Tři hezké dívenky a jedna, nu řekněme dáma v nejlepších letech za sebou se mezitím seřadily za mnou, tak, aby viděly do chodby. Podobně jako já viděly v chodbě tříletého Olouška, jak stojí u telefonu, v ruce třímá sluchátko a už velice pěkně mluví: „Ahoj, dedectu – co děláš, hele? Co slepicty a co Pegyna? Dal si papat kjálíctům?“
Pst! naznačil jsem očima i celým obočím.
Jelikož se Olouškovi zřejmě na opačném konci drátu nedostalo odpovědi ohledně slepic, králíků a psa Pegyho, položil náš malý tříletý telefonista sluchátko, znovu je zvedl a opět začal trpělivě vytáčet další dědečkovo číslo… A jelikož Oloušek začal zgruntu samými nulami, dospěl jsem k přesvědčení, že tentokrát má na drátě Hongkong…
Heslo, prosím vás, čitelně!
 
 
 
 
 
Když před časem můj bratr Eda, poručík kriminální služby, tvrdil, že jakožto soukromý detektiv nakonec stejně skončím u koček (jistě měl na mysli kočky zatoulané), přešel jem tuto invektivu hrdým mlčením. Ale v duchu jsem si myslel, jo, hochu, kde bys byl s celým svým profi-umem, kdybychom ti my, neprofesionálové, tu a tam nepropůjčili své nezištné mozkové závity. Nicméně případ, který se vám zrovna chystám vyprávět, dlužno přiznat, k zatoulaným kočkám vskutku zas až tak daleko neměl.
Přišla za mnou, tedy přímo do mé soukromé detektivní kanceláře TREFA, paní Habourková. Až k mému stolu se dostala proto, že moje sekretářka Jaruška Černická lítala zas někde po nákupech či kadeřnicích, čili nemohla paní Habourkovou i s její šílenou žádostí uctivě vypoklonkovat.
Řekl jsem šílenou žádostí a ujišťuji vás, že vím, proč jsem to řekl. Já vám schválně na začátek pustím paní Habourkovou, chci říci, že vám přehraju její vystoupení z magnetofonového pásku, a sami uvidíte, jak rychle mi dáte zapravdu.
„Pane, to neuhodnete, co nám teta Emilka…“
Okamžik, musím to ještě o kousek vrátit.
„… a nejenže chodí domů zkárovaný jako…“
Ještě moment; to jsme to zas vrátili moc; o paní Rudlichtové a jejím zkárovaném nevěrném manželovi až někdy jindy. Takže ještě vteřinku, už to bude.
„… na vkladní knížku.“
Jo, to je ono, vkladní knížka, to je paní Habourková. Centimet-řík couvneme, ať to máme hezky od začátku.
„Teta Emilka před několika lety založila vkladní knížku pro naši Ivanku. (Dceruška?) Ano. S tím, že ji dá Ivance u příležitosti osmnáctých narozenin. (Tedy Ivančiných.) Ano. Vy to nahráváte? (To my tak vždycky. A co Ivanka?) Bylo jí osmnáct letos v říjnu osmnáctého. (Osmnáctky jsou šťastná čísla pro všechny, kdo se narodili ve znamení vah.) Tak to bych ani neřekla, pane Hangu. Daleko spíš bych řekla, že jsou to čísla prokletá. (Nevěřím.) Pane Hangu, až vám vylíčím, k čemu u nás došlo, nebudete věřit ani slovu, ani jako zkušený soukromý detektiv. Tetička Emilka totiž… (Ztratila vkladní knížku.) Kdeže. (Tak ji někam založila.) Kéž by ji někam založila, pane Hangu! (Ona ji vybrala?) To neuhodnete, pane Hangu. (Dám se podat.) Tetička Emilka tu vkladní knížku ani neztratila, ani nezaložila, ani nevybrala, ona ji naší Ivance skutečně k těm osmnáctinám dala. (?) K osmnáctinám. Bylo na ní pětadvacet tisíc a nějaké stovky úroku, vzadu lístek s heslem IVANKA. (Knížka, aha, byla vinkulovaná.) Ano, jednoroční výpovědní lhůta, vloni vypověděná. (Čili lhůta vypršela letos.) Přesně tak, pane detektive. Teta Emilka dokonce vloni včas oznámila výpovědní lhůtu a její skončení včas avizovala. (Z toho soudím, že nejde o dámu sklero… tedy chci říci zapomnětlivou.) Ani v nejmenším! Teta je velmi čilá, i když jí do osmdesáti věru mnoho neschází. (Kořínek.) Tak, pane Hangu. Pracuje na zahradě, a léky, léky prakticky nezná. (Záviděníhodná tetička.) Ach, pane Hangu, milý pane Hangu… (Paní Habourková, asi vám přestávám rozumět: vkladní knížku máte, heslo znáte, Ivanka je v tom, chci říci v nejlepším věku je, tetička je taky v plné síle, tak oč vám, prosím pěkně, jde?) Pane Hangu, Ivanka se nám chce vdávat a… (No bože!) … a svatba, to je dneska taková položka, že na to praskne prakticky všechno. Dokonce teď musí přijít všanc i tatínkových třicet tisíc, které si dával tři roky stranou na nové embéčko. Ovšem dnes, když nové auto přijde o sto tisíc dráž, už na nové auto vlastně ani nepomýšlí. (Nuže dobrá, tak vyberte pětadvacet tisíc z knížky tety Emilie. Nebo jste ji vy někam založila, či vám snad někam zapadla?) Co vás nemá, pane Hangu! S tou knížkou jsem sama šla do spořitelny a učinila jsem přesně to, co říkáte: u okénka jsem té frajli řekla „Vybrat všechno!“ a vyplnila jsem lísteček s heslem IVANKA. Když pak ta spořitelní úřednice mrkla na kompjútr, co tam má před sebou, zavrtěla takhle hlavou a mně řekla: „Ale heslo, paní, je špatně.“ (Ó?) Přesně takhle jsem reagovala v té spořitelně, pane Hangu: „Ó?“ A ta úřednice mi šoupla knížku na pult se slovy: „No to heslo je špatně, paní. Další, prosím!“ Teda ve mně by se krve nedořezal. Připadala jsem si náhle u toho spořitelního okýnka jako bytová zlodějka právě odhalená u přepážky. Takhle se mi třásly ruce, pane Hangu. (Ano? Hm, a jaké tedy nakonec bylo ono heslo?) Na to jsme nepřišli. (Kdo?) Nikdo. (Nikdo?) Nikdo. Ani já, ani teda Emilka, ani Ivanka, ani tatínek, dokonce ani paní Truhlářová! (Kdo je zas paní Truhlářová?) To je sousedka odvedle. (A ode mne požadujete konkrétně co, paní Habourková?) No přece abyste přišel na to zatracené heslo! (Ne. Já? Ne.) Jste přece soukromý detektiv! TREFA! Jste to vy, ne? (No to sice jsem, avšak…) Pane Hangu, vy nám prostě musíte pomoct! Kdybyste věděl, co hesel jsme vymysleli, a všechna špatně! Ani já, ani manžel, ani Ivanka, ani tatínek, prostě nikdo už nemůžeme do té zatracené spořitelny ani vkročit. (A paní Truhlářová?) Všichni jsme jim tam už pro smích, pane Hangu! Víte, co to je, mít někde pětadvacet tisíc, svatbu na krku a neznát slovíčko možná o pouhých třech písmenkách? (Co je zas tohle, proboha?) Tady jsem vám vypsala seznam pěti set hesel, na která spořitelna nezabrala… Jsou tam jména i přezdívky všech příbuzných, známých i spolupracovníků, dokonce i koček, názvy všech nejznámějších pohoří, řek a údolí, máte tam i tetiččinu rodnou Přibyslav, a všechno je špatně, špatně, špatně…“
Já nevím, ale na tomto.místě to snad raději přerušíme, na pásku následují beztoho už jen samé vzlyky, bědování a lomení rukama (které naštěstí není slyšet), a shrňme celý případ konstatováním, že rodina: paní Habourkové dá tomu, kdo uhádne heslo na tetiččině vkladní knížce, deset procent z uloženého kapitálu tety Emilky, prozatím nedobytně tezaurovanému ve spořitelně.
Požádal jsem paní Habourkovou, aby mi dala ještě pár údajů k oněm pěti stům hesel, která bohužel již nepadala v úvahu. Ta zoufalá žena mi pak hodinu vypisovala data narození všech členů rodiny, což jsme doplnili jmény nejoblíbenějších knižních hrdinů slečny Ivanky, broukem Pytlíkem počínaje a Pavkou Morozovem konče, rovněž tak jmény chlapců, s nimiž Ivanka chodila ještě dříve, než se rozhodla pro Karla. Když jsem získal seznam dalších asi pěti set slibných hesel, uvolil jsem se nezodpovědně a zištně, že to tedy s tou zatracenou spořitelnou zkusím.
 
 
 
Vstoupil jsem do spořitelny jako Limonádový Joe do „saloonu“, pevně rozhodnut všechny tamní úřednice totálně zničit Habour-kovic soustavou hesel. První zrada: za přepážkou č. 3 seděla asi tak pětadvacetiletá černovláska s jiskrnýma očima. Inu, takhle jsem si svého soupeře nepředstavoval. Takže mé původní předsevzetí okamžitě jaksi zplihlo a já, jakmile iaa mne došla řada, jsem to té krásné dívce za přepážkou všechno pěkně vyklopil. Popravdě. Svá slova jsem ilustroval výrazem nekonečné bezradnosti.
„Fajn,“ pravila ona černá dívka a hnula dlouhými řasami, „ovšem chcete-li z knížky vybrat nějakou částku, potom bych prosila semhle,“ a přistrčila mi růžový papírek, „napsat heslo. Ale prosím vás, to heslo čitelně, ano?“
Nasucho jsem zapolykal a přiznal se dívce bez mučení, že v ná
prsní kapse – tadyhle – mám sice na pět set hesel, ale všechna jsou možná vedle.
Dlouhé černé řasy za sklem na mne zamrkaly. „V tom případě musíte doufat,“ řekla dívka, „že se rozhodnete pro to jedině správné,“ a přistrčila mi ten růžový lísteček. Čekající za mými zády začali významně pokašlávat. Dívka za přepážkou se na mě usmála a zopakovala mi: „Heslo, prosím vás, čitelně.“‚
„Ano. Jistě. Ovšem. Pardon. S dovolením. Promiňte.“
Takto šeptaje, šoural jsem se k takovému stolečku se skleněnou deskou. Růžový lísteček jsem položil na sklo. HESLO, stálo na něm čitelně. Hleděl jsem na prázdné místo za dvojtečkou jako fascinován. Neodvažoval jsem se sáhnout do náprsní kapsy a pro začátek to zkusit dejme tomu s ALFONSEM. To byl vzdálený strýc rodiny Habourkovy. Pochopil jsem, že podobně jako celá tato rodina ani já v tuto chvíli nemám šanci. Civěl jsem na růžový papírek před sebou, cucal konec propisky a občas mrkl k okénku č.3. Černovlasá černokněžnice, znalkyně všech spořitelních hesel, klidně vyplácela dalším zájemcům stovky, pětikila a tisícovky. Oni měli nárok, oni znali heslo. Já a Habourkovi nikoliv.
Uvažoval jsem o tetičce Emílii. Jsem tetička Emílie, říkal jsem si sugestivně, a právě hodlám uložit dvacet táců na heslo IVANKA. To chci udělat; co však učiním? Jdu k tamhletomu okénku, slečně ohlásím svůj úmysl a na nějaký takovýhle růžový lísteček napíšu heslo. Načež předám té spořitelní černokněžnici avizovanou částku. Je to na první pohled jednoduché jako facka. Já jsem však z toho celý perplex, je mi skoro osmdesát a jsem tetička. Klidně mohu zapomenout, jaké heslo jsem chtěl vlastně napsat. Takže místo IVANKA napíšu na papírek IVA nebo IVONA. Obě ženská jména však už Habourkovi vyzkoušeli a obě byla špatně. Právě tak jako Yvonna, Yvetta, Ivča či dokonce Ilona. Takže Ivankov-ský okruh mi tady nepomůže.
Tady totiž pomůže jen jediná věc, řekl jsem si a postavil jsem se znovu na konec řady. Když jsem se propracoval k okénku, nasadil jsem výraz štvance. Úřednice spořitelen jsou nakonec taky jen ženské, čili musejí se nade mnou slitovat. Jinak nemám fakt šanci a musím to tu s ostudou zabalit.
„Slečno,“ začal jsem neutrálně, „musí přece existovat způsob v případě, že by kdyby… tedy mám na mysli něco jako náhradní řešení v případě že… jakmile…“
„Vážený pane,“ přerušila mé blekotání černooká strážkyně spořitelního pokladu, „je mi líto, ale nemohu vám pomoci. Mám své předpisy. Pokud hodláte z knížky něco vybrat, vyplňte laskavě heslo.“ A ještě jednou, jako by se mi chtěla vysmívat, doplnila: „Čitelně!“
Čili jsem opět skončil u toho stolku. Nejraději bych si jednu vrazil. Potily se mi ruce, snad i nohy, tedy chodidla myslím. Ó, jak jsem chápal Habourkovic rodinu! Ta jejich tetička, ať sklerotická či zapomnětlivá, ta by ovšem zasloužila…! Ale ty taky, říkal jsem si, jak jsem tak poočku pozoroval úřednici za přepážkou číslo 3, která na mě občas zdálky zamrkala dlouhými řasami. O to nic, určitě jsem jí byl sympatický, jenže co je to platné, ona má své předpisy! Heslo, prosím pěkně, vyplňte čitelně.
No nic, heslo neznám, takže nashle, vážená spořitelní budovo!
Obrátil jsem se k východu haly. S každým dalším krokem ode mne zároveň odcházelo dva a půl tisíce korun honoráře, tedy pokud to paní Habourková s tou odměnou myslela vážně.
To byl snad hlavní důvod, proč jsem se na schodech zarazil. Měl jsem najednou prazvláštní pocit, jaký někdy jako detektiv mívá-vám. Doslova jsem před sebou viděl sympatickou tvářičku té krásné čarodějky od přepážky č. 3 a v uších mi ustavičně zněla její poslední slova a zároveň jako bych přímo viděl i tetu Emilku, kterou jsem sice v životě neviděl, přesto však jsem si ji dovedl živě představit, jak stojí u přepážky, jak vyplňuje ten růžový lísteček, jak je z toho chudák celá popletená, chápete? V taštičce má pětadvacet tisíc, člověk se jí ani nediví, že pak místo IVANKY napíše první, co…
V téže chvíli jsem učinil prudký půlobrat o 180°. Už za vteřinu jsem stál ve frontě u okénka č. 3, a v okamžiku, kdy mi krásná ježibaba předávala růžový lísteček s tím, abych laskavě vyplnil to zatracené heslo čitelně, jsem bezeslova sáhl po jejich přivázané propisce a hned vedle dvojtečky, kde to celá Habourkovic rodina vyplnila vždycky špatně, jsem napsal první písmeno toho zatraceného hesla. To písmeno bylo Č. A pak všechna zbývající písmena.
Pak ode mne krásná spořitelnice převzala růžový lísteček s vyplněným heslem, mrkla na kompjútr a s plným klidem pravila: „Správně. A kolik si přejete vybrat? Haló, pane, kam jdete?“
To už jsem opouštěl spořitelní budovu. V uších mi znělo jenom jedno jediné slovo, jako znělo tehdy v uších i tetičce Ěmilce, když celá rozčilená vyplňovala ten lísteček. To příšerné slovo a zároveň heslo bylo ČITELNĚ. Čitelně. Zkrátka čitelně.
V té chvíli jsem věděl, že Ivanka si klidně může nechat vystrojit za peníze tetičky Emilky svatbu a tatínek, až se to zase zlevní o sto tisíc, si dokonce může koupit nové embéčko.
Přepadení v podchodu
 
 
 
 
 
V životě by mě nenapadlo, že do jedné z pátracích akcí své vlastní soukromé detektivní kanceláře TREFA nakonec budu nucen zapojit i sekretářku Jarušku. Budiž mi alespoň přiznáno k dobru, že jsem měl přitom výčitky svědomí.
Můj bratr Eda, poručík z kriminálky, se minulý týden zase dostal do úzkých. On tomu stavu sice říká jinak, ale na tom nesejde.
„Hele, brácho,“ volal mi přímo do mé soukromé detektivní kanceláře, „možná bych pro tebe měl menší kšeft.“
Přesně takovými slovy začíná vždycky, když neví kudy kam. V tomto případě to možná věděl, jenže mnohem raději by byl, kdybych ten problém sňal z beder státních orgánů, především proto, že soukromý detektiv Áda Hang to zmákne taky a hlavně za babku.
„Oč jde?“
„Podívej se, brácho,“ sdělil mi v grilu Caracas den poté, „na šestce se nám objevil chlápek, který přepadává ženské. Okamžik, žádný sexuální maniak, nic takového. Tenhle jim jenom sebere kabelku, v které mají vždycky nejméně deset tisíc. Jde totiž pokaždé po ženské, o níž si předem bezpečně nějak zjistil, že nese na poštu denní tržbu. Místem činu je pokaždé podchod, který vede pod hlavní ulicí a křižovatkou nedaleko tramvajové zastávky.“
Dost jsem nechápal, proč lupiče už dávno nemají, když o něm vědí prakticky všechno.
„Protože,“ opáčil můj bratr poručík zasmušile, „jsme si nejdřív mysleli, že si to na nás ta první přepadená účetní vymyslela. Znáš to,“ a zamrkal. (Znám spíš je, profesionály, ale dál): „Teprve když se nachlup stejné přepadení přihodilo jiné pokladní ve stejném podchodu, začali jsme se o věc zajímat zevrubněji.“
„Fajn. A teď už by to chtělo jenom nějaký popis.“
„Džíny, tmavá bupda, střední postava, spíš hubenější, mladší, umí dobře utíkat. Vyrve ti kabelku a dá se do běhu. Je to jednoduché, a proto dokonalé. Má to ovšem jedinou chybičku.“
„Ano? A jakou?“
„Právě na ni teď musíš přijít ty, Ádo,“ řekl mi bratr Eda. Ale alespoň byl tak slušný, že za mne v Caracasu zatáhl kolu, kafe a tuším dokonce i džus.
 
 
 
 
\
A tak mě napadla Jaruška, jediná pracovní síla v mé kanceláři, jejímž úkolem prozatím bylo jen přijímat objednávky na pátrací akce. Teď jsem po ní měl chtít, aby šla do nějakého podchodu u nějaké pošty a nasadila tam za mého bratra poručíka život.
Bral jsem to zkrátka vysloveně nerad. Nerad jem si občíhl terén, ten podchod i tu poštu, věčně plnou lidí, a navštívil jsem obchod s potravinami ZDROJ. Všechno jsem tam projednal, připravil, promyslel a Jarušku jsem si nechal až úplně nakonec.
„Jaruško,“ řekl jsem jí v pátek na konci pracovní doby, „možná bych od vás příští týden potřeboval takovou, no řekněme, pomoc. Tedy nemyslím tady, v kanceláři, u telefonu, ale přímo tam, teda jako venku, v terénu, no prostě v akci.“ A s pocity neskonalé viny, hanby i sebeopovrženíjsem Jarušce začal líčit, co že to po ní tentokrát chci: jedním slovem, aby mi dělala volavku. Nebo vějičku. Prostě takový ten lep, na který se sedá.
Ke cti této statečné mladé ženy budiž řečeno, že okamžitě pochopila, co se po ní žádá, a hned mi začala klást logické otázky.
„No dobře, pane šéf, ale jak ten váš záhadný lupič vyčuchá, že zrovna já nesu nějakým podchodem na poštu pětadvacet tisíc?“
Nejistým hlasem jsem jí sdělil, že fór je v tom, že ona, to jest Jaruška, bude od pondělka k vidění, kterak kolem třinácté hodiny pravidelně vychází zadním vchodem z obchodu ZDROJ a míří na poštovní úřad. V ruce má charakteristickou taštičku. Kdo se chce dostat ze Zdroje na poštu naproti, nemůže přes rušnou křižovatku, musí vlézt do podchodu a…
„… a v tom podchodu mi někdo vytrhne z ruky kabelku, na které bude čitelně napsáno POZOR – NESU 25 000!“ doplnila mě Jaruška.
Pochopil jsem, že musím jít do detailů.
Tak především existuje cosi, čemu my odborníci říkáme první fáze operace. V této fázi musíme anonymnímu lupiči zafixovat do mozku ideu, že každý den okolo třinácté hodiny nese jedna paní – nebo slečna – ze Zdroje moc tisíc na poštu. Kolik to bude tisíc, o tom se bude moci náš lupič na vlastní oči přesvědčit přímo na poště, pokud se postaví do řady platičů, která se vine před okýnkem PŘÍJEM POŠTOVNÍCH POUKÁZEK. Bude-li mít oči na Stopkách, a to on bude, nemůže se zmýlit, zejména když víme, že se už dvakrát trefil neobyčejně přesně.
„Prima,“ ušklíbla se Jaruška. „Jen mi ještě řekněte, kde seženete těch pětadvacet táců. V kase už měsíc není ani flok.“
„Tohle, Jaruško, zařídím,“ řekl jsem málo přesvědčivě.
„Dejme tomu,“ pokračovala Jaruška po kratším zamyšlení, „že se nám opravdu nějak podaří toho ničemu i přesvědčit, že jsem nějaká pokladní z nějakého obchodu a že nosím na poštu v jednu hodinu pětadvacet tisíc a že to beru zásadně jenom tím podchodem, ale…“

„Jinudy to nejde,“ vskočil jsem jí do řeči a zdůraznil, že ten podchod je náš cíl číslo 1.
„Anč?“ protáhla Jaruška. „Jsem jenom zvědavá na další cíl, až mi ten chlap v podchodu tu tašku s pětadvaceti vypůjčenými tisíci skutečně sebere a normálně nám pláchne.“
Byl jsem toho mínění, že od toho tu budu já a já zasáhnu včas.
„Ale prosím vás, pane šéfe,“ mávla Jaruška rukou, „jestli je to hodně mladej kluk, tak ho jednoduše nedohoníte.“
Cože? žasl jsem, ale pouze v duchu. Prohlédl jsem se odshora až k patě a prohmatal jsem si i lýtka. Na tom zřejmě něco bylo.
„Jinak,“ řekl jsem po kratším soustředění, „vy ty peníze vůbec nebudete mít v kabelce. V kabelce budete mít nastříhané noviny.“
„Aha,“ zúžila Jaruška zorničky. „A těmi nastříhanými novinami pak budu platit u přepážky na poště.“
Tak tohle je prosím celá moje sekretářka. Všude vidí komplikace. Tedy dobře, tak těch skutečných pětadvacet tisíc bude mít v obálce někde v kapse kabátu. Obálky vždycky vymění v nestřeženém okamžiku – já nevím – třeba v lítačkách, jimiž se vchází na poštovní úřad. To musím vymyslet opravdu všechno? Máme snad před sebou geniálního lotra, anebo darebáka, který jediné, co umí, je okrást chudáka ženskou a utéct?
„Já bych stejně řekla,“ mínila skeptička Jaruška, „že to celé skončí měsíčními splátkami 2500,– Kč plus úrok; čili celý příští rok budete mít pouze prostředky na základní obživu.“
 
 
 
Faktem zůstává, že v pondělí krátce před třináctou hodinou vyšla zadním východem z obchodu ZDROJ úplně nová slečna účetní. Namířila si to přes ulici a rovnou do podchodu. V podpaží nesla taštičku z načervenalé koženky. Když vyšla z podchodu, sledoval ji velmi nenápadně jeden pán, který čekal na tramvajové zastávce asi na osmičku. Potom se rozhodl jít na poštovní úřad. Vůbec si nestačil všimnout, že účetní strčila v lítačkách do taštičky ještě jednu obálku. Na poště se pak postavila do řady a na konec téže řady se zařadil i dotyčný pán.
Ten pán jsem byl bohužel stále jenom já. V pondělí, v úterý, ve středu i ve čtvrtek. Vžycky jsem počkal, až Jaruška prachy vysází na dřevo a pak, jak bylo domluveno, jsem navštívil vedoucí pošty, abychom zase měli kapitál na zítřek. Ve frontě čekajících mi ani v pondělí, ani v úterý, ani ve středu a ani ve čtvrtek nebyl nápadný nikdo. Většinou samá starší generace, důchodci, žádný nadějný sprintér. Hned první den se sice objevil jakýsi kandidát v rolá-ku, ale po odchodu z pošty Jarušku vůbec nenápadně nesledoval, klidně ji nechal jít i s taštičkou.
Nesmíte se divit, že jsem začínal mít vážné obavy, že bouchací kuličky, které měla Jaruška použít v případě přepadení v podchodu, jí v těchto pošmourných listopadových dnech silně navlhnou a budou k nepoužití. Prostě nevybouchnou, leč naopak – vybouchnu já.
V pátek jsem zaujal svůj tradiční post na stanici tramvaje o nějakou tu minutu dříve. Při tom čekání mě napadlo: a co když to neprovede v podchodu? Co když sebere Jarušce taštičku na ulici? Co pak budou Jarušce platné bouchací kuličky? Než já prolítnu celým tímhle podchodem, ničema bude dávno v trapu. A jak jsem se tak zoufale díval, neobjeví-li se Jaruška za rohem a ne-namíří-li si to svižným krokem k tomu zatracenému podchodu, co nevidím?!
Z podchodu na mé straně, u tramvajové zastávky, najednou vybíhá nějaký kluk v džínách a v tmavé bundě. A v ruce má kabelku! Nikoliv ovšem načervenalou, ale naopak nazelenalou. To mne sice v první setině vteřiny uklidnilo, v druhé setině však přijela do stanice tramvaj a do zadních dveří se pokoušel přednostně vecpat – kdo jiný než ten kluk s nikoliv načervenalou, ale nazelenalou taštičkou, a já jsem zcela intuitivně na něho vykřikl:
„Héj, mládenče, okamžik, okamžik!“
A vtom se kluk obrátil jako na obrtlíku, přeskočil zábradlí a vystřelil přímo přes křižovatku na protější stranu ulice. A já samozřejmě za ním. Asi jsem volal „Stůj, stůj!“, jenomže v tom rámusu, houkání, brzdění, túrování mě určitě neslyšel, a pokud, pak na mne tedy opravdu nemínil počkat.
Vletěl jsem do průjezdu; měl stále jen asi těch deset metrů náskok. Na svůj věk jsem na tom byl s dechem zatím dobře, s klukem jsem dokázal držet krok. Zahnul jsem ostře do baráku s průjezdem a pak už to byl jen mžik. Kluk se schovával na dvorku za starým velorexem tak, že byl vidět.
„No tak vylez, vylez!“ Z řeči ani nebylo znát, jak jsem pekelně udýchaný.
Když se vysoukal zpod velorexu, ruce měl najednou úplně prázdné. Nerad to dělám, ale nebylo zbytí. Musel jsem vytáhnout dvě věcičky: jednak vysílačku a jednak šestapětatřicítku. To se nedá nic dělat. Přikázal jsem mu, aby dal pracky na plachtu toho velorexu. Tak, správně. Pak jsem si zavolal na frekvenci 16 dva pány, kteří tu vskutku byli v cukuletu. Zjistili, že v tašce pod velo-rexem bylo 37 689,20 Kč, což byla částka, jakou by mi na podobnou akci nikdo nepůjčil. A ještě než toho střízlíka – ať mu bylo osmnáct a ať vážil 55 kg – odvedli, zeptal jsem se ho, koho že to vlastně v tom podchodu okradl.
Lakonicky mi sdělil, že jednu bábu. Takže mi ihned bylo jasné, že Jaruška vypadá ze hry.
„A jaks poznal, že nese v taštičce tolik peněz?“
Mladý ničema se jenom ušklíbl.
„Sis je vytipovával na poště, co?“ ptal jsem se, třebaže ani jednou za celý týden jsem tam tohohle klacka neviděl. „Nač?“ řekl. „Se přece pozná.“
„Podle čeho se to pozná?“
„Co já vím? Třeba už jen podle toho, jak ty ženský tu kabelku nesou.“
Intuice, uvědomil jsem si. Žádná profesionální příprava, ale obyčejný pud.
„Tak si ho odveďte,“ řekl jsem těm dvěma. „A že moc pozdra-vuju pana poručíka Hanga.“
Když jsem se pak vracel ke svému dolíku u tramvaje, spatřil jsem Jarušku. Právě scházela do podchodu. Ano, to je vlastně pravda: tu červenou taštičku si tiskla k tělu takovým – jak bych to řekl? – no prostě zcela zvláštním způsobem. A čím níže se Jaruška nořila do podchodu, tím jsem byl raději, že nakonec přece jen nemusela za mého bratra profesionála nasazovat svůj mladý živpt.
Červená Kostarika
 
 
 
 
 
„Máte tady návštěvu,“ nakoukla do mého kamrlíku Jaruška Čer-nická, moje sekretářka. „Nikoliv dámskou,“ dodala ještě, než otevřela návštěvě dveře dokořán.
„Dobrý den,“ opravdu to nebyla návštěva dámská, pán byl důchodce. „Takto vy jste ten známý pan Hang, soukromý detektiv?“
Nu, tak tomu říkám nástup. Skromně jsem přitakal, před tím slušně odpověděl na pozdrav a naznačil návštěvě, aby směle usedla, „třeba… okamžik, prosím!“, hbitě jsem sundal ze židle všechny papíry, „tak, račte, prosím!“ a Jaruška mezitím diskrétně zabouchla dveře.
Můj protějšek mě pozoroval bystrýma očkama ukrytýma za několika poctivými dioptriemi barvy nazelenalé, a mně se zdálo, že se mu u mne líbí.
„To je Degas, že?“ prohodil znalecky, a aby zbytečně netápal, prozradil jsem mu umělce: „Renoir. Tanečnice. Reprodukce.“ Cenu jsem neznal. Uhadoval jsem současně s tím: že by obchodník uměním? V tomhle kabátě? Přemítal jsem, co asi důchodce ke mně mohlo přivést. Někdy se skutečně strefím, někdy ovšem bývám velmi vedle. Nicřnéně tady jsem byl vskutku hodně, hodně blízko…
„Někdo se mi vloupal do bytu,“ sdělil mi ten pán. „Jmenuju se Čvanča.“ A plynule pokračoval: „Ve čtvrtek. To chodím pravidelně do Corsa na aukce. Jsem filatelista.“
Aha, řekl jsem si, patrně mu ukradli vzácnou ještě československou známku barvy červené, zvanou padesát na padesát, anebo že by rovnou modrého Mauritia? Přišlo by to zhruba nastejno. Ne.
„Z bytu mi nezmizelo nic.“
„Mluvil jste před malou chvílí tuším o vloupačce.“
„Ale no ano, jenomže,“ nadýchl se pan Čvanča, „nic se neztratilo. Takže to je Renoir.“ Než jsem stačil přitakat, pan Čvanča pokračoval v líčení vlastními slovy: „Zámek nepoškozen. Koberec byl však v rohu takhle ohnutý,“ a přehnul mi kobereček. Pak se tak jako zasmušil a dodal: „Židli si postavil ke knihovně a protože židle je polstrovaná, jevila známky cizího chodidla. Chápete, co tím chci asi říci?“
Ano, tím asi chtěl říci, že si někdo přisunul židli ke knihovně, vy
lezl na ni, a když byl asi tak v nejlepším, zaslechl vracejícího se pana Čvanču z Corsa, načež odtud záhadným způsobem zmizel. Patrně koupelnou, myslel jsem si.
„Okno bylo řádně zavřeno a v koupelně rovněž nebyly žádné známky manipulace s okýnkem. Větráková mřížka byla nepoškozena.“
Tedy řeknu vám, kdyby nyní proti panu Čvančovi seděl sám Sherlock Holmes, musel by být v sedmém nebi. Tento člověk si totiž všiml absolutně všeho. Kdyby byl lupič kuřák, odhalil by mi nyní pan Čvanča v bílém šátku nedopalek cigarety zn. Marlboro. Lupič však byl patrně nekuřák a musel to být i velmi roztržitý člověk.
„Na stole celou dobu leželo 250,– Kč a ten chlap se jich ani nedotkl. Představte si to.“
Lupič, kterého nezajímají hotové peníze, to už je rarita. Jsou ovšem i vysocí specialisté, kteří jdou výhradně po obrazech, míšeňském porcelánu, borském sklu, případně… „a jste si naprosto jist, že vám nechybí nějaká známka v albu?“
„V zásobníku,“ opravil mne důrazně pan Čvanča, „nechybí ani jeden exemplář, a to mám zásobníků celkem čtyřicet osm. Všechny jsem je přes sobotu a neděli dopodrobna prohlédl a ujišťuji vás, že nic nechybí.“
Takže je to učiněná záhada, pomyslel jsem si, a protože jsem detektiv po výtce soukromý a honit lupiče mi nepřísluší, zmínil jsem se o možnosti zajít s touto příhodou přímo na policii. „Mám tam celkem dobré známé (o bratru Edovi jsem zatím pomlčel), možná by vám…“
„Vyloučeno,“ sekl rukou do vzduchu pan Čvanča, jako by tuto možnost hodlal odseknout jednou provždy. „Policie by mi v bytě akorát nahamtala a ten pes by mě nakonec ještě kousl do lýtka.“ Podíval se na mne téměř prosebně. „Co kdybyste se mi přišel na byt podívat vy? Určitě byste na něco kápl. Jste přece profesionál.“
Chtěl jsem, pravda, cosi namítnout, skromnost je totiž moje nezanedbatelná vlastnost, ostatně jsem dost pochyboval, že v bytě pana Čvanči objevím manžetový knoflíček, který rozhodně nepatří jemu, nicméně nakonec jsem nevím proč svolil. Konec konců kšefty se poslední dobou zrovna nehrnou a nebude možná tak docela k zahození, když dostanu zaplaceno alespoň za promrhaný čas.
„Tak dobře,“ řekl jsem, „zítra se k vám podívám. Ve tři?“
Zítra byla středa, a dneska je už čtvrtek, den, kdy má pan Čvanča pravidelný filatelistický dýchánek v Corsu. Dneska ovšem do Corsa výjimečně nezavítá. Bude jinde. Já budu tady, v jeho bytě, budu ve tmě, usadím se dejme tomu v tamhletom pohodlném ušáku. Pustil bych si televizní Události, ale to nejde, mohl bych lupiče vyplašit. Nikoliv událostmi, ale světlem linoucím se z obrazovky. Musím to tu vydržet ve tmě, v tichosti a nyní už dokonce, jak se mi zdá, i o hladu.
Jak jsem předpokládal, při včerejší prohlídce bytu jsem nic nenašel, musel jsem se proto uchýlit ke svému oblíbenému způsobu založenému na bázi lovu a léčky. Takový způsob předpokládá bud že lupič jednoduše přijde, anebo nepřijde.
Nebudu vás zbytečně napínat: jediný, kdo ve čtvrtek přišel, byl nějaký kluk z bytu odvedle. Zvonil už v půl osmé, pod paží svíral album, pardon, zásobník, a prý jestli je pan Čvanča doma, přišel prý na výměnu. Ne bytu, známek. Musel jsem chlapce zklamat: pan Čvanča je na aukci a přijde tak nejdříve v deset, a to už bude takový třináctiletý kluk jistě spát, tedy pokud si nepočká na sexy film na ČT ve 23,30.
Pan Čvanča přišel před půl desátou. Prý už je mu v mém autě zima. Hodinku jsme tedy poseděli potmě a dospěli k názoru, že zločinec tento čtvrtek vypustil, a rozsvítili jsme lustr. Vrhl jsem se po rohlíku s párkem a rozešli jsme se s tím, že příští čtvrtek na-shle…
 
 
 
Teď je zase čtvrtek. V autě jsem pro změnu zůstal já, pan Čvanča si navrhl čekání v hospůdce U věnce. Proti gustu žádný diš-putát. Kdyby se snad rozsvítilo v prvním patře první okno zprava, mám za ním letět do hospůdky U věnce, načež se vypravíme do jeho bytu ozbrojeni holí a obuškem.
V posledním punktu jsem ovšem musel pana Čvanču zklamat. Soukromí detektivové nemají na obušek nárok, smějí pracovat pouze hlavou. Pan Čvanča prostě musí věřit, že to rozluštím důvtipem.
S tím jsme se rozešli.
Je to pravda, v autě je zima za deset až dvanáct minut. Schoulen, pozoroval jsem zamženým sklem tmavé první okno zprava v prvním patře domu s oprýskanou omítkou. Jestliže jsem o něčem pochyboval, pak o tom, že se to zatracené okno dneska večer rozsvítí. Ó, jak jsem již během první čtvrthodiny záviděl panu Čvančovi jeho útulný pobyt v hospůdce U věnce!
Někdy v době, kdy jsem silně myslel na pivo a utopence, se to zatracené okno zničehonic rozsvítilo. Prostě nic, tma, a najednou svítilo! První okno zprava v prvním patře oprýskaného domu!
No tak, to jsem sebou ovšem trhl. Konečně jsem se vzpamatoval. Konečně jsem pochopil, že teď už je’to na mně.
Z auta jsem sice vyskočil silně prokřehlý, avšak klusem do hospůdky U věnce jsem si dostatečně protáhl tělo. Krátkým rozhovorem s panem Čvančou jsem se přímo dohřál. Pan Čvanča především odmítl opustit nedopité pivo kvůli nějakému – jak řekl – ci-gošovi.
„Máte přece hůl,“ řekl jsem a pokoušel jsem se mu vsugerovat, že jemu žádné nebezpečí nehrozí, do přímého kontaktu s lupičem že přijdu pouze já, a já už vím, jak na ně. On bude scénu sledovat zpoza pootevřených dveří, připraven povolat policii, kdyby zločinec snad byl mimořádně otrlý a nedal na domluvy. Pan Čvanča byl toho názoru, že jsem šílenec, když lezu do jámy Ivové a v pěsti nemám ani boxer.
„Platím!“
Od té doby a celou cestu k oprýskanému domu jsme samým nervovým přepětím nepronesli slovo. Tak jsme se zčistajasna ocitli přede dveřmi s cedulkou J. Čvanča, zvoňte dlouze!
Nezazvonili jsme dlouze, to dá rozum; tiše, tichounce jsem odemkl dveře bytu a s prstem na rtech jsem se ohlédl po panu Čvančovi, který pozvedl hůl, jako by mě v příštím okamžiku mínil praštit. Dal jsem mu ještě posunkem najevo, aby proboha ne-zmatkoval. Klíč v zámku nekladl nejmenší odpor.
V předsíni ne, ale v pokoji se stále svítilo. Neboli zločinec tu bud ještě byl, anebo zapomněl při odchodu zhasnout. Pokud tam v tom osvíceném pokoji stále ještě byl a loupil, byl to – řeknu vám – dost zvláštní pocit. Možná má revolver, říkal jsem si, nebo vy-skakovací nůž či něco podobného, kdežto já jako ti demonstranti mám jenom holé ruce. Otevírat zpomaloučka zpolehoučka dveře, za nimiž právě loupí po zuby ozbrojený recidivista – řeknu vám – to je tedy džob.
Ohlédl jsem se. Pan Čvanča najednou nebyl. Možná se ještě vrátil do hospůdky U věnce a mne ponechal sadistickému vyvrhelovi zcela na pospas.
Co naplat, na kliku prosklených dveří jsem sáhnout musel. Pootevřel jsem je, sice jen na deset patnáct čísel, ale i tak jsem už viděl vše. U psacího stolu v židli s vysokým opěradlem někdo seděl. Ten člověk tam seděl a pročítal jakési spisy na stole. Zatím jsem viděl jenom ruku obracející stránky a kousek hlavy zezadu.
Teď se hlava nadzvedla a ten člověk slezl ze židle. On totiž na židli neseděl, on na ní klečel. Odebral se ke knihovně, přisunul si tu polstrovanou židli a vystoupil na ni. Zasunul svazek spisů tam, co byl, a vytáhl svazek jiný.
Nebyl to žádný svazek, byl to zásobník známek, a tomu člověku, který se tu takto procházel, bylo asi tak třináct let. Neboli byl to ten kluk odvedle.
Vystoupil jsem ze stínu a přísně se ho otázal: „Prosím tě…?“
„Ale to je chlapec Zemanovic,“ řekl někdo za mnou. Pan Čvanča tedy setrval. „Co tu děláš, Pavlíku?“
„Prohlížím si známky,“ řekl sklíčeně Pavel Zeman odvedle.
„A kdes sebral klíč?“
„Na kroužku v předsíni,“ přiznal mladý provinilec uskřinutým hláskem, „když jsem tu byl minule měnit Kostariku.“
„Jo ták, Kostariku,“ vzpomněl si okamžitě pan Čvanča a přistoupil ke knihovně. Vytáhl zásobník číslo 8. „A žádnou známku jsi mi nesebral, Pavle?“
Pavel zavrtěl sklopenou hlavou a bylo to dost přesvědčivé zavrtění.
„Která že se ti líbí, Pavlíku?“
„Tahle,“ ukázal Pavel Zeman na jednu ze známek. „Dvaceticen-timová červená. Všechny ostatní už mám.“
„Hm,“ zahučel pan Čvanča, „dvaceticentimová Kostarika ovšem stojí pět korun padesát,“ a pinzetkou vytáhl tu nádheru na světlo.
Díval jsem se na třináctiletého lupiče Zemana odvedle. Polykal nasucho. Známka, za kterou by dal snad i život, se jemně zachví-vala v ostrém světle stolní lampy, a já – nenapravitelný napravo-vatel zločinců – jsem vytáhl z kapsy pětikorunu a položil ji na psací stůl se slovy: „Padesátník bohužel nemám.“
A to byl vůbec můj první případ, za který – ač jsem ho dotáhl do zdárného konce – jsem nejenže nic neinkasoval, leč naopak, ještě jsem doplatil pět korun.
Koncert za všechny peníze
 
 
 
 
 
Málokdy, ale někdy přecejen, mě můj bratr Eda profesionál zavolá k zajímavému případu. Ríkám-li zajímavému, nemám na mysli ránu sekerou v návalu nezvladatelného vzteku, kdy se pachatel po zchladnutí mysli jde sám udat na nejbližší policejní stanici. Rovněž tak nemyslím hulvátské vybílení kvartýru, přičemž ty nej-cennější věcičky zůstanou viset na zdi, ani podvodné lákání vyšších peněžních částek z kapes důvěřivých občanů způsobem, který nazvat primitivním je lichotka. Ne, mám na mysli případ opravdu vycizelovaný, jde-li v oblasti zločinu vůbec hovořit v takovýchto termínech. Nicméně tentokrát se odvažuji tvrdit, že případ, na který narazil můj bratr Eda, poručík krimi-služby, byl vycizelovaný na úrovni brusičů diamantů. Neboť tak jemné plošky, ja-, ké mému bratru Edovi doslova vybrousila jedna profibanda, stojí za zaznamenání do análů původního českého zločinu. I když zločin jako takový co nejrozhodněji odsuzuji, v daném případě musím pachatelům přiznat mimořádnou dávku fantazie, ba přímo fa-bulačních schopností. Kdyby se tito zločinci věnovali namísto zločinnosti literatuře, stali by se z nich záhy autoři bestsellerů – tedy pokud by jim to někdo v Čechách vydal.
Ústřední postavou tohoto příběhu je soukromý podnikatel pan Hebner. Pan Hebner podniká v kůži a v Jiráskově ulici má pěknou vilku. Nevím, kolik vynáší kůže, ale vím, že pan Hebner bral tučnou restituci po vyvlastněném dědečkovi. A musel to být dědeček hodně vyvlastněný, protože z restituce zbylo nejen na vilku v Jiráskově ulici, ale i na nákladné vnitřní úpravy, při nichž se ve vilce v Jiráskově ulici střídaly celé čety řemeslníků – zedníci, tesaři, lakýrníci, pokrývači, klempíři, malíři (pokojů), a protože vilce bylo už padesát let, určitě tu měli co dělat i instalatéři, topenáři a kominík. Neboli vilku bylo prakticky třeba postavit znova. To se díky dědečkovi, restituci a snad i kůžím panu Hebnerpvi beze zbytku podařilo a ještě mu zbyl milion či dva do dalšího podnikání s kůžemi, usněmi a koženkami.
A tak vilkou pana Hebnera v Jiráskově ulici v poměrně krátké době prošlo několik tuctů cizích lidí, kteří sem přinesli nejen cihly, okapy, kabely (elektrické) a tašky (eternitové), kotle, vany, dřezy, ale i koberce (perské), televize (barevné a japonské), videa, věže, repráky a jak se jmenují všechna ta kouzla a zázraky, bez nichž si cestu do Evropy nelze v Čechách ani představit. Pokud jsem ve výčtu zapomněl na nábytek, pak je třeba ještě vědět, že nábytek byl výlučně z IKEY, což je podnik, kde každá židle, i ta nejoškli-vější, přijde na několik tisíc. Pan Hebner si zkrátka v Jiráskově ulici vybudoval sídlo, jaké by mu mohl závidět i náměstek předsedy vlády.
Když se jednoho dne probudil a mrkl oknem do sychravého rána, zjistil, že mu zmizelo ritmo. Ritmo není značka doutníku, ale auta-fiatky. Pan Hebner se ihned uklidnil myšlenkou, že mu vůz odvlekli snaživí čističi ulic, to jsou přesně jejich fóry. V osm však dotazem na magistrátě zjistil, že v Jiráskově ulici se žádné čištění ulic ten den nekonalo a v devět si už byl jist, že mu ritmo – jak to uvedl do protokolu červenolící podpraporčík – odcizil neznámý pachatel.
Domnívá-li se nyní vážený čtenář, že v této chvíli mě zavolal můj bratr Eda a požádal mě, abych se pokusil najít ukradený vůz, bude zklamán. Bude zklamán proto, že v deset hodin dopoledne –nelžu! – neboli dvě hodiny po tom, co pan Hebner zpozoroval, že auto není před vilou, bylo ritmo už zase na světě. Stálo v Jiráskově ulici na témž místě, na kterém v osm a ještě v devět hodin nestálo.
Nedivme se, že pan Hebner, přivolaný manželkou telefonicky z kanceláře, se přihnal k ritmu taxíkem. Ritmo není embéčko, a kdyby si pojišťovna usmyslela, že si strhne 10-15 % za „ojetí“, srážka by se rovnala částce, kterou si někteří z vás možná nevydělají ani za rok. I kdyby stále ještě šlo převážnou měrou o dědečkovy vyvlastněné peníze, i tak by to Hebnerům přišlo líto.
Proto se rovněž nedivme neskrývaným projevům nadšení, které dával pan Hebner taxíkářovi najevo rovnou na ulici: například mu dal tři kila za 38 km jízdy po pražské dlažbě. Pak si s úžasem přečetl lísteček, který mu za stěrač zastrčil „neznámý pachatel“. V třesoucích se prstech se míhal panu Hebnerovi před očima tento text:
Milý pane,
včera v noci jsme si bez Vašeho dovolení půjčili Vaše auto, neboť to naše se bohužel rozbilo a my měli večer koncert až v Karlových Varech. Protože jsme se tak ocitli v časové tísni, museli jsme si z nouze vzít na cestu do Varů první auto, které se nám podařilo otevřít.
Měl jste smůlu, že to bylo zrovna to Vaše. Doufáme však, že jsme vůz nepoškodili. Ve skřínce v palubní desce Vám necháváme 300,– Kč na benzin a 4 vstupenky na náš sobotní koncert v kladenském kulturáku. Začátek koncertu je v půl osmé. Srdečně Vás tímto na náš koncert zveme i s celou rodinou a v případě skryté závady na voze jsme připraveni uhradit Vám jakékoliv další výdaje spojené s „vypůjčením“ Vašeho ritma. Mimochodem chodí báječně. Ještě jednou se omlouváme za úlek, který jsme Vám asi způsobili, a těšíme se, že v sobotu při našem setkání na koncertě vše dořešíme k oboustranné spokojenosti. S pozdravem
JiříČečetka, vedoucí skupiny DRINKERS
 
A pan Hebner, který měl nejen smysl pro obchod, ale i pro legraci, se rozhodl, že na ten koncert v sobotu do Kladna pojede. A protože lístky jsou čtyři, tak se to hodí – pojede celá rodina. Šestnáctiletý Jirka Hebner tím sice nijak zvlášť nadšen nebyl, skupina DRINKERS mu totiž neříkala ale lautr nic, nicméně Lucie, osmnáctiletá Hebnerovic světlovláska, byla hned pro. Takže paní Hebnerové nezbylo, než trpně souhlasit, i když hudba, to pro ni byli jen Gott a Vondráčková.
Pan Hebner byl dokonce takový grand, že byl rozhodnut i ty tři stovky Drinkerům vrátit a snad jim i zaplatit ty čtyři lupeny; ať na tu legraci pětikilo praskne, no a co? Cestou se doslova těšil, jak Drinkery překvapí svou velkorysostí. A protože byl nejenom grand, ale i duše zgruntu podnikavá, v skrytu duše kalkuloval i s tím, že žokej Drinkem by se mohl tu a tam o této příhodě z koncertního podia i zmínit. To by byla reklama pro Hebnerovy kůže! Bylo docela dobře možné, že se za chvíli bude mluvit o Hebnero-vých kůžích i v Rádiu Bonton; vždyť všechna tahleta radia Flašinet (píší se Flushinett) beztoho nemají od rána do večera o čem hovořit, a tak se ráda chytnou kdejaké ptákoviny. Tímto příběhem by měli na půldne o telefonáty nadšených posluchačů postaráno.
 
 
Protože z Prahy do Kladna je to kousek, dostavili se Hebnero-vi na místo konání koncertu v pohodě a včas, v poklidu zasedli do osmé řady a pan Hebner hned vyslal svého syna Jiřího, aby se pokusil nějak proniknout do šaten umělců. Jirkovi se ale moc nechtělo, takže nakonec šla Lucka. Do vypuknutí hudební produkce zbývala ještě nějaká ta minuta a hlediště zatím ovládla skupina nadšenců, která okamžitě zrušila prvních pět řad, aby ti nej-nadšenější přívrženci Drinkerů mohli stát svým idolům co nejblíže, s ušima prakticky rovnou na bednách. Asi tak v době, kdy už tu začínalo být slušně rušno a pan Hebner s paní Hebnerovou začínali v duchu litovat, že sem vůbec jeli, přišla ze šaten Lucka. Mluvila tam prý s nějakými Jelimánky (prý je to jejich název), kteří dnes půjdou na podium jako první, ale s Ďrinkery ne. Neviděla je. Stojí tam prý jen pan Janda s vnoučaty z Olympiku, ti však o nějakých Drinkerech nemají ani páru.
Když tuto informaci rodina vyslechla, prohlásil Jirka, že takový výsledek se dal od jeho sestry Lucie čekat, jelikož ségra je prý normálně blbá. Syčivou hádku mezi sourozenci rázně ukončil otec Hebner, který rozhodl, že se za Drinkery půjde až po koncertě.
A pak už celá rodina jen němě zírala a pozorovala, jak na podium nastupují YELLYMAN’S, zatímco obecenstvo propuká v davové šílenství. Paní Hebnerová něco právě řekla, ale pan Hebner jí nerozuměl, proto nastavil ucho. Protože ani pak nic neslyšel, paní Hebnerová přiložila ústa k jeho boltci a vyřkla jediné slovo:
„Blbče.“
 
 
 
Nemá cenu vás dále napínat. Po více než dvouhodinové hudbě, vypouštěné do davu na plné dýzny, se ukázalo – a paní Hebnerová to tvrdila od začátku – že Drinkeři v programu večera nejsou. Prostě nevystoupili. Ten žokej neměl ani trochu slušnosti, aby rozhoupanému davu a Hebnerovým oznámil, proč Drinkeři nevystoupili. Pan Hebner sice učinil ještě jakýsi pokus v zákulisí, ale když se vrátil na parkoviště, na všechny rodinné dotazy odpovídal syčivým: „Ale no jo, nastup si, prosím tě!“
„Něco strašnýho,“ ulevila si paní Hebnerová konečně, když seděla v autě.
Jirkovi se kupodivu Yellymans líbili, Lucce se zamlouval hlavně bubeník, jen pan Hebner se ke kvalitě koncertu nevyjádřil. Něco se mu celou cestu honilo v hlavě, těžko říct, co to bylo; snad zlé tušení?
V každém případě se potvrdilo.
Když Hebnerovi vstoupili do své vily v Jiráskově ulici, zjistili, že zatímco byli na koncertě v Kladně, vila byla vykradena. Ale totálně. Dole zbyl jenom Zrzavý, protože zloději zřejmě netušili, že Zrzavý má hodnotu 80 000 Kč. Jinak všechno, o čem tušili, že nějakou hodnotu má, sebrali. Ale kompletně.
Začalo to hned dole v přízemí převzácnou komodou zdobenou intarziemi a pak to prošlo všemi pokoji bez výjimky, takže zmizela jak japonská televize SONY, hifi-věž, video a v tatínkově pracovně kompjútr, tak všechny židle i stdleček z IKEY. V ložnici zlo
činci nelenili a stáhli íránský koberec, který ještě bez daně z přidané hodnoty stál 48 tisíc. Nemá asi význam všechno kus po kuse jmenovat, zaokrouhlená částka tohoto přímo koncertního lupu činila asi milion korun. Vila po loupeži působila dojmem, že je právě připravena k nastěhování.
 
 
 
A k tomuhle si mě tedy ještě týž večer přizval můj bratr Eda. Jako by mu nestačili jeho lidští a psí specialisté, on k tomu ještě potřeboval soukromého detektiva, jehož jediným prostředkem k odhalení pachatelů jsou pouze nečekané pochody myšlenek v uzavřeném prostoru vlastní hlavy.
„Takže co ty na to?“ ptal se mě na úvod.
Chtěl jsem říct něco jako „čistá práce, jen co je pravda,“ ale stál u toho zrovna pan Hebner a nechtěl jsem dříve boháče, nyní té-, měř nuzáka, ničit hloupými řečmi. Tak jsem jen pokrčil rameny a řekl:
„Je-li tomu tak, jak říká tadyhle pan šéf, potom to museli odvézt náklaďákem.“
„Ano,“ řekl bratr stroze, „a náklaďák byl jistě hodně velký,“ a obrátil se s dotazem na soukromníka: „Kolik že jste tu měl v poslední době těch řemeslníků?“
Bratra Edu jsem plně chápal; zajisté, i tudy vedla cesta, jenomže vzhledem k tomu, že řemeslníků tu bylo asi tak sto, byla to cesta zarubaná. To jsme všichni věděli a hleděli na sebe mlčky. Vrhl jsem kradmý pohled na zbídačeného pana Hebnera; ano, takhle nějak vypadá člověk, který ví, že mu není ani rady ani pomoci.
„Je tam sychravo,“ řekl ten člověk tiše. „Je tam stále silný vítr, a když jsme přijížděli, dokonce trochu sněžilo.“ Hovořil vysloveně jako Angličan, který z bezradnosti stáčí řeč na počasí.
„Takže nic,“ řekl Eda či někdo z jeho týmu specialistů.
Když jsme vyšli z vily a mířili k policejním vozům, zastavila mě jedna paní. Kdyby tohle byla pohádka, řekl bych, že to byla taková hodná babička. A ta mi řekla, že by se mnou hrozně ráda mluvila Mirečka. Mirečka byla její čtrnáctiletá vnučka. Byla už poměrně pozdní noční hodina, a tak Mirečka už byla v posteli. Ale nespala. Kdeže! Ta by nespala celou noc, kdyby to někomu nemohla povědět.
Posadil jsem se na pelest.
„Tak, Mírečko, copak bys nám ráda pověděla?“
A jen co mi tahle malá Mirečka začala šeptem vyprávět, jak šla dnes večer věnčit Dézinku – to je ten foxteriér, co na mě vrčel v předsíni? – ano, byl to on, – a jak pak přijelo velké nákladní auto – a jak zastavilo před Hebnerovic vilou, znovu jsem si uvědomil, že žádná vražda ani žádná loupež, zkrátka žádný zločin není dost dokonalý, i kdyby ho vymyslela hlava přímo geniální, neboť všechno je vydáno všanc tak šílené věci, jako je NÁHODA, do níž patří i čtrnáctiletá Mirečka a její pes Dézinka, hrubosrstý foxteriér, který je – jak známo – ostrý pes.
Takže mi nakonec ani tak moc nevadilo, že si Mirečka vůbec nevšimla ani barvy auta (bylo tmavé, řekla), tím spíše státní poznávací značky (nákladní auta mají taky nějakou značku? divila se upřímně), a dokonce mi bylo jedno, že si na těch Speditérech všimla pouze toho, že byli celkem čtyři, takže celé její svědectví –že to tak musím říci – bylo přímo zoufalé.
Jenomže tu byl ještě ten pes.
Jistě jste nezapomněli, že ten večer bylo sychravo. Ostatně pan Hebner o tom taky hovořil, že? Nu a protože byl dost silný vítr s deštěm a místy i se sněhem, urval se kus papíru, kterým byla přelepena firma na dveřích náklaďáku parkujícího před Hebnerovic vilou. Ten papír se urval; urval, ale málo. Pořádně ten papír urvala až Dézinka, neboť hrubosrstý foxteriér je neřád a ničemu nedá pokoj. Dříve než ho jeden ze Speditérů stačil od náklaďáku odehnat a papír přes firmu na dveře zase přifláknout, všimla si nikoliv Dézinka (foxteriér, ani hrubosrstý, číst nedovede), ale Mirečka, že špeditérská firma začíná tak jako od DRÁ nebo DROB, čili ten náklaďák mohl patřit buď zloději Drábkovi anebo Drobnému, rovněž zloději.
„Mírečko, myslím, žes nám hrozně pomohla, ale teď už hezky zavřít očička a spát. Víš, kolik je?“
Rozloučil jsem se s naší korunní svědkyní i s Dézinkou, která mi v předsíni na rozloučenou málem urvala kus kalhot. Byl jsem však tomu psovi neskonale vděčen za to, že je, jaký je. Zloděj s náklaďákem, jak stačil zjistit ještě do půlnoci můj bratr Eda na speciálních policejních kompjútrech, se sice nejmenoval Drábek ani Drobný, nýbrž Drápele Emil, ale to už byl detail. Všechny ukradené předměty našli Edovi chlapci ještě tu noc v jeho garáži na korbě náklaďáku. I ten papír ještě na dveřích visel.
Kdepak, na foxteriéry, zejména jsou-li hrubosrstí, je třeba si dávat dobrý pozor. Nikdy nevíte, co vám takové mrchy provedou.
Rodinné foto
 
 
 
 
 
 
 
„Přišel jsem za vámi, jelikož hledám své rodiče,“ řekl mi ten mládenec, ať mu bylo šestnáct sedmnáct let, a zapálil si Marlboro.
Zíral jsem na něho chvilku a nejen kvůli tomu Marlboru.
„Chci říci,“ pokračoval, když vtáhl dým, „že hledám své opravdové rodiče,“ a opět lačně vytáhl dým jako přestávkový kuřák na chlapeckých záchodcích.
Přiznal jsem bez vytáček, že mu ne tak zcela rozumím.
Pohlédl tak jako k oknu, já mimoděk rovněž, a spustil:
„Podívejte se, věc se má asi tak,“ a opět jsme se dívali na sebe s týmž zájmem, „moji rodiče nejsou mými rodiči.“ Přehodil nohu přes nohu, popel oklepal do víčka od svorek a rozvyprávěl se: „Pane detektive,“ vyloženě nevěděl, jak mě titulovat „mám důvodné důvody domnívat se, že jsem se octl v rodině, do které de facto nepatřím. Mám určité důkazy pro to, abych mohl tvrdit,“ hovořil jako kniha, „že jsem dítě, které buď bylo osvojeno, anebo –“ učinil dramatickou pauzu jako herec v televizi, „odvlečeno.“
Ale no né, pomyslel jsem si; hleděl jsem na odvlečené sedmnáctileté pachole jako na učiněné zjevení. To dítě nešťastné mi tu hulilo jako teplárenský komín, za minutu mi tu ekologicky zdevastovalo mé pracovní prostředí, a to mne možná ponouklo k mírně nervóznímu tónu, který jsem zvolil. Tázal jsem se toho osvojeného děcka, proč se na tu věc jednoduše nezeptá svých rodičů, tedy svých adoptivních rodičů, a proč s tímto problémem leze – zvolil jsem vhodnější termín – do soukromé detektivní kanceláře. ‚
Chlapec vytáhl padesátikorunu a papír. Padesátku mínil jako zálohu na pátrání a papír byl důkazem doličným, jak pravil.
Nejprve jsem vzal na vědomí ten papír. Ústav péče o kojence a nezaopatřené děti oznamoval panu Miroslavu Rabancovi, že jeho žádost o adopci byla projednána správou ústavu a pan Raba-nec se tímto vyzývá, aby se laskavě dostavil do Příčné ulice číslo 18, 2. patro, číslo dveří 8, kde mu po předložení dokladů podá příslušný pracovník potřebné informace… a tak dále.
To vše neslo datum před osmnácti lety.
„Tak co tomu říkáte?“
„Kde jste to splašil?“
„Co? Na dně šifonéru,“ řekl mi ten chlapec nešťastný. „Pokusili se to přede mnou zatajit; ovšem,“ vtáhl dým, „zbytečně. Taková věc se stejně jednou musela provalit,“ vtáhl. Udržoval si stálou hladinu nikotinu v krvi a dehtu v plicích a řeči vedl hustší než jakýkoliv dým. „Pane detektive, i kdyby to stálo cokoliv, mně je to jedno. Jsem se rozhodl znát pravdu. Chci vědět, kdo jsem a čí jsem. To snad chápete. Oni mi to samozřejmě neřeknou. Ani kdybych je zabil. Jsem cizí dítě. To oni nikdy nepřiznají. Nedovedete si představit, jak je nenávidím.“
„Jenomže tohleto,“ zvedl jsem papír z ústavu, „ještě zdaleka není důkaz.“
„Právě proto jsem tady. Sežeňte mi solidnější důkazy, jak říkám, ať to stojí cokoliv. Nehodlám žít už ani den s těmi lidmi, pane detektive. Připadám si tam, já nevím, jako v cizím hnízdě.“
Jako kukačka, napadlo mne, jak jsem ho tak úkosem pozoroval, kterak kouří. „Je vám ovšem jasné,“ podotkl jsem jako člověk znalý, „že v případě kladného výsledku pátrání vás opět šoupnou jakožto osobu nezletilou do nějakého zařízení pro mladistvé, pane Rabanče?“
„Rabanče,“ opakoval po mně. „I to jméno je strašné,“ řekl.
V takovýchto okamžicích obvykle krčívám rameny. Pokrčil jsem tedy rameny a řekl jsem jako správný soukromý podnikatel: „Tak dobře. Zahájíme pátrání ve věci vaší údajné adopce. K tomu ovšem od vás potřebuju poněkud více informací. Tak především poproste vaši adoptivní paní matku, aby vám poskytla přesnou adresu porodnice, ve které vás údajně měla přivést na svět. Dále potřebuju vidět váš matriční zápis na příslušném Obecním úřadě, kam si zaběhnu osobně. Ne, tenhle papír mi tu laskavě nechte, a ještě mi povězte tohle: kdy jste poprvé přišel na to, že nejste synem svých rodičů, pane Ra…“ a jméno jsem raději nedovyslovil.
Místo dlouhého vysvětlování sáhl mladý Rabanec do tašky a vyndal modrou složku. Ze složky vytáhl fotografii. Byla to rodinná fotografie. Beze slova mi ji strčil do ruky. Fotografii bych nazval „Rodina před chatou“.
„Tak co? Komu jsem podobnej?“
Hm… hučel jsem si pro sebe a přitom jsem se poctivě pokoušel najít na této malé fotografii nějaké shodné rodové rysy v tvářích nějakého pána, nějaké paní, hezké slečny, prý nevlastní sest-řenice tohoto mladíka, který se i na fotce tvářil stejně nerudně jako tady, v mé kanceláři. To je fakt, pomyslel jsem si. Není podobný nikomu, i když fotka 6x9 nebyla zrovna nejlépe zaostřená… hm… a zvedl jsem oči.
„Můžete mi ještě prozradit, jak staří jsou oba páni rodičové, totiž –“ opravil jsem se vzápětí, „– tihle rodičové.“
„On je pětašedesát a jí bude letos sedmapadesát.“
Čili počítal-li jsem to dobře, porodila tahle dáma tohoto mladistvého kuřáka nedlouho po čtyřicítce.
„Fajn,“ řekl jsem neutrálně a mírně svraštil čelo. „Podíváme se na to. A haló!“ zvedl jsem cosi ze stolku. „Tohle si laskavě zatím ještě vezměte.“
Podíval se na mne vděčně. Sebral svoji padesátikorunu. Bude na Marlbora…
 
■
 
Případu adoptovaného Rabanče jsem obětoval středu. U matri-káře jsem si skutečně ověřil, že paní Kamile Rabancové rozené Konrádové se 16. června před necelými sedmnácti lety narodil syn Roman, jemuž bylo za datum narození přiděleno evidenční číslo 0978. Otcem chlapečka byl pan ing. Hubert Rabanec, kterému bude letos už 66 let. Jako novopečenému tatínkovi mu bylo asi tak padesát, což je normální. Muži jsou stále mladí. Nicméně novopečené mamince, paní Rabancové, bylo skoro 42 let, a to už je co říct!
Neukvapoval jsem se však v závěrech a navštívil jsem ještě ústav pro ty děti, o které matky nestály, a tak je tam odložily. Protože se tam po létech vyměnil i personál, nezjistil jsem tam nic. O nějakém dopisování si s panem ing. Rabancem před osmnácti lety neměla nová paní ředitelka ani tuchy. Má prý k dispozici toliko doklady o adopcích uskutečněných a mezi těmi se jméno Ra-dvanec ani Rabanec nevyskytuje. Je jí prý líto. Měl jsem zkrátka dojem, že tady provedli skartaci materiálů mnohem důkladněji než na ministerstvu vnitra.
Stále ještě mi však zbývala nemocnice, porodnice 02, oddělení pro nedonošené děti, neboli inkubátorovna.
„Zajisté,“ řekl mi pan primář, na jehož primariát nad nedonoše-nými neměly vliv ani převraty ani revoluce, „na tomto oddělení porodila v uvedené datum – kde to máme? tady,“ neboť měl všechno kompletní a v pořádku, „no jistě, paní Rabancová Kamila – porodila nám chlapečka. Vážil jen 2,4 kg, měřil 49 cm, ano, inkubátor, šlo totiž o sedmiměsíční porod, avšak hladký, komplikace tu žádné nevidím, ani kleště, ne, to bylo celkem v pořádku, pane Hangu. Ještě nějaký zvědavý dotaz?“
Ne. Totiž ano. Zajímalo mne, nebylo-li by možné, „aby dítě – tady v tom zmatku – v těch skleněných troubách – mohlo být já nevím – třeba nějakým omylem – snad i vyměněno.“
Pan primář na mne chvíli hleděl. Měl jsem dojem, že jsem mu vyrazil dech. Ale pak se srdečně zasmál.
„Tady v tom zmatku,“ řekl pobaveně, „takovou věc jednoznačně vylučuju; poslechněte,“ podrbal se na obnaženém lokti, „vy jste stejně zvláštní člověk, pane Hangu. I kdyby se taková věc nakrásně přihodila – i když já tvrdím, že je to učiněný nesmysl – musel byste rozřešit problém, proti němuž rozplést gordický uzel by byla úplná trivialitka.“
„Ovšem,“ řekl jsem bez úsměvu. „Musel bych především zjistit, kdo ležel před sedmnácti lety 16. června tady v těch inkubátorech, a to by přinejmenším znamenalo překontrolovat veškeré kusy mužského pohlaví…“
„Jestli na tom trváte, vytáhnu vám adresy, a můžete je od pondělka začít obcházet, pane Hangu. Prosím?“
A tak jsem se na pana primáře omluvně zašklebil, srdečně jsem mu poděkoval za cenné informace, a před nemocnicí, už sám a na lavičce, jsem byl nucen konstatovat, že nevím prakticky nic.
 
 
 
Protože jsem považoval za vyloučené žít s tímto gordickým uzlem na hlavě i přes noc ze středy na čtvrtek, vyhledal jsem si adresu pana ing. H. Rabanče a ve čtyři jsem u nich zvonil.
Doma byla jenom babička, totiž patrně maminka Romana. Měl jsem zvláštní štěstí a hned pochopíte proč.
Především jsem se té starší dámě se vším svěřil. Trpělivě mě vyslechla a mně bylo pouze divné, že to s ní ani nehnulo. Když jsem popisoval svou matrikově-ústavně-inkubátorovou kalvárii, měl jsem dokonce dojem, že se stará dáma dobře baví. Když už jsem, nevěděl, čím ji dál šokovat, vstala z křesla a přívětivě pravila: „Ale já vím, pane Hangu. Když dovolíte,“ vydala se někam dozadu, „ráda bych vám něco ukázala.“ Přistoupila k mohutnému intarzova-nému sekretáři, odhadoval bych dobu výroby na 19. století, a vytáhla zásuvku. Pak někde nahmátla čtverhranný obrázek ve zlatém orámování. Byla to fotografie.

„Račte si ji zevrubně prohlédnout,“ dovolila mi vzít obrázek do rukou. „Je to fotografie rodiny mého dědečka pořízená někdy kolem roku 1870 nebo 1872.“
Krásná stará rodinná fotografie, jíž vévodil statný kupec s paň-mámou a kolem nich tři dcery na vdávání a dva právě se vyvíjející synové.
„Tak,“ řekla paní Rabancová a dala prst na sklo. „Tohle je můj dědeček Franci. Bylo mu v té době šestnáct nebo sedmnáct let.“
Hrome, ten její dědeček… Myslím, že jsem nasucho polkl. A ani jsem se nemusel příliš rozpomínat. V té době se otevřely dveře a v nich… „Ahoj, marní!“
… stál Franci, ano, pradědeček tohohle nešťastného chlapce, který si ovšem v tomhle’století říkal Roman, a doslova jako by mu z oka vypadl, včetně toho čela, bohatých kadeří, ale i celkového držení těla.
Drže v rukou rodinnou fotografii prarodiny Rabancovy konečně jsem pochopil, že moje přítomnost v této rodině je zaplaťpánbůh zcela zbytečná. Jenom mě tak napadlo: jestlipak i já jsem takovýhle otisk svého pradědečka z matčiny strany L.P.1875?
Vražedkyně
 
 
 
 
 
„Má žena mě chce zabít,“ řekl mi ten člověk.
To byl úvod, jaký mi vyrazil dech. Seděl jsem proti tomu člověku – ať mu bylo čtyřicet pětačtyřicet let – a hleděl jsem naň zkoumavě; upřímně řečeno, co když je to blázen? Během své soukromé detektivní praxe jsem již měl tu čest potkat se v kanceláři TREFY s všelijakými pošahanci. Tohle mohl být další v řadě.
Když jsem viděl, že se mu nechce pokračovat – snad nabyl dojmu, že první větou řekl naprosto vše – vzmohl jsem se na konvenční dotaz: „A podle čeho tak soudíte, pane…“ a zamumlal jsem jméno.
„Mé jméno je Černý,“ řekl stroze, „nikoliv Humhle, pane detektive,“ a pohled, jímž mne počastoval, byl málo přívětivý. „Patrně mě máte za blázna,“ uhodl ihned, „jenomže já jsem normální až příliš, to mi klidně můžete věřit, pane Hang.“
„Ujišťuju vás,“ pravil jsem neméně stroze, „že vás za žádného blázna nepovažuju. K tomu nemám nejmenší důvod. Zatím,“ dodal jsem přece jenom, „nicméně podezření, které jste tu právě vyslovil, je – řekl bych – snad až příliš vážné, pane Černý.“
… a karty byly rozdány.
Sáhl po cigaretě, a když jsem mu donesl zapalovač až pod nos, kývl a začal velice zvolna: „Takže pane Hang, nyní se vám pokusím vysvětlit,“ a pohlédl na mne, jako by zkoumal, bude-li to vůbec možné, „vysvětlit, proč jsem vznesl vůči své ženě ve vaší kanceláři toto vážné obvinění. Je tu taky někde popelník?“ vzhlédl.
Přirozeně. Byl tu popelník.
„Ano. Děkuji,“,a vtáhl a vyfoukl dým. „Moje žena, pane Hang, se slejzá…“ tady učinil kratší, leč dramatickou pauzu, „s takovým… ehm… doktůrkem.“ Oklepal popel a zase natáhl dým do plic. Počkal jsem, až to zas vyfoukne do mé kanceláře, načež on stejně nevzrušeným hlasem pokračoval: „Mé ženě je dvacet devět let, čili je o třináct let mladší než já. Tomu doktůrkovi, no ať je mu sedmadvacet, víc mu určitě nebude. Lékař. Internista. Beru léky na snížení tlaku, spodní tlak mám sto dvacet. Říká vám to něco, pane Hang? Asi ne, vidte. No to je prostě poněkud vysoký spodní tlak, pane Hang.“
„Já vím.“
Vtáhl dým, změřil si mne a pokračoval nadále nevzrušeně: „Pane Hang, na snížení tlaku beru léky. Jejich názvy by vám asi nic neřekly. Váš tlak, a to budte rád, bude zřejmě normální.“
„Sto dvacet na osmdesát,“ řekl jsem rovněž bez vzruchu.
Překvapeně na mne pohlédl. Tohle by do mne určitě neřekl, že znám tlaky, dokonce i tlaky vlastní. V jeho očích jsem dozajista figuroval jako fracek. Něco jako ten doktůrek, jak mu říkal. Měl jsem vtíravý pocit, že musí v sobě ustavičně potlačovat zvláštní odpor i vůči mně a vůbec vůči celé mé generaci. Chodíme mu za ženou a to lidi tohoto typu dokáže vykolejit.
„Krásný tlak,“ řekl jako by nepřítomně, ale pak plynule navázal nit. „Ty léky, pane Hang, mi nikdy nic nedělaly. Chci tím říct, že jsem po nich nikdy nic necítil. Teprve poslední dobou to začalo. Ne po požití každé tabletky, jen tak někdy jsem najednou měl silný pocit malátnosti. Pocit, že se nemohu pohnout. Rozumíte? Únava, strašná únava, pane Hang. Ano?“
„Jistě,“ řekl jsem pokud možno neutrálně.
„Člověče, vy nic nechápete!“ vyjel si na mne dotud klidný hy-pertonik Černý. „To ona mi ty léky začala vyměňovat. Dávala mi do tuby něco jiného. Chtějí se mne s tím doktůrkem zbavit. Vy to nechápete?“
Ale jo, chápu, říkal jsem si v duchu; má jít o klasický pokus o pozvolnou otravu těžko zjistitelným preparátem. Zabývá se tím bohatá krimiliteratura, tímhle způsobem se Bourboni krásně zbavili toho otravy Napoleona. Měl smůlu, že na Elbě nebyla ještě soukromá detektivní kancelář TREFA. Z vlasů se nakonec prokázalo, že šlo o arzenik.
Bude i tohle případ hypertonika Černého?
„Co se na mne tak díváte?“ řekl zčásti dotčeně, zčásti zoufale. „On mě asi vážně má za šílence!“
Zatím co bezradně zíral na obrázek Tatranská Lomnica, neodporoval jsem mu. Nejen proto, že šílencům se odporovat nemá, ale do jisté míry i proto, že mi ho bylo svým způsobem líto. Myslet si, žena mě chce odkráglovat, není to už samo o sobě děsné? Proto jsem se choval asi skutečně tak, jako bych hovořil se šílencem. Blbě jsem se culil a volil jsem konejšivý tón, který by rozdráždil i flegmatika.
„Dobře, pane Černý,“ změnil jsem rejstřík, „dejme tomu, že je to skutečně tak, jak říkáte. V takovém případě vám ovšem soukromý detektiv bude málo co platný. Tohle je záležitost pro kriminální policii, oddělení drog. Tam si zajděte s těmi prášky, máte-li podezření. Mám tam dokonce dobrého známého, mohu vás doporučit a on učiní vše potřebné.“
Pan Černý típl půlku marlbora a řekl pevně: „Ne. Kriminálka je přesně to, co jsem nechtěl.“
„Ano. A co by vám tedy vyhovovalo nejlépe, pane Černý?“
Pan Černý, muž určený k likvidaci vlastní ženou a cizím internistou, vytáhl z kapsy krabičku cigaret, vyndal retko, ale zas je zasunul nazpět. Bylo vtom cosi nekontrolovatelného, což mne utvrdilo v neklamném přesvědčení, které by vám nyní lépe objasnil psychiatr. Na tváři jsem si současně uchovával připitomělý úsměv, abych tomu člověku dodal odvahy dále mi tu rozkrývat svou utrápenou duši. Soukromý detektiv je i tak trochu psychoanalytik a šaman.
„Pane Hang,“ řekl pan Černý o poznání slabším hlasem, „s těmi prášky si nedělejte nejmenší starost. Tuto otázku jsem vyřešil. Mám prostě na určitém místě, o kterém vím jenom já, své léky. Z léků, které volně leží v koupelně, tabletku po tabletce házím denně do umyvadla.“ Usmál se vůčihledně spokojen vlastní chytrostí. „Až dotud to byli oni, kdo si byli jisti, že jsou pány situace. Kdežto tecT jsem to já. Rozumíte už dobře, pane Hang?“
Těžko říct, rozuměl-li jsem úplně všemu dobře, leč přitakal jsem jako zkušený ošetřovatel z Bohnic. A ten člověk pak pokračoval přerývaným hlasem: „Rozumíte, nepotřebuju žádnou kriminálku, vyšetřili by jen to, co stejně vím. Potřebuju vás, pane Hang,“ a jako by mne začal hypnotizovat, „potřebuju vědět, kdy a kde se s tím doktůrkem schází, jak často a jak dlouho jsou spolu; můžou se teď scházet prakticky neomezeně, manželka je toho času v pracovní neschopnosti na žlučník; alespoň tvrdí, že má žlučník. Co jsem to ještě… jo, a máte taky fotoaparát?“.
„Nikon,“ pípl jsem.
Dokonce japonce, říkal jeho uznalý pohled, a poposedl samou nedočkavostí. „Tak to je prima, tak to mi je pěkně nafotíte, viďte. A o něm mi zjistíte absolutně všechno: jestli je svobodný či ženatý, případně kolik má dětí, s kterou ze špitálu spí i s kterou už spát přestal, prostě všechno; vždyť tohle je koneckonců vaše profese, že.“
Ať je nenormální či v normě, ten člověk je zákazník a zákazník je můj pán. A má pravdu: zjišťovat, pátrat a dokonce i lézt do soukromí cizích lidí, to je fakt můj džob. Já vím, slabším zažívacím soustavám to může připadat jako fujtajbl práce, ale mě to baví. Až mě to přestane bavit, vždycky můžu dělat mluvčího nějaké strany, hnutí či svazu. Nejraději rybářského; mlčet za deset tisíc měsíčně, to svedu taky. Ovšem když se mi nabídne tučná záloha jako v případě tady tohohle pána, neváhám déle. To jsem pak ochoten prakticky ke všemu kromě jízdy na horské dráze. Tu nesnáším.
„Dobře,“ bylo mé poslední slovo krátce před tím, než jsem smetl jediným profesionálním pohybem tisícovku do šuplete, „spolehněte se, pane Černý.“
 
 
 
Během následujících čtyřiadvaceti hodin jsem to celkem slušně rozjel. Doktůrek, za kterým chodila do špitálu paní Černá, se jmenoval MUDr. J. Kabele. Ordinoval na II. interně. Ženatý nebyl, to mi na něho prozradila první sestřička, nicméně ptát se jí hned na další intimity, k tomu jsme nenalezl odvahu.
Domníval-li jsem se, že si je hned první den zmáčknu v kavárně nebo před vchodem do kina Lucerna, pak jsem se přepočítal. Paní Černá se mi především v areálu nemocnice ztratila. Druhý den jsem strávil ve svém favoritu v ulici Na výsluní. V domě č. 1987 bydlí ve 3. patře manželé Černí. To třetí patro jsem za chvíli znal jako své boty. Přesto jsem den č. 2 musel rovněž odškrt-nout jakožto promarněný.
Další den jsem si počkal rovnou před nemocnicí. V deset jsem se dočkal. Paní Černá právě vcházela do areálu. Snaživě jsem se vydal za ní, aby snad i tentokrát nedošlo k profesionálnímu selhání. Fotoaparát v ruce, návleky na nohou, vlezl jsem přímo na II. internu. Strávil jsem příjemnou třičtvrtěhodinku v čekárně ambulance v přítomnosti paní Černé a několika dalších trpělivých pacientů. Službu na ambulanci ten den měl MUDr. J. Kabele.
„Tak další!“ vyjukla ze dveří ambulance službukonající sestra.
Do ordinace vplula paní Černá. Dveře se za ní zavřely. Celou tu dobu, co byla vevnitř, jsem nechápal: No dobře, a co ta sestra tam?
Za deset minut– ne-li ještě dřív, moje pacientka vyšla z ordinace a já si s hrůzou uvědomil: Jseš na řadě!
„Další!“ zahulákala sestra na ty nemocné lidi.
Jakou mám chorobu, prokristapána?
„No tak prosím, pane, nezdržujte a račte!“
Sledován zraky práceneschopých žlučníkářů, sunul jsem se kamsi dozadu a přitom jsem vysvětloval celému kolektivu nemocných: „E… pardon… Jéžiš, já si spletl dveře… to je interna a já… chirurgie… promiňte… na shledanou…“ Než jsem to stačil dohrát, vzala mi zase paní Černá roha.
Další den to ani nemělo cenu, protože dr. Kábele neměl na ambulanci službu. V pátek paní Černá přerušila svou zdravotní dovolenou a přišla do práce. Pracovala na agentuře PRISMUS. Po celé dopoledne si ani neodskočila pro rohlík, natož ke kadeřníko
vi. O tajné schůzce s nějakým doktůrkem nemohlo být ani řeči. Ach, kdeže loňské sněhy jsou…!
Z práce se pak vrátila nejkratší cestou domů. Doma bohužel i zůstala. Případ, který se začal tak nadějně rozvíjet, jako by se náhle zadrhl. Proč? Na sobotu a neděli jela s panem Černým na chatu, a protože jsem nepředpokládal, že bych ji mohl vyblejsknout s panem doktorem v mlází 30 m od chaty, raději jsem to přes sobotu i neděli vzdal.
‚V pondělí ráno mi volal pan Černý do TREFY.
„V deset budu před špitálem,“ sliboval jsem mu.
„Ne, do žádného špitálu nechoďte,“ hučel na mne, „já to celé ruším.
„Jak ruším?“
„No ruším to,“ řekl pan Černý zřetelně. „Máte-li strach, že po vás budu chtít vrátit peníze, tak to buďte bez obav. Koneckonců odvedl jste i tak dost slušnou práci, bych řekl.“ _
Mlčel jsem, neboť to byla nejlepší možnost.
„Sbohem, pane Hang,“ řekl mi ten člověk, a když jsem pokládal sluchátko, měl jsem i vysvětlení: buď panu Černému náhle sletěl tlak a s tím zmizely i chiméry, anebo u Černých došlo k nečekanému obratu, kterému takhle po telefonu tak jako tak nepřijdu na kloub. Ale stejně ve mně zbylo tušení čehosi podivného, neřkuli temného, a dlouho jsem na to musel myslet ještě nazítří. Jenomže pak přišly nové problémy, nové úkoly a nové objednávky a já na případ Černá-Kabele-Černý pomalu, ale jistě zapomněl.
Až tuhle…
Ocitl jsem se na kriminálce ve dveřích číslo 28. Ne, nic špatného jsem neprovedl, jen jsem potřeboval v jakési nudné záležitosti navštívit svého bratra Edu, poručíka od kriminálky, on mi občas s něčím píchne. Já vím, nemělo by se to, ale když můj bratr je dobrák od kosti a já jsem někdy přímo neodbytný. A jak tu tak na bratra čekám, neboli jak si tak drze prohlížím hrůzné fotky v jakémsi spisu na stránce 8, vtom jako když do mne kudlu vrazí…
„Edo?!“
„Moment,“ zvolal bratr odvedle. „Hezky si prohlížej obrázky, pří-du hned.“
„To snad není možný,“ říkal jsem si a hleděl ng fotografii ženy, kterou jsem znal. Totiž znal jsem ji, když byla ještě živá. Tady už byla mrtvá. Zemřela při autohavárii 16. května, četl jsem v přilo-ženém spisu: Olga černá, nar. 30.6.1965, bytem Na výsluní 1987… Nebylo pochyb, byla to paní Černá.
„Edo!“
Co tam ten chlap pořád dělá?
„Co je? Hoří?“ přihasil si to konečně ke svému stolu a to se ví, hned se sápal po telefonu.
Tak to tedy ne! Ten maniak dokáže volat na všechny strany i půl hodiny. Pokud to nevíte, tak práce kriminalisty spočívá z 10 % z jízd na místo činu a z 90 % z telefonování. „No co je?“ divil se, a když jsem mu beze slova ukázal tu fotku na straně 8, informoval mě: „Ta dáma to napálila rovnou do zdi. Čelní náraz.“
„Já tu ženu znám,“ řekl jsem. „Dovol, abych ti ve stručnosti…“ a převyprávěl jsem Edovi všechno, co jste si tu mohli přečíst pomalu a hezky se všemi detaily. Když jsem skončil, bratr kriminalista se zamyslel a pak řekl:
„Vražda. Vyloučeno. Normální autohavárka. Žádné napilování vodící tyče, ani záhadné selhání brzd; ne, nic takového. Nic, co by kluci mohli přehlédnout. Říkám ti: byl to direktní náraz do zdi.“ A pak řekl něco, co se mnou zamávalo. „Ta žena byla nevyléčitelně nemocná. Měla rakovinu. To jasně prokázala pitva: rakovina v značně pokročilém stádiu.“
Tehdy jsem nasucho polkl poprvé.
„Tady na té fotce to není vidět,“ pokračoval bratr Eda, „ale ona měla obě ruce pod lokty doslova rozpíchané. Nevím, co si dávala píchat, ale zřejmě musela mít poslední dobou hrozné bolesti.“
A já opět jen nasucho polkl.
„Vražda? Ne, Ádo,“ řekl s jistotou můj bratr kriminalista. „Když už, tak sebevražda. Autem rovnou do zdi v osmdesátikilometrové rychlosti. Po nějaké brzdné dráze ani stopy; neboli šlo o zřetelný úmysl. Je to riziko, ale jak vidíš, někdy to bohužel vyjde.“
A ještě než Eda zavřel spis, naposledy jsem zahlédl fotografii té nešťastné ženy, kterou mně se vyfotografovat nikdy nepodařilo; a tiše, jen tak, pro sebe, jsem si řekl: „Bože, odpusť mi.“
Sousedská výpomoc
 
 
 
 
 
Někdy to fakt nechápu; proč moje sekretářka Jaruška ty lidi nevyhodí rovnou? Zejména v pátek odpoledne! Co by mi ušetřila nervů, času i práce, jejíž hodnota je v tomto povolání beztak nevyčís-litelná. Nebo jak chcete zákazníkovi zaúčtovat hodinu návštěvy v soukromé detektivní kanceláři TREFA plus další hodinu na duševní rehabilitaci soukromého detektiva neboli mne? A to nepočítám čas, který spolkne detailní rozpracování pátrací akce, nehledě na cestu tam i zpět a samozřejmě i čas na samotný výkon. I když sám výkon někdy zabere pár minut času, přípravy někdy představují hodiny a hodiny trpělivé práce. Ujišťuji vás, že práce soukromého detektiva je všechno jiné než lehce vydělané peníze.
Uvidíte sami. Pokusím se vám vlastními slovy popsat případ pana Aubrechta, ano, toho pana Aubrechta, kterého moje zkušená sekretářka Jaruška Černická minulý pátek bohužel nedokázala včas vypoklonkovat ze dveří soukromé detektivní kanceláře TREFA.
Ne, ona ho nechala sedět vedle jak na trní, zatímco mě hlasem více než útlocitným řekla: „Ale no tak, pane Hangu, to přece nemůžete.“ Tím mi chtěla pouze naznačit, že s tím člověkem nemohu vyrazit dveře své vlastní soukromé kanceláře. Naprosto nechápala mé logické námitky: „S takovou věcí ať jde ten pán laskavě na policii. Otevírat dveře do bytů, to je jejich džob, ne můj, Jaruško,“ řekl jsem více než srozumitelně.
„Možná máte pravdu,“ připustila Jaruška, nicméně necouvla ani o píď. „Tak můžu vám ho sem poslat? Co? Pane Hang?“
Moje sekretářka se minula povoláním. Neměla být soukromou sekretářkou cynického detektiva, měla vzít místo u matky Terezy.
„Ten člověk za těmi dveřmi,“ pravila, „je možná touto dobou již mrtev.“
Koukl jsem na dveře.
„Ale ne, nemyslím tyhle dveře,“ upřesnila to Jaruška. „Mám na mysli tamtoho člověka v tamtom bytě.“
 
 
Ten člověk v tamtom bytě nebyl nikdo jiný než pan Zálezla. Pan Zálezla, soused pana Aubrechta v Sadové ulici. Sadovou ulici, jak jsem se o tom za půl hodiny mohl přesvědčit, tvoří rodinné domky s roztomilými zahrádkami plnými kytiček.
„Poslední dobou měl Zálezla takové… jak bych to řekl?“ zamyslel se pan Aubrecht už nikoliv na židli v mé úřadovně, ale na sedadle mého favorita, „no zkrátka měl morbidní řeči. Víte, myslím, že si vzal do hlavy, že v té noze, co ho furt bolí, má rakovinu.“
„A když jste se díval oknem dovnitř ze dvora, takto jste neviděl nic?“ a mrkl jsem vpravo.
Můj spolujezdec pouze zavrtěl hlavou. „Akorát zatažený záclonky,“ řekl. A aby mi to bylo konečně jasné, dodal: „Mám obavu, aby si nešáh‘ na život. Pane Hangu, vždyť v tom baráku se už třetí den nic ani nehlo.“ A jako by přesně uhodl nezáludný pochod mých myšlenek, dokončil: „Když na to pozvu strážníky, vyrážej dveře a udělaj za minutu škodu deset tisíc. V případě, že to celé je omyl a pan Zálezla se na potvoru vrátí živ a zdráv, kdo zacvak-ne oněch deset tisíc, pane Hangu? No jistě, já.“
„A podle čeho soudíte, že já vám takovou škodu nenadělám?“
Pan Aubrecht se trochu ošil, než to řekl: „Pane Hangu, o vás jdou přece ty nejlepší reference. Proč myslíte, že jsem se vypravil až za vámi do Zednické 4?“ Zničehonic se mu v ruce objevila pětistovka.. „Já nevím,“ zaskřehotal, „je to dost za jemné otevření domovních dveří, co myslíte, pane Hangu?“
A přesně v tomto okamžiku – nevím proč – se mne zmocnilo silné nutkání zastavit, vysadit pana Aubrechta na ulici, prudce na všechny dotazy vrtět hlavou a celý tenhle kšeft zkrátka odmítnout. Jestliže jsem tak neučinil, přičítám to především té mé nešťastné dobrodružné nátuře. Připočteme-li k tomu ještě touhu po mamonu a skutečnost, že otevřít nějaké dveře za pět set babek je pro mne pouhá maličkost, máme tu vysvětlení přímo na dlani.
Nicméně představa, že po zdárném otevření dveří do kuchyně spatřím na linoleu mrtvolu sebevraha, mi dvakrát příjemná nebyla. Nejsem můj bratr Eda, ten má na tyhle pohledy žaludek, já ne. Já obvykle zesinám, načež zvracím. Jsem po dědečkovi z matčiny strany citlivka, ač na to možná nevypadám. Děda Fanouš taky, ten když uviděl krev, kácel se ve stodole k zemi. Jenomže do sena.
„Podivte, pane Hangu, já se s rodinou Zálezlových dobře léta znám,“ rozpovídal se pan Aubrecht na výpadovce, „a kdyby volal syn ze Znojma, nikdy bych si neodpustil, že jsem nepodnik‘ vše, co bylo v mejch skrovnejch silách. Já stále pevně věřím, že se tam nic nestalo, ale chci mít jednou provždy ve věci jasno, pane Hangu. Jak jsem vám říkal, pan Zálezla je od smrti svý paní takovej divnej; když jste s ním mluvil, vždycky jste měl dojem, ten mě snad ani pořádně neposlouchá, bůhví nač myslí…“
„Tadyhle doleva?“
Mrkl jsem na svého pasažéra; hleděl na mne pátravě. Mou nespornou výhodou bylo, že jsem na sebevraždu zatím nepomýšlel.
 
 
 
„Víte co, pudem zadem,“ navrhl pan Aubrecht, když už jsme byli na dvorku. „Vemem to tamhle přes naši zahradu.“ Čímž mínil, abychom k sousedovi přelezli. Nebyl to žádný problém. Sousedi Aubrecht a Zálezla se od sebe oddělili pouze nizounkým drátěným plotem.
„Lezte,“ ponoukl mne pan Aubrecht, „ale bacha, ať si nenatrh-nete kalhoty. Nemějte strach, sem nikdo nevidí,“ ujistil mne, když zaznamenal mé váhání.
Překonal jsem veškeré pochyby, přeskočil na druhou stranu plotu a myslím, že vše probíhalo až dosud dobře. Když jsme se zastavili u dveří, jimiž se vcházelo do Zálezlovic domu zezadu, vytáhl jsem z kapes své lupičské propriety. Nasadil jsem mosazný paklíč do zámku. Zadní dveře do domu jsem odemkl natotata, pan Aubrecht se ve mně skutečně nemýlil.
„Co je?“ divil se vzpětí.
Bohužel bylo zevnitř na závoru. Proti takové závoře zevnitř nezmůžete nic. Ty nejjednodušší metody zabezpečení jsou obvykle nejúčinnější. Jinými slovy: „Tudyhle se do domu nedostaneme, pane Aubrechte.“
Museli jsme kousnout do hořkého jablíčka, obejít barák a jít na věc z ulice. Bylo sice již mírné šero, Sadová ulice byla v pátek večer jak vymetená, z literatury však víme, že ten, s kterým se nejméně počítá, leží tamhle někde za komínem a dívá se na vás dalekohledem. Číslo vašeho auta už má v notýsku. Neboli celá věc se zčistajasna stala problémem na rozmyšlenou.
„Co je zas, pane Hangu?“
Pohlédl jsem na pana Aubrechta. Ten člověk byl netrpělivý. Chtěl jsem něco podotknout, ale nakonec jsem vytáhl z kapsy čtyřku. Zasadil jsem do zámku šperhák, trochu vytočil nahoru, mírně zatlačil doleva, jemně cukl, a bylo otevřeno.. „Vopravdu,“ žasl pan Aubrecht upřímně.
Na řeči však nebyl čas. Vklouzli jsme do cizího domu jak dva cukráři a můj zrak hned padl na překážku č. 2 – na dveře do kuchyně.
„Jsou otevřené,“ hlásil mi tiše pan Aubrecht, který šel napřed. Vešel jsem tedy za ním do kuchyně. Takže na podlaze v kuchyni nikdo zatím neleží, řekl jsem si vzá
pěti s ulehčením. Chtělo by to rozsvítit, ale to jsme se ani jeden ani druhý neodvažovali. Rozkoukávali jsme se tu.
„Kam vedou tamhlety dveře?“
Vedly do pokoje, kde na podlaze jako by něco leželo.
„To je župan,“ zvedl župan z podlahy pan Aubrecht. „Župan.“
„Župan,“ řekl jsem teď i já a napnul jsem sluch jak tětivu. Potom jsem se doslova vplížil do další místnosti, což byla ložnice. Buď tu ten člověk někde je, a pak ho co nevidět objevím, anebo tady není, a v tom případě je akorát tak nejvyšší čas odtud zmizet. Neboť tohle je čiré vloupání. Anebo přinejmenším násilné vniknutí. Já nechci slyšet svého bratra Edu, jak to hodnotí na chodbě mětského soudu pět minut před mým stáním. Těkavým zrakem jsem objížděl ložnici, pak jsem vlezl do nějakého kamrlíku, aha, spíž, dveře na záchod i do koupelničky, a co máme tohle? Hadrárna, či jak to nazvat? Tamhle už jsem byl, tady taky, čili v tomhle baráku žádná mrtvola není, a když, tak jedině někde dole ve sklepě.
„Pane Aubrechtel?“
Pana Aubrechta jsem našel v tom pokoji vedle kuchyně. „Pane Aubrechte?“
Stál nad zásuvkou stolku. Tu zásuvku evidentně vypáčil. „Pane Aubrechte…“
„Hledal jsem,“ zaskřehotal pološeptem pan Aubrecht, „jestli tu Zálezla někde nenechal dopis na rozloučenou.“ V ruce držel nějaký papír, který mohl být inkriminovaným dopisem.
„S dovolením,“ řekl jsem a vztáhl ruku po dopisu.
Pan Aubrecht mi však ucukl.
„To je ten dopis na rozloučenou? No je to on?“
„Ne. To není on,“ hlesl pan Aubrecht a hlasem ještě tišším mi sdělil: „To je dopis ode mne.“
Od této chvíle jsem klidně mohl nevěřit svým uším i očím: pan Aubrecht, kde ho vzal, tu ho vzal, vytáhl z kapsy zapalovač a než byste řekli švec, dopis v jeho levé ruce vzplál jak vích. A při tom ohýnku mi podal zcela vyčerpávající informaci:
„Vedeme už léta spor se Zálezlou o tamhleten kousek zahrady. Nemíním vás obtěžovat detaily, pane Hangu, nezajímaly by vás. Jenomže mi musíte věřit, že náš spor je poměrně ostrý. Důkazem toho je – byl – i tenhle dopis,“ a pan Aubrecht pustil zčernalé zbytky dopisu do masivního popelníku, „na jehož základě by na mne ten lump mohl podat i žalobu. V zápalu boje jsem překročil určitá pravidla, a proto když Zálezla konečně odjel do lázní – je právě v lázních Teplice a léčí si tam tu svou zatracenou chromou hnátu – napadlo mne navštívit vás a vymyslet si celou tu záhadu se Zálezlovým zmizením. Všechno bylo ale jen kvůli tomuhle,“ a ukázal na hromádku popela v popelníku. „Jiná možnost mě bohužel nenapadla, takže mi to musíte prominout, pane Hangu. Jestliže se vám odměna pět set korun zdá malá, mohu vám jistě nějakou stovku přidat. Velmi jste mi totiž pomohl, pane Hangu. Já to myslím vážně. Kam jdete, pane Hangu? Haló, a kdo to tu zase zamkne? Pane Hangu, nechal jste si tu ty peníze… Pane Hangu?!“
Vyšel jsem hlavním vchodem do Sadové ulice, která již tonula ve tmě. Protože jsem se už neohlédl, dodnes nevím, o jakou sumu jsem se ten pátek dobrovolně připravil. A jak jsem tak kráčel ke svému vozu, měl jsem zvláštní pocit, že se ze mne vlastním přičiněním stal kopací míč.
Zlodějka
 
 
 
 
 
Tak tohle se mi ještě nestalo. Ta ženská si to klidně přihasila do mé soukromé detektivní kanceláře TREFA, moji sekretářku Jarušku vnímla jen jako vzduch a mně řekla: „Vy jste pan Hang, myslím ten detektiv?“ Kývl jsem jí na to. „Ano? Já jsem Simona Gregorová, ukradla jsem tři tisíce.“ Něco vytáhla z tašky. „Tady ty,“ a rozevřela bílou obálku s těmi tisícovkami.
Mrkl jsem na svou sekretářku Jarušku, ale ta na mě tázavě hleděla myslím již od začátku. „Slečno Gregorová,“ řekl jsem té dívce logicky, „podívejte se, detektivové jsou na světě od toho, aby pátrali po někom, kdo něco nepěkného provedl. Jestliže jste řekněme omylem někomu sebrala nějaké peníze, potom tu není po čem pátrat. Jděte a normálně tam ty peníze zase vraťte, slečno,“ a vstal jsem na znamení, že odcházím.
„Ale pane Hangu,“ téměř vypísklo to černooké děvče, „právě že to nejde to tam vrátit!“
„Vy snad nevíte, komu jste ty peníze proboha sebrala, slečno?“
Přikývla. „Totiž ne,“ vyhrkla vzápětí. „Vím to. Mému strýci. Ze sekretáře. Ale…“
„No výborně,“ pochválil jsem tu šikovnou dívenku, která dovede otevírat strýčkovy skrýše na peníze, „takže mu je do sekretáře zase dejte zpátky a mně dejte laskavě…“
„Ale to je právě to, co nejde,“ vpadla opět do mé věty slečna Gregorová. „On si strýček nechal vyměnit zámek.“
„Na domě?“
„U toho sekretáře, můjtybože!“
„Prosím? Aha.“
Několik málo dalších vteřin jsme oba strávili v dušezpytném zadumání. Bylo to si takhle: Tahle dívka zřejmě už předtím, než mi sem přišla, hluboce zpytovala své černé svědomí a peníz, který strýčkovi ať už z jakéhokoliv důvodu vzala ze sekretáře, se mu tam opět rozhodla vrátit, jenomže ouha – zámek!
„Čili,“ řekl jsem a našpulil rty, „vy na mně nyní chcete, abych tam já ty peníze vašemu strýčkovi – jakže se jmenuje? – šoupnul zpátky. Říkám to správně?“
„Ano ano ano,“ živě souhlasilo to šarmantní děvče. „Vy osob
ně, pane Hangu. A strýček se jmenuje Oldřich Habrman. Je to ta největší zrestituovaná vila na Habrovce.“
„Hrajete na burze?“ střelil jsem tak jako od boku a sledoval jsem pohyb jejích řas.
„U-um,“ prudce zamrkaly. „Potřebovala jsem jen…“ slečna Si-monka mávla rukou, „prostě jsem si potřebovala něco koupit. Na sebe,“ dodala.
„Jistě,“ pochopil jsem okamžitě; ostatně šatičky, v kterých přišla, byly šik a sexy.
„Dřív šel ten sekretář otevřít normálním klíčkem,“ prozradila mi, „kdežto ten chlap, myslím zámečníka, ne strýčka Oldřicha, tam pak zamontoval patentní zámeček. Pane Hangu?“ a zadívala se do mé zadumané tváře.
Usmál jsem se. Trochu jsem se začínal bavit.
„Poslechněte, slečno,“ a mírně jsem se předklonil, „a jste si naprosto jista, že jste na správné adrese? Neměla jste v daném případě vyhledat raději jiného specialistu jinde? ňíkám-li jinde, mám například na mysli Jedovou chýši.“
Dívka nic.
„No né, rozumějte mi,“ a přeladil jsem tóninu na moll, „kdo vám to vůbec poradil, abyste s takovouhle…“ neřekl jsem hovadinou, ale jen tak tak, „s takovouhle věcí, ehm, šla do soukromé detektivní kanceláře?“
Bezelstně na mě pohlédla a ještě bezelstněji se mne otázala: „Takže vy jenom pátráte po nevěrných manželkách, jó?“
Ach jo, pomyslel jsem si a pohlédl ven oknem. Počínalo tam dštít. Zatím co venku neslyšně dštilo, omílal jsem si v hlavě jedinou otázku: Co s ní, doparoma, co s ní?
„Já nevím,“ ozvala se nesměle kdesi za mnou, „stačilo by vám tři sta korun odměny za navrácení tří tisíc korun na původní místo?“
Takže si mě přečetla dobře.
Obrátil jsem se o 180°: na mém stole ležely nějaké stokoruny, patrně tři; dřív tam nebyly, to vím určitě. „Slečno,“ obrátil jsem vše o 180°, „fajn, já to beru, ovšem sdělíte-li mi nyní s úsměvem, že za další tři stovky se mám do strýčkovy vily spustit úderem půlnoci po laně ze střechy a že to nebude problém, protože vy mi necháte v hale pootevřené okno…“
„V sobotu pořádá strýček takové menší mejdlo,“ přerušila mě Simonka úplně jiným, veselým hláskem, „totiž chci říct, že chystá oslavu svých já už nevím kolikátých kulatých narozenin a sejde se tam obrovská spousta lidí a… Prosím?“
Zvedl jsem totiž dlaň; rád bych na chvíli pozastavil tok dalších informací.
„Tak moment.“ A sedl jsem si přímo proti ní. Řasy zapracovaly. „Vy se vážně domníváte, že v nastalém mumraji se jeden z hostí, tedy já, sebere, nenápadně se vplíží do pracovny a tam otevře strýčínkův sekretář paklíčkem. Ano? Slečno!“
Prudce přikývla. A naivně se zeptala: „A jak jinak byste to chtěl provést, pane Hangu?“
Tedy pokud jde o mne, milá slečno, říkal jsem si v duchu, nejraději bych to neprovedl nijak. Nejraději bych zašel rovnou za tím jejím strýcem Oldřichem a řekl mu: Milý strýčku, totiž pane Habr-man, v tom sekretáři, co je za vámi, chybějí tři tácy, jestli to nevíte. Ano, tadyhlety. Vzal vám je váš blízký rodinný příslušník, do kterého byste to neřekl. Já je nyní od tohoto příslušníka získal a s díky vám je vracím. Přepočítejte si, jestli jsou tři. A ten svůj sekretář si laskavě otevřete svým patentním klíčkem sám. Takže na shledanou.
„Víte, čeho se děsím? Až na ztrátu oněch tří tisíc strýček přijde.“ Ta dívka jako by si doslova přečetla mé předchozí hnutí mysli. „Strýčka okamžitě napadne, že jsem ty peníze sebrala, když jsem si tam minulou sobotu odpoledne četla Oresta.“
Má ráda Homéra, řekl jsem si a mou nevyřčenou větu dokončila Simonka sama: „A přitom jsem sprostá zlodějka, vidte?“ Zvedla řasy. „Právě proto jsem za vámi musela přijít a velice, velice vás prosím, pane Hangu: proboha, vymyslete něco! Nesnesla bych pomyšlení, že strýček Oldřich…“ na tomto místě se za-jíkla jako herečky y televizi, „já už to fakt víckrát neudělám, fakt ne!“
Možná kradla jen kvůli těm sexy šatičkám, které má dneska na sobě, napadlo mne. Zvedl jsem obálku s těmi třemi tisícovkami a po očku mrkl i na ty tři stovky. Stále tam ležely.
„Kde jste sehnala ty tři tisíce?“ zeptal jsem se možná tvrdě.
„To je snad moje věc,“ opáčila k mému mírnému překvapení neméně břitce. Stejně to bylo zvláštní stvoření. Střídalo neustále dvě konverzační polohy: prosebnou a útočnou. A na té židli sedělo bud schoulené, anebo mělo vyzývavě nohu přes nohu. Hm, škoda, že nejsem psycholog, pomyslel jsem si.
Nejsa psycholog, nýbrž jen soukromý detektiv, řekl jsem to, co jste ode mne stejně mohli čekat od začátku: „Prima, slečno Gregorová, uvidíme, co se pro vás dá udělat.“
„Pane Hangu!“ vykřikla slečna Gregorová-nadšeně, a jestliže jsem doufal, že se vymrští ze židle, aby mne objala a dala mi pusu, zmýlil jsem se. Nebylo to tak. Bylo to jinak.
Pozdě večer, snad už v noci, jsem na to musel znovu myslet. A myslel jsem na to tak intenzivně, že jsem to ještě té noci promyslel sakumpikum celé. Zdali dobře anebo špatně, to jsem tehdy ještě nemohl tušit. Musel jsem to však vymyslet tak, abych to nakonec nebyl já, kdo bude v sobotu v půlnoci na Habrovce přistižen v knihovně před dobře otevřeným sekretářem s několika tisícovkami ve zpocené dlani. Podobných facek jsem už dostal na jednoho soukromého detektiva snad už dost. Mé bohaté zkušenosti v tomto ohledu nechť mi jsou alespoň částečnou omluvou za vše, co se té soboty ve vile na Habrovce přihodilo.
 
 
 
Vila na Habrovce, která by klidně mohla kandidovat na Velvyslanectví Slovenské Republiky, patří panu Oldřichu Habrmanovi. Je to prostorný soukromý palác, jaký si můžete pořídit pouze v případě, jste-li úspěšný soukromý podnikatel, důvěryhodný politik, anebo padla-li vám v Monte Carlu karta. Prostor náležející k vile tvoří rozlehlá zahrada a nádvoří na přehlídky, které dnes zaplnila vozidla, leasingový to majetek soukromých podnikatelů, pro které auto v ceně tři čtvrtě milionu korun bylo prozatím hlavní soukromou investicí. Přijet na oslavu strýčkových kulatin, jako jsem to učinil já, ve favoritu, bylo něco jako fidonc. Hned bylo jasné, že přijel někdo, kdo nepatří ani do rodiny ani do strýčínkovy lobby.
Vylezl jsem z auta, když jsem byl předtím – jak je dnes v českých zemích zvykem – zajistil tyčí volant proti ukrajinské automatik Já vím, je to na draka, oni vám klidně uříznou i kus volantu, ale musíme jim to aspoň ztížit. Ale to už vedle mne stála zářící Si-monka v úplně nových šatičkách. Byly ještě víc šik a ještě víc sexy než tamty. Prý mne již netrpělivě očekávala, řekla. Zařadil jsem se jí na pískové cestičce po levobok, zatímco písčitou cestičkou k hradu do mne slečna Simona Gregorová ztišeně, přesto však intenzivně hustila zhruba toto:
Strýček denně okolo desáté (večer!) běhá – tedy nikoliv za sukněmi jako jiní vdovci – strýček Oldřich běhá podle příručky Během pro zdraví, patrně by tu rád byl do sta. Pro zdraví běhá denně asi tak hodinu – podle mých rychlých propočtů by to odtud stihl denně do Počernic a zpět – prostě je to takové jeho hobby – neboli hobby, které se nám zrovna hodí – čili až strýček vyběhne dnes po desáté na svou trasu, dá mi tato slečna avízo, já vpluji do strýčkovy pracovny – je dnes zamčená, ale Simonka ví, kam strýček dává klíč. Klíč není patentní a Simonka bude celou inkriminova-nou dobu dvou až tří minut dávat bacha u dveří před pracovnou, nejde-li nějaký nezvaný host chodbou, případně nevrací-li se strýček, kterému praskla guma u trenýrek.
„Takže je vám to jasný,“ špitla Simonka, když jsme oba vešli do haly plné hostí.
Byl jsem hostům představen – právě jako strýčkovi Oldřichovi –jakožto pan doktor Mňamhle, s nímž se Simonka seznámila vloni na Kanárech. Byl jsem rád, že všechny včetně strýčka Oldřicha konečně poznávám. Všichni byli rádi rovněž, snad kromě takového fešného blonďáka a intelektuála, Simončina přítele, který, řekl bych, byl jejím přítelem skutečným. Když mi tiskl pravici, měl jsem pocit, že rudne i vevnitř.
Jak jsem tak zatím poznal Simonku, vsadil bych se, že tohle mu provedla schválně. Určitě. Když jsem si potřásal asi tak patnáctou rukou, špitla mi Simonka do ouška: „Cyril žárlí. A to je celý on. A vy si dáte punč.“
 
■
 
Krátce před desátou neboli hodinou H jsem se elegantně vymanil ze společenské konverzace o slabinách kuponové privatizace a dalších pro mne velice odtažitých tématech. Simonka mne sice představila jako doktora, jenomže neřekla čeho. A tak se mne některé dámy tázaly, jaké účinky má nitrogesal na pleť, kdežto jiné zajímalo, podle jakého zákona je možno restituovat majetek z října 1947 po tehdy zemřelém bratranci sestřiny matky. To byl také hlavní důvod, proč jsem se rozhodl prohlásit se doktorem filozofie. Doktor filozofie má tu obrovskou výhodu, že nemusí nic vědět, a tak se ho nikdo na nic neptá. Kdyby dámy tušily, že hovoří s najatým lupičem, který sem notabene přišel vrátit do kasy tři tisíce, ukradených místním rodinným příslušníkem, padaly by do mdlob.
V deset se pan Habrman dostavil do haly v „trenérovi“ a adi-daskách, připraven vyrazit na trasu altánek-bazén.sklípek-garáž-žumpa a to tak dlouho dokola, dokud se jeho tělesný organismus neunaví natolik, aby byl nucen po celý zbytek noci regenerovat a tím si současně zvyšovat odolnost proti chřipce, křečovým žilám, žaludečním křečem a dalším nezdravým chorobám, jejichž seznam najdete v každé příručce Během za zdravím, pokud se vám kvůli tomu chce vyhodit 68 korun.
I já jsem šel osobně popřát panu Habrmanovi skvělý běh měsíční nocí a hrozně rád bych mu poradil, aby si dával hlavně pozor, ať se v té tmě tam nepřerazí o nějakou větev, nicméně neodvážil jsem se na dané téma populisticky vtipkovat.
S panem Habrmanem jsme na sebe téměř spiklenecky mrkli a pan Habrman pak vyrazil na trať, sledován obdivnými pohledy zejména zde přítomných dam, které byly toho názoru, že ač dosud mladé, tohle by zatím nedokázaly pro své zdraví i pleť podniknout, to že dají přednost raději creamu SILKE. Tuba sice přijde na 689,30 káčé, ale účinky jsou fantastické.
„Pojdte,“ šeptl někdo těsně za mým levým ramenem.
 
 
 
Simonka už třímala v ruce klíč od strýčkovy pracovny. Šla napřed, zatímco já dorazím za minutku. Půjdu se jakoby upravit do koupelny nahoře, pak zahnu za schodištěm vlevo a jsou to hned první dveře napravo. Ty by měly být už odemčené.
Byly odemčené. A zatímco Simonka zůstala jako stráž schodiště, mou starostí byla pracovna. Sekretář.
Snad mi to nepotrvá déle než minutu. Mám spolehlivé nářadíč-ko zahraniční provenience, dárek k devětadvacátým narozeninám od mého bratra Edy, poručíka od kriminálky.
Bude to zřejmě ta nejslabší sponečka, odhadl jsem to ve svitu baterky. Stejně jsem se divil, takový bohatý strýček, a nemá trezor. Vždyť takovouhle roletu mu otevře kdejaký lupič-amatér, ba i já.
No tak!
Kupodivu to nešlo. Možná by to chtělo o fous silnější drátek.
Tak mi uběhla další půlminuta. Strýček teď někde obíhá garáž. To by chtělo rozsvítit, až se strýček dostane k altánku.
No nic, zkusíme další želízko v ohni. Takže jemně zasadit, mírně zatlačit a pak trošilinku zapáčit doleva.
A bylo to; akorát že mi ta zatracená roleta vylítla nahoru doslova pod rukama s příšerným rachotem; ale bylo to!
Našpicoval jsem uši. V domě hrála věž, která dokáže vyprodukovat víc rámusu, než je u houpaček. Za takových okolností bych tu mohl i střílet z kulometu a dole by si toho nikdo ani nevšiml, nanejvýš by se domníval, že jde o bubnové sólo skupiny Hard drumms.
Přesto mě však někdo slyšel.
Stál v otevřených dveřích a jeho hlava i v tom šeru svítila jako měsíc.
„Ale no né,“ řekl ten člověk, „náš pan doktor? Ale to jsou mi věci?!“
Posvítil jsem si na něho: ale no né, náš milý pan Cyril. Takže on snad opravdu žárlí, řekl jsem si v tak vážné chvilce.
„Ale né, nebojte se, já nerozsvítím, pane doktore,“ pravil žárlivý Cyril tak jako mile, jako by se doslova těšil z okamžiku, který nastal. „Neposadíme se na to, příteli?“ optal se mě úlisně.
Nasměroval jsem baterku na hladce otevřený sekretář, jako bych přemýšlel, jak vrátit ty tři tisíce, které jsem stále držel v druhé ruce. Ve skutečnosti se mi v hlavě rojily myšlenky zcela jiného druhu. Ale stejně: v životě bych nevěřil, že jsem takový psycholog.
„Podívejte se,“ řekl jsem beze známek nejmenšího vzrušení, „slečna Simonka mě požádala, abych sem, ano, do tohoto sekretáře, dal tři tisíce korun. Tyhlety. Ona si je tu totiž minulý týden vypůjčila, bohužel bez strýčkova vědomí. Já nejsem samozřejmě žádný doktor. Jsem soukromý detektiv a za vrácení těchto tří tisícovek do tohoto sekretáře mi slečna Gregorová vyplatila tři sta korun. Ty mám doma. Pokud tomu nevěříte, tady je telefon. Klidně můžete zavolat na policii. No prosím, račte!“ a baterkou jsem osvítil telefon, aby byl vidět.
„Ale no tak, pane doktore,“ bavil se mou bezmocí tento blond krasavec, „a proč bych vám to vlastně neměl věřit? Nedejte se mýlit tím, že celá ta vaše povídačka až příliš připomíná televizní hru s detektivní zápletkou; slečna Simona nám jistě sama řekne, co bylo na téhle pohádce pravdy a co bylo pouze uměním. Že? Mám ji zavolat? Viděl jsem ji před chvíli u schodů,“ řekl bych, že se tecf ušklíbl jako Frankenstein, „ale ona mne kupodivu nějak přehlédla. Smůla, viďte, pane detektive? Nuže, pane detektive, proč váháte? Vraťte tam tedy tři tisíce a koukejte pak co nejrychleji zmizet z tohohle domu. Nebojte se, já o tom zaručeně nikomu nepovím, to mi můžete věřit. Když rychle zmizíte, je ještě docela dobře možné, že dnes v noci nepřespíte na policejní stanici, pane detektive.“
Co myslíte, že mi zbývalo? Tři tisíce jsem šoupl tam, co už nějaké tisícovky byly. Ještě jsem si stačil povšimnout, že jsou tam i nějaké bankovky cizí, dé marky a US dolary, a pak už jsem stál kousek od okna… \
„Ale to vůbec nemusíte, pane detektive, skákat z okna,“ řekl mi ten klacek, „ještě byste si nám v zahradě něco zlomil. Prosím, račte vypadnout!“ a kopl do dveří na chodbu.
Prošel jsem dveřmi se sklopenou hlavou.
„Slečno Simonko!“ vyhrkl jsem na slečnu Gregorovou, která stále hlídala u schodiště.
Otočila se a řekla mi: „Já vím.“ V té chvíli jsem si všiml prudce pracujících řas nalepených na očních víčkách a ještě jednou jsem si pomyslel: a jsem psycholog!
Dříve než jsem mohl Simonce začít cokoliv vyčítat, vyběhl proti nám schodiště jako mladík pán v „trenérovi“ a adidaskách.
„Ale strýčku?!“ vypískla Simonka a snad by se i pokusila správně znaveného a dosud nezregenerovavšího se strýce Oldřicha zadržet, kdybych se jí tentokrát já nepostavil do cesty.
„Moment,“ řekl jsem dost nekompromisně, „jen pěkně popo-řádku.“
A tak nejprve vběhl do pracovny pan Habrman, pak jeho neteř Simona a naposled já, který jsem zároveň rozsvítil lukr. Díky tomu jsme mohli všichni spatřit libového frajera Cyrila, kterak si cpe kapsy mařenami a doláči. Strýček Oldřich snad jedině díky běhům pro zdraví nedostal na místě infarkt.
Naopak. Vypadal velmi svěže, když drapl toho světlovlasého fešáka za límec a jemně jím cloumaje, strýček syčel: „No vždyť jsem si něco takového mohl myslet – kdepak by ti stačily tři tisíce, vid? – na to tvoje podnikání potřebuješ samozřejmě o něco víc – jenomže tentokrát ti to už jen tak neprojde, ty darebáku, tentokrát…“
„Strýčku!“ pověsila se na svého příbuzného Simonka a to už mi to začalo být nepříjemné. Tohle už jsou rodinné scény a to já nemám rád.
„Počkejte, pane Hangu, kam jdete?“ volal za mnou strýček, pan Habrman. „Musím vám přece poděkovat a zaplatit! Byl jste výborný. Váš světelný signál v okně jsem zpozoroval v okamžiku, kdy jsem míjel žumpu.“
Důležité bylo, že jste do ní nespadl, pane Habrmane, pomyslel jsem si a řekl jsem: „Dík. Zaplatila mi už tadyhleta slečna,“ a když jsem se střetl s pohledem neteřinky, nepracovala již řasami, ale metala po mně blesky.
Dal-li nakonec pan Habrman toho hezouna, případně i svou sličnou neteř, jeho komplicku, zavřít, anebo ji jen vydědil, to opravdu nevím. Rodinné trable mě do té míry nezajímají. Co však musí být už jednou provždy jasné: soukromého detektiva si nelze plést s kdejakým hlupákem, který skočí na každou fintu. A tak se znovu ukázalo, že nejlepší obranou proti podrazu je zase jen podraz.
Náhrdelník po tetičkách
 
 
 
 
 
Přiznám se, že když mi moje sekretářka Jaruška Černická tak zničehonic řekla „A máme tady svatbu, pane šéf!“, hrklo ve mně jak ve starých pendlovkách. Naštěstí se věc okamžitě vysvětlila. „Půjde tentokrát o nějaký náhrdelník, pokud jsem panu Šobovi dobře rozuměla.“
Náhrdelníky, jak všichni víme, jsou dvojího druhu: pravé a falešné. V našem případě však půjde o náhrdelník zaručeně pravý, který – jak mi sdělil otec nevěsty pan Šob – má cenu nejméně 300 000 korun. I kdybyste však za něj dostali ve frcu polovic, stále ještě to bude dost, abyste za to mohli koupit ojetého VW.
„Pane detektive,“ řekl mi otec nevěsty pan Šob, „náhrdelník je dědictví po tetě Terezii. Ta náhrdelník zdědila po své matce Karolíně Hlušičkovó, rozené Kirchenbaumové. Všechny tyto dámy, když se vdávaly, ho měly na krku. Naše Petruška je tedy další v řadě. Náhrdelník pak opět odkáže své dceři a nebude-li nedejbohu mít žádné potomky, tak své neteři. Je to vzácná rodinná památka, a kdyby se ztratila, byla by to největší pohroma, jaká by rodinu postihla od požáru Kirchenbaumovic mlýna v roce 1873. Takže pane detektive…“
 
 
 
Svatba byla v devět hodin pozítří na městské radnici. V deset se to pak celé zopakuje v kostele sv. Vavřince. Sazba za uhlídání náhrdelníku po dobu obou obřadů byla 3000,– Kč a Palacký byl hned jako záloha. Jistě se mi nikdo nediví, že jsem řekl: „Fajn, já to beru, pane Šobe.“
Nevěstinka byla mladá a ženich mi připadal snad ještě mladší. Byl to typický sňatek z lásky, po jakém prahly už generace našich předků a který dnes pravidelně končívá ve třech případech z deseti rozvodem v okamžiku, když přijdou první skutečné povinnosti a problémy.
Tecf se to ovšem zcvrklo v jediný problém: aby Petrušce propánakrále někdo v nestřeženém okamžiku nesundal z krku zlatý a diamanty osázený náhrdelník. Nastoupil jsem do služby ve chvíli, kdy si Petruška zrovna tu nádheru věšela na krček. Nejsem zlatnik a ke kráse šperku se nemohu odborně vyslovit, nicméně dle mého plebejského názoru, kdyby si Petruška pověsila na šíji něco z Jablonce, udělalo by to zhruba týž efekt.
Do svatebního forda s panenkou na kapotě jsem se s nevěstou cpát pochopitelně nemohl, a tak moje úloha začala vlastně až na úřadě v obřadní síni. Že by se tu sešlo málo lidí, to se rozhodně říci nedalo. Síň byla prakticky plná, ale i tak, představa, že by kdokoliv z čumilů a známých rnohl během slavnostního aktu panně nevěstince šáhnout na krk, mi připadala nesmyslná. Navíc Pet-rušce doslova půlku těla zakrývala obrovská kytice nádherných bílých růží, čili z celého skvostu bylo možno spatřit jen ten patent vzadu na krku. –
Zmatek v obřadní síni způsobili však až teď barrandovští, neboli filmaři. Svatba byla totiž filmována a filmování se ujali profíci, protože tu měli i svého osvětlovače, kterého ustavičně buzeroval jakýsi režisér. Třetím z umělců byl kameraman, který rovněž trvale nebyl s něčím spokojen. Tak se mu nelíbil hned ten příchod nevěsty, tatínka, ženicha a maminky, a tak se posledních pět kroků muselo ještě zopakovat. Potom se mu zase zdálo, že „slečna, pardon, mladá paní, drží tu strašnou kytku,“ jak řekl, „moc vysoko, takže by jí vůbec nebylo vidět do ksichtu, pardon, slečno, do obličeje, a vy,“ obrátil se snad na svědka, „vy mi lezete moc dopředu, ne, zůstaňte, kde jste, prosím vás!“
Když do síně vplula oddávající úřednice, i ona si zkusila s kameramanem své. Celou oddávací formuli musela začít několikrát znovu, protože jednou nešel zvuk, kdežto podruhé mu Jindra špatně svítil anebo do obrazu vlezl člověk, který tam podle režisérova scénáře neměl co dělat.
„Aha, to je svědek, tak pardon:“
V tom okamžiku mi bylo jasné, že ta holka se tu nevdává kvůli sobě, ale kvůli náhrdelníku a scénáři svatby bývalých profesionálů, kteří po listopadu z barrandovských výšin přešli na svatby. Marná sláva, profíci se nezapřou, oni nejlépe vědí, jak má taková správná filmová svatba vypadat, koneckonců právě tak, jako dříve nejlépe věděli, jak má vypadat film o hydroelektrárně, když dojde beton. Zatímco ovšem na hydroelektrárně beton nakonec obstaral vždycky nějaký ten soudruh tajemník, tady to měli na triku jen oni tři, neboli museli každičký vyvstalý problém řešit přímo na pláce.
„Co tam například za vámi dělá ta paní v tom příšerným klobouku? No jistěže myslím vás, paní.“
Bohužel myslel tu nejbohatší rodinnou tetičku a dá rozum, že ta se okamžitě těžce urazila. Příbuzným pak dalo jistě minutu práce tetičku přemluvit, aby z fleku neopouštěla – jak řekla – tuto rodinnou slávu. Přemlouvali ji všichni v průvodu najednou, protože také všichni v průvodu chtěli po tetičce dědit.
Když se konečně podařilo rozlícenou tetičku jakžtakž uchlácholit, mohla se konečně opět ujmout slova oddávající, na kterou režisér vykřikl:
„Klapka!“
 
 
 
Úplně totéž se opakovalo o hodinu později v kostele sv. Vavřince. Nechci vás dlouho nudit, musím vám jen říct, že náhrdelníku si ani v kostele samozřejmě nikdo ani nevšiml. V kostele dostal své od režiséra i sám pan farář, který „se mi furt motá ve světle“, a „tu ruku mi dáváte sakra moc vysoko!“ klel kameraman v chrámu Páně, hřích nehřích.
A zatímco pan farář znovu a znovu vybízel novomanžele, aby pospolu věrně setrvali za všech okolností, a na znamení jejich věčného spojení pozdvihl polštářek se zlatými prstýnky, křičel kameraman do toho zoufale: „Nevidím prstýnky, pořád nevidím ty zatracený prstýnky, prosím vás, pane, vy, ano, stojíte mi na šňůře, jestli vám to nevadí.“
Potom byli novomanželé podruhé a snad naposledy prohlášeni za novomanžele, znovu si dali pusu a pak na kameru ještě třikrát, dokud nebylo správně světlo; načež se průvod mohl vydat k třetímu obřadu do hotelu Vejnoha.
Bylo to dojednáno tak, že hned po obřadu v kostele Petruška náhrdelník sundá a pan Šob ho odveze favoritem domů schovat. Nicméně při pořizování závěrečných sekvencí filmu „Svatba jako v Hollywoodu“ před chrámem sv. Vavřince, kde se to na schodech mlelo jeden přes druhého, jsem čistě náhodným pohledem zaznamenal, že holka má nějaký jiný krk. Ne sice úplně jiný, ale něco jako by jí na něm vysloveně chybělo. Nebyl tam kousek zlatého drátu s tím patentem, kterým se ten neřád zapíná, aby na-kr-ku držel. Neboli jinými slovy: holka v tom zmatku ten náhrdelník snad opravdu ztratila!
No jistě: ona ho neměla!
„Slečno, totiž mladá paní,“ přitočil jsem se k ní na schodech před kostelem, „víte, že nemáte náhrdelník?“
„Prosím vás pěkně, tamten pán, laskavě, ano vy,“ byl jsem míněn já, „patříte taky do skupiny Rodina?“
A já jsem pochopil, že v tomto mumraji nemám nejmenší šanci. Všichni byli hrozně veselí a šťastní, že Petruška je pod čepcem a problémy nějakého soukromého detektiva je nemohly absolutně zajímat.

„Pane Šobe, prosím vás, pane Šobe,“ vrhl jsem se ještě k tatínkovi, „ještě než se začnete fotografovat či filmovat, rád bych se vás zeptal, jestli jste si už vzal náhrdelník.“
Pan Šob mě rozjařeně poplácal po plecích a řekl, že doufá, že neuteču a že s nimi jdu k Vejnohovi, jelikož jsem srdečně zván.
„Ano, ale…“
Opravdu to nemělo význam. Byl jsem ze všech těch rozjařených lidí jediný, kdo si všiml, kdo už věděl, že holka má krk ale úplně holej. Ale nikdo mě tu nemínil poslouchat, nikdo tu ostatně nebyl najat na to, aby krk holce hlídal. Protože jsem od přírody věčný optimista, doufal jsem, že v hotelu Vejnoha se věc vysvětlí, a s pohledem do vysokých nebes jsem lezl do svatebního favorita č. 12 pro hosty.
Během cesty k hotelu jsem se jakžtakž uklidnil, koneckonců přijdu jen o těch 1000 korun zálohy. Horší však je, že současně se mnou přijde o dobrou pověst soukromá detektivní kancelář TREFA.
Jakmile jsem vystoupil z favorita č. 12, přivítaly mne před takovou zahrádkou dvě dámy se slovy: „Vy jste ten detektiv, vidte? Petruška ztratila ten náhrdelník. Co budete dělat?“
Obě dámy na mne hleděly. Zřejmě se chystaly položit mi ještě jednu otázku, pak to však překously.
Maličko nahrbený vstoupil jsem pak do salonku RECEPCE-PROMOCE-SVATEBNÍ HOSTINY-POHŘBY. V čele stolu brečela mladá paní. Všem okolostojícím přešlapujícím tvrdila, že něco takového se samozřejmě může stát jenom jí. Lomila rukama a říkala, že si od začátku přála, aby se ten šmejd pitomá nechal v šifo-néru, prý si ho vůbec nechtěla brát, protože jí ten obojek odjakživa připadal strašně hnusnej.
Ženich stál opodál a pozoroval dění v akváriu.
Jedna z tetiček za mnou přišla a řekla mi: „No tak to vám teda pěkně děkujem. Detektiv, pch!“
Bezradně jsem se rozhlížel salonkem a po svatebních hostech. Možná bych mohl jít od jednoho k druhému a každého slušně požádat, aby byl tak laskav a pozobracel všechny kapsy. Tím bych možná získal na popularitě, zároveň bych tím však definitivně zničil nejkrásnější den nevěsty Petrušky Šobové, provdané Muškové. Vzít to teď tady kamerou, neboli jak profíci říkají, panorámovat salonek, divák by nyní vskutku nevěděl, ocitl-li se na svatební či pohřební hostině.
A vtom jsem opět jako vždy dostal nápad. Zatímco většinu svých nápadů zavrhuji okamžitě jako příliš surrealistické, tentokrát to bylo osvícení přímo Duchem svatým. „Kam jdete, prosím vás?“
„Hned jsem zpátky,“ odvětil jsem tatínkovi anebo strýčkovi a opustil jsem chvatně salonek, vstupní dvoranu i hotel Vejnoha. Mířil jsem do kostela sv. Vavřince, nikoliv se pomodlit ke svému patronovi; ostatně celý svatý Adolf zatím neexistuje.
Existuje však můj anděl strážný. Díky jemu jsem ještě před kostelem zastihl Jindru, toho kluka v džínech, co držel světla, neboli jednoho z barrandovských. Kde je tecf pan režisér nevěděl, ale pokud prý jde o ranní materiály, řekl mi, tak ty už jsou dávno v laboratoři. „Naše FISPO pracuje totiž promptně, levně, spolehlivě,“ řekl. A co hlavního: dal mi adresu laboratoří FISPO.
Ty byly tak daleko, že jsem si musel vzít taxíka. Pokud jsem byl na správné stopě, bylo to jedno, pokud ne, zkrachuji. To ostatně byl také hlavní důvod razance, díky níž jsem pronikl do laboratoří FISPO, což byla jedna místnůstka v zastrčeném baráčku za sídlištěm.
 
 
 
Necelou hodinku nato jsem se opět objevil v salonku hotelu Vejnoha a prudce se tu rozhlížel. Na několik nervózních dotazů jsem odpověděl mávnutím ruky, načež jsem přistoupil k mládenci asi tak patnáctiletému a požádal ho, aby mi řekl, kolik že je vlastně hodin. Mládenec se podíval na své digi a řekl mi otráveně: „Půl jedný, pane.“
A já mu řekl: „Mohl byste, pane, jít se mnou na chvíli na chodbu?“
„Já, jo?“
„Jo, vy, pane.“
Když jsem se z chodby opět vrátil do salonku, mou tvář hnětl šibalský úsměv. Namířil jsem si to k svatebnímu stolu, v jehož čele kralovala ztrápená novomanželka, která svou nepozorností připravila rodinný klan o 300 000 korun, a řekl jsem jí:
„Je to on?“
Nejenom nevěsta, ale všichni zde přítomní zírali do mé dlaně. Skvěl se v ní překrásný tetiččin mlynářský náhrdelník. Určitě nemohl být falešný, to by se poznalo.
„Je to von,“ vydechla mladá paní Mušková, rozená Šobová, nasucho. „Kde jste ho to…?“
„… našel?“ doplnili ji hosté v narůstající tlačenici.
„É…?“ řekl jsem, „byl v tom… byl v autě, které sem vezlo nevěstu, zapadlý mezi sedadly.“
Ani jsem se myslím nezačervenal.
Mezi desítkami obdivných pohledů jsem ovšem zaznamenal i jeden pohled vyplašený. Patřil jednomu mládenečkovi, snad bratránkovi, který si právě prohrábl svůj dlouhý vlas. Přitom mu úplně stejně vyjely zpod krátkého rukávu sáčka i ty zatracené hodinky, které mi ho prozradily na filmu svatebních barrandovských profíků z FISPO…
Řekněte, to je taky nápad sundávat holce z krku náhrdelník za 300 000,– Kč, zrovna když se filmuje, ne?
Já vím, že ten kluk by měl rovnou z tohohle salonku pochodovat do polepšovny. Ale kdyby vám s brekem toho nasliboval tolik, co mně tam na té chodbě v hotelu Vejnoha, tak byste taky nakonec přimhouřili obě oči. Ostatně, když jsem se nyní rozhlédl salonkem jako panorámující kameraman a viděl, jak všichni včetně novomanželů jsou zase šťastni, rozlil se mi hrudí přímo hřejivý pocit. Koneckonců soukromý detektiv, když se povede, je v podstatě něco jako zástupní Pán Bůh.
Bomba v divadle
 
 
 
 
 
Můj bratr Eda, poručík od kriminálky, bude zřejmě nejšetrnější státní úředník na světě. To, že šetří na pivu, kafi, cigaretách a kultuře vůbec, je koneckonců jeho věc. Může mi však někdo vysvětlit, proč tak úzkostlivě chrání i peníze svého zaměstnavatele, to jest pana ministra a stát? Tuhle mi volal domů přímo o půlnoci. To je neslušnost, neřku-li přímo bezohlednost. Naštěstí jsem ještě nebyl doma, totiž chci říct, právě jsem se vracel z města, a už v chodbě slyším telefon.
„Hang!“
„Hang,“ odvětilo sluchátko. „Brácho, hele, měl bych pro tebe takovou no… nevzbudil jsem tě náhodou?“
Zkrátka, vyměnili jsme si spolu pár nelichotivých slov. Čas byl však natolik pokročilý, že nás přitlačil ke zdi. V divadle Na šňůře má v pátek při nějaké premiéře vybouchnout bomba. Zdali semtexová či jiná, bratr nevěděl. Prostě bomba. Tak to stručně sdělil jakýsi anonym dopisem řediteli divadla Na šňůře včera. Včera byla středa. Dneska je ještě čtvrtek, pátek začne za tři minuty a premiéra hry „Kondolence“ začíná v pátek v půl osmé, neboli za devatenáct a půl hodiny. „Očekává se plný dům. No průšvih jako hrom, bratře.“
Vyjádřil jsem ospalý údiv nad tím, proč divadlem včera i dnes nešmejdili pyrotechnici, psi a senzibilové. A teď to přijde, a to je celý můj bratr: „Milý Ádo,“ řekl mi ten člověk o půlnoci ze čtvrtka na pátek jednoho pošmourného měsíce tohoto roku, „taková akce není zadarmo. Podobná legrace s pyrotechniky, kteří nakonec nic nenajdou, přijde i na několik desítek tisíc korun. Apřizvali-li bychom si na to dokonce specialistu z Kolína – myslím z toho nad Rýnem – vznikne taková devizová položka, nad níž by se ti protočily panenky.“
„Kdežto já nejsem z Kolína, dokonce ani z toho nad Vltavou.“
„Ovšem jsi z Libčic nad Vltavou,“ připomněl mi bratr. „Já jsem taky z Libčic nad Vltavou a stydím se snad za to? No tak.“
„Neboli odpočítáme-li následný spánek, ranní sháňku potravy, čas na přípravu levných jídel, tak nám na odhalení toho tvého kladeče min zbývá cirka půl dne čistého času. Takže – dobrou noc!“
„Moment!“ zavyl můj bratr. „V tom divadle má vybouchnout bomba!“
„Jistě, to jsi mi již řekl. Jediné, co ti já na to mohu říct je: mně se chce spát, a to strašně.“
„Vydrž proboha minutu!“ žadonil Eda na druhém konci drátu. „Celý ten pitomý humbuk zřejmě způsobil nějaký potrhlý režisér, který se naštval, že hru nedali režírovat jemu, a tak sedl a napsal anonym. Mimochodem dal jsem ti to odpoledne už do schránky, nezapomeň si to vyzvednout!“
Hlasitě jsem zívl.
„Režisér anebo nějaká primadona, která se naštvala, že v tom nemá hlavní roli.“
„Roli Kondolence,“ protáhl jsem ospale, „to postrádá logiku.“
„Naopak, všechno je nesmírně logické,“ tvrdil mi ten člověk. „Já vím, že jsi ospalý, ale to, co ti tecf řeknu, prosím tě, nepřeslechni. Hodně ti to může pomoci při pátrání. Héj!“
„Neřvi do toho tak! Vzbudils mě, pitomče.“
„Ádo, ještě tohle, než tvrdě usneš: Dneska odpoledne volal pachatel – ten bombokladeč – řediteli divadla Mlhošovi, že výhrůžka platí a bomba že vybuchne…“
„Pokud mu ředitel divadla nezvedne gáži o deset tisíc klacků.“
„Ne. Pokud hra nebude okamžitě stažena z repertoáru.“
„Tím pádem jsme se skokem dostali mimo divadelní budovu.“
„Právě naopak,“ opáčil můj bratr. „Ten telefon – dáváš dobrý, ale opravdu dobry pozor, Ádo? – je telefon přímo na stůl ředitele divadla Mlhoše. Cili přes žádnou ústřednu, přes žádnou pokladnu, přímo na ředitele. A teď pozor! Přímé číslo na ředitele divadla není v žádném seznamu, ani ve Zlatých stránkách, nikde. Neboli to číslo náš pan Někdo musel znát, možná na ně často volá. Tudíž jde o telefonní číslo, které sice mohou znát všichni z divadla Na šňůře, ansámbl i technika, možná taky nějaký dramatik, scénograf či kostymérka, ale tím to asi tak končí. Milý bratře. Tu bombu chce do divadla položit pouze ten, kdo je bytostně spjat s touto budovou, neboli ten, kdo tam ty poměry dokonale zná.“
„Fajn. A co já teď?“
„Ty se teď můžeš spokojeně odebrat do hajan. Hlavně se snaž usnout co nejrychleji. Nezapomeň, že vstáváš v šest! Dobrou!“
„Páni!“ bylo jediné, nač jsem se vzmohl.
 
 
Týž pátek jsem se probudil přesně v osm. I tak bylo času habaděj. Před půl desátou dopoledne v žádném divadle na světě není noha. Herci jsou odjakživa noční ptáci, divadlo končí v deset, klub je otevřen do půlnoci a v baru ARA naproti se dá koneckonců vydržet i do tří. Chcete-li do devíti ještě něco naspat, máte i tak co dělat.
Ředitel divadla Na šňůře pan Mlhoš mne přijal s hrůzou v oku.
„Vy jste ten pyrotechnik?“ Ne, pyrotechnik jsem sice nebyl, faktem však bylo, že jsem tu byl kvůlivá té bombě. „Ano. Vy ji prostě musíte najít, pane Hang, jinak jsme ztraceni. Na premiéru se má dostavit i pan…“ a tichým hlasem mi sdělil do ouška jméno významného vládního činitele. „Pokud hodláte začít se zevrubnou prohlídkou prostor, mohu vám dát k ruce Krtičku.“
Krtička, rekvizitář, byl postarší člověk. Počítám, že v divadle Na šňůře působil už v dobách, kdy divadlo neslo hrdé jméno Emanuela Moravce. Odjakživa se tu však říkalo V aréně jako za Josefa Kajetána Tyla blahé paměti. Rekvizitář Krtička mě zavedl do svého kamrlíku hned vedle šaten a představil mi Šimka. To byl pomocný rekvizitář a byl naopak velmi mladý.
„Podívejte se,“ řekl mi rekvizitář Krtička rovnou, „bombu mohl v divadle umístit kdokoliv. Kdokoliv s výjimkou těch, kdo divadlo vytvářejí, to jest s výjimkou celého divadelního souboru, techniky i administrativy. Všichni tihle lidé, pane Hangu, divadlo příliš milují, než aby byli schopni vyhodit je do povětří. Kouříte, pane Hangu? A ták, promiňte. A tak to, co jste mi, pane Hangu, před chvílí říkal na chodbě, víte to o nespokojeném režisérovi či o odstrčené primabaleríně– promiňte, my ale nejsme balet, jsme činohra, ano – prominete mi, ale to všechno jsou nesmysly.. Něco takového vám mohl říci jen někdo, kdo nezná duši divadla. My tady, pane Hangu, všici tvoříme nedílný celek, a i ta dnešní premiéra je premiérou nás všech, to jest jak všech herců, kteří ve hře náhodou nehrají ani nealternují, tak nás, rekvizitářů – vid, Ládo? (mladší rekvizitář Šimek dnes četl Mladou frontu Dnes), kulisáků, členů orchestru, nápovědy, pokladní i celé administrativy, prostě všech. Takže tu bombu nám sem mohl nastražit jedině člověk, který není načichlý divadlem, a proto ani netuší, co to je vytvořit představení. Pane Hangu. Divadelní představení je tak složitá a zároveň tak jemná záležitost, že zničit je, to je nejjednodušší na světě. Vždyť stačí jediné zaškobrtnutí, jediná díra v hercově paměti a několikatýdenní úmorná a trpělivá práce přichází dočista vniveč. Usmyslí-li si někdo dát do divadla bombu, pak to může být jedině šílenec, rozhodně však ne dramatik, rozhodně ne režisér, nebo jak vy říkáte, primabalerina. Proto chcete-li najít toho člověka, hledejte ho kdekoliv, jenom ne tady v divadle, pane Hangu.“
Když pan Krtička skončil svůj monolog hodný pera Shakespearova, mladší rekvizitář Šimek složil Mladou frontu Dnes a řekl: „Mečiar jede do Kambodže.“
Na mžik jsem zahlédl státníkův portrét v Mladé frontě Dnes a to stačilo. Dostal jsem vnuknutí. Ale dost možná, že z toho nakonec nic nebude. Uvidíme. „Ale i tak,“ usmál jsem se na oba rekvizitá-ře, „rád bych se tu trošičku porozhlédl.“
„Máte hledač min?“ ptal se mě Šimek.
„Hele, Láďo, ty radši skoč do pomocný budovy pro svícny,“ obořil se na svého pomocného rekvizitáře pan Krtička, načež jsem učinil úkrok a do čehosi jsem jim tu vrazil.
„A, koš. Promiňte, já to hned…“
„To nic, já to seberu,“ mrskl sebou kupodivu Šimek a já si byl v tom okamžiku jist; u téhle špatně oholené generace, která si to kráčí jen o krok za námi, to máme prohrané navždy.
Pak jsem se ani nevím jak ocitl na jevišti. Stál jsem vprostřed jakési dekorace – co to bylo? – jestli ložnice? – anebo že by maga-cín – ale na tom přece nesejde. Postavil jsem se pod vytaženou oponu na forbíně a měl jsem nutkání říct něco hodně nahlas. Hlediště bylo prázdné.
Rekvizitář Krtička se vyhrabal z portálu a pronesl do tmy: „To je pán na tu bombu, pane Beránek.“ Mně řekl: „To je jevištní mistr. Cizí lidi na jevišti prostě nesnáší.“
Mrkl jsem do takové nenápadné bedničky. Bomba v ní nebyla. I kdyby v ní nakrásně byla, vůbec si nedovedu představit, co bych si počal. Na vojně mi dělalo problém odjistit i handgranát. Současně někde něco prásklo, až jsem sebou trhl. Aha: to jevištnímu mistrovi, který k nám mezitím přiběhl na jeviště, vypadly na dřevěných schůdcích z pláště nůžky.
V hlavě se mi začínalo dělat jasno. Budu asi zvláštní povaha, pomyslel jsem si a podal ruku jevištnímu mistru.
„Beránek,“ představil se mi a přes rameno mi houkl: „Pane Krtička, na zadním tahu to ještě *tení úplně zaschlý. Nic, já jen, abyste se mi tu neumazali.“ A opět ke mně: „Jste si nevzal hafana?“
Pokrčil jsem rameny; vlastně jsem nevěděl, k čemu by mi byl hafan. Pan Beránek to ostatně řekl za mne: „Tady stejně žádná bomba není. Ráno jsme to tu prohlédli centimetr po centimetru, tady i v hledišti, a kdepák,“ a jal se opět sestupovat po dřevěných lukr schůdcích do hlediště, zatímco já jsem se obrátil na pana Kr-tičku: „Říkal jste, že k divadlu patří ještě nějaká zvláštní budova, viďte, pane Krtičko?“
„Ne zvláštní, ale pomocná,“ opravil mne rekvizitář a pak se v duchu divil, když jsem projevil zvláštní přání: prohlédnout si tu pomocnou budovu sám, v klidu a pokud možno po neomezeně dlouhou dobu.
„Když myslíte,“ řekl a popotáhl nosem, „je to hned přes dvorek. Jestli je tam ještě Šimek, tak je tam otevřeno.“
 
 
 
Pomocná budova bylo něco jako sklad nábytku a všeho, co se jinam nevešlo. Bylo otevřeno, byl tam Šimek. Především tu však byla strašná zima, chlad doslova lezl do kostí, hu!
„Jo to jste vy?“
Jo to jsem byl já.
„To jako myslíte, že bomba by mohla být i tady?“
Buď. Anebo jsem si zrovna myslel něco jiného. V žádném případě jsem zatím neměl za potřebné informovat tohoto přestárlého teenagera o zvláštním pohybu svých myšlenek.
„Nejrozumnější asi bude, když vypadnu, vidte?“ To řka, bafl Šimek svícen.
To asi ano, pomyslel jsem si, nahlas jsem však řekl: „Ale ještě než vypadnete, pane Šimku, možná bych se vás rád na něco přece jenom zeptal.“
„Jo? A na co?“
Tak. Teď to bylo na mně. Musel jsem se totiž rozhodnout v právě probíhající vteřině. Ujišfuju vás, že není nic trapnějšího, než když soukromý detektiv šlápne vedle hned prvním krokem. Zejména stane-li se mu to zrovna před takovýmhle undergroundo-vým protypem. Jak jsem se tak na něj zblízka díval, krk bych dal za to, že když zrovna nedrží svícen, píše básně. Takovou tu poezii a la grg mrm uba uva uha vá… Nikdo na světě mu nikdy nevysvětlí, že to fakt není ono. Takže mu nezbývá než dělat pomocného rekvizitáře a dusit to v sobě. Je sice zaměstnán v divadle, ale divadlo, to mu zatím mnoho neříká. Na to je tu příliš krátkou dobu. Je ostatně ještě příliš mladý, než aby mohl pochopit, že i kumšt je práce, někdy dokonce sakramentská. Nad to je povznesen. On sám by to zajisté tady zrežíroval všechno docela jinak. Bohužel si je až příliš dobře vědom, že mu to tady hned tak někdo do péče nesvěří. A tak nosí svícny, užírá se a teď by mě nejraději proklál tamhletěmi hrůznými nůžkami.
A tak jsem přece jenom sáhl po tom papíru.
„Co to má jako bejt?“
Byl to anonymní dopis řediteli divadla Mlhošovi. Dopis mi vstrčil Eda včera odpoledne do schránky. Byl vyroben z písmenek vy
stříhaných z novinových titulků Mladé fronty Dnes. To se pozná podle typu písma. „No a co já s tím?“
Konečně mohlo přijít na řadu mé oblíbené superčíslo.
Vzal jsem do ruky ten papír – kupodivu se mi ani trochu netře-potal v prstech – a jen tak jakoby mimochodem jsem prohodil: „V koši v rekvizitárně jsem si všiml víte čeho? Mladé fronty Dnes. Byla dost rozstříhaná. Vy jste zřejmě pilným čtenářem těchto novin, nemám pravdu?“
Upřel na mne pátravý pohled.
„Jo a to lepidlo, které bylo v rekvizitárně na stole, tak to mám tady, v aktovce. Dokázat chemickým rozborem, že jde o lepidlo, kterým byla nalepena na tenhle papír písmenka vystříhaná předevčírem z Mladé fronty Dnes, to nebude, ujišťuju vás, pro specialistu ani ten nejmenší problém.“
Položil svícen na stůl. Hned vedle těch obrovských nůžek.
„Ano,“ polkl jsem nasucho, „i ty nůžky, kterými někdo ty noviny rozstříhal, ležely ještě na stole v rekvizitárně. Použití těchto nůžek ovšem dokázat nelze.“
Položil i ty nůžky, které mezitím vzal ze stolu, na židli a beze slova na mne hleděl.
„Můžete mi prozradit, proč jste to psal a proč jste pak ještě volal řediteli divadla Mlhošovi? Taková blbost, kamaráde!“
Stále ještě nic neřekl. Stále ještě jsme se nedostali přes osudný mrtvý bod. Stále ještě mohl bafnout oba svícny a mlčky mne minout.
Nic takového však kupodivu neučinil. Pouze dotčeně pravil: „Prosím vás, o jaké blbosti to mluvíte, pane?“ Rád bych mu to vysvětlil oklikou, naštěstí mne však už nepustil ke slovu.
„Prosím vás, pane, víte vy, co by to bylo za bombu, kdybych já, pitoměj rekvizitář, hodinu před představením, našel za nějakým praktikáblem tohleto?“
Skutečně: šel dozadu a zpod nějakého hadru vytáhl krabičku o rozměrech 10x20x5 centimetrů!
No má poklona! řekl jsem si a mimovolně ustoupil o krok.
„Ale no jistě, to je ono, ta vaše bomba, milý pane, po které tu tak čmucháte. No očuchejte si ji, nebojte se!“
Opět jsem maličko poodstoupil. Znám tyhle typy a věřte, že nic nesnášejí méně, než když je takhle parádně vyhmátnete. To jsou pak schopni čehokoliv. A tak jsem se tiše, ba zkroušeně zeptal, nespouštěje z očí ten pekelný balíček 10x20x5 cm, jaký smysl vidí pan Šimek v tomto šíleném počínání.
„Proč by to mělo být šílené, pane? Nic nechápete. Já objevím tuhle bombu! Budu to já, kdo zachrání premiéru, pane! A po premiéře to budu zase já, kdo bude v klubu oslavován. Žádný pan režisér ani žádná z místních hvězd jeviště, ale já, rozumíte, já! Beze mne by divadlo vyletělo do povětří. Chápete?“
Když prudce roztrhl víčko zlověstného balíčku, raději jsem uskočil.
„To je semtex?“
Opovržlivě se po mně podíval a řekl: „Ale prosím vás! Normální kyt.“
A vlastně teprve v tomto okamžiku, v bodu porážky, přistoupil k telefonu, vytočil zpaměti nějaké číslo a do telefonu zaskřehotal: „To je pan ředitel? Dobrý den, pane řediteli. Dovoluji si vám oznámit, že dneska večer ve vašem divadle žádná bomba nevybuch-ne. Ne. Protože tam ani žádná nebude. Na shledanou, pane řediteli.“
Položil sluchátko, podíval se jinam, než jsem stál., a tiše řekl: „No tak promiňte, no. Vyhrál jste, no a co? Teď už jen můžu spoléhat na vaši slušnost.“ Podíval se na mne. „Hned jsem si vás otipl na slušnýho chlápka. To se vidí na dálku. Jinak bych vám zatloukal až do alelujá, to si pište.“
„Já vím,“ řekl jsem. „A já vám slibuju, že to umím i ocenit. A i já přiznávám: ten koš, to lepidlo a dokonce i ty nůžky, to všechno byl jenom bluf. Ale takový už je styl mé práce. Pane Šimku, počkejte, jdu s vámi.“ A zvedl jsem ten druhý svícen.
Když jsme to tu pak zamkli, bylo to prakticky totéž, jako bychom naše společné tajemství o bombě navždy zazdili v pomocné třinácté komnatě.
Slušný balík
 
 
 
 
 
Mám-li být upřímný, dosti jsem žasl, že k takovéhle jasnačce si bratr, poručík kriminálky, volá mne. Bratr Eda je sice o tři roky starší, avšak vzhledem k tomu, že mně se teprve nedávno přehoupla třicítka, nemůže můj bratr být sklerotik.
Bratr Eda mi právě faxoval, že někde vykradli poštu. Kde je Rý-hov? Aha, tady, na mapě list 8. Prý byli dva, jeden dělal lupiče, kdežto druhý mu kryl záda jakožto falešné rukojmí. Obnošený nápad, co? Podle vedoucí pošty, nějaké paní Hamáčkové (to F. je bud Františka nebo Filoména), lup měl činit cca 300 000,– Kč. Na tak malou poštu je to neuvěřitelně slušný počinek.
A vida: jeden z lupičů je zaměstnancem pošty. Opět jako obvykle. Řidič dodávky. Vytipoval si tučný den – pátek. Všechno mu klaplo, koukám. Jen si zapomněl přezout boty-traktorky. Pršelo, ale i tak: paní vedoucí Hamáčková měla jedinečný postřeh: byl to on a jeho šlápoty.
Další zaměstnankyně rýhovské pošty poznala rukojmí. Nebo rukojmího? Jak se to vlastně skloňuje? Rukojemníka. Jmenuje se Simona Housková. Větší smůlu, než měli ti dva lupiči, si už představit ani nelze.
Pak tu máme ještě jednoho zaměstnance, pana Kupřila, který obsluhoval balíkovou přepážku. Ten si pro změnu nevšiml absolutně ničeho. A to bral balíček od rukojmí – rukojmího – rukojemníka? Balíček tady ovšem nic neřeší, alespoň předpokládám, že ne. Oba pachatelé byli natrapírováni necelou hodinu po loupeži v garáži obchodní společnosti GRANT v Zavařově, kousek od Rýhová. Takže v jednom rajonu.
A všichni se znali. Jako u Moliěra. A tak díky fantastickým kombinačním schopnostem jakéhosi venkovského strážmistra? jak? –Mikeše? – byli zajištěni v garáži v okamžiku, kdy se dělili o kořist. A to o kořist dosti mizernou. Přesto se o ni servali. Proto Jaroslavovi Koleckému bylo krátce po zatčení nutno ošetřit rameno, zatímco u Miroslava Lebedy to byla čelist.
Kdepak naši policisté, jako vždy jsou perfektní, mají tu všechno. Chybí jim snad jen údaj o počtu vyražených zubů.
A co to máme tady? Oba hoši tvrdí, že ten druhý peníze vyměnil za co? – za nastříhaný papír? Maskovaný dvěma pravými ban –
 
•
kovkami nahoře i vespod? Bylo u nich zajištěno 6400 Kč, ačkoliv ta mladá dívka od peněžní přepážky tvrdí, že peníze, které jim dala do černé igelitky, byly bohužel až příliš skutečné. Určitě by si všimla, že něco není v pořádku.
Takže bratrovým – a tak trochu i mým úkolem – je nyní najít oněch chybějících 283 000 korun, což je slušný balík.
Bratr vážně tvrdí, že to z těch uličníků prostě nedostal. Oba prý zatvrzele zatloukají: já ne, to on.
Čili je to na mně. Jedině amatér má v takovémto případě šanci. Neboť jedině amatér dokáže nakonec vymyslet fígl, pomocí něhož lze donutit podezřelé gaunery ke kapitulaci. K tomu je mi ovšem houby platné tady vysedávat nad papíry a hloupě teore-tizovat. Na to se musím vypravit do terénu, přímo na místo činu, a to bezodkladně. Kdo věří na zázračnou intuici, nikdy nemůže s úspěchem provozovat soukromou detektivní kancelář TREFA.
Takže jsem ty papíry zase schoval, a kdyby se věc dála v letech třicátých a kdyby to bylo v Anglii, sáhl bych nyní po deštníku a klobouku. Takto jsem navzdory mžení vypadl z kanceláře prostovla-sý, v ruce klíčky od auta.
 
 
 
Když jsem já, detektiv Áda Hang, dorazil do Rýhová, vlezl jsem málem do místní knihovny. Pošta totiž s místní knihovnou sdílí jednu a tutéž budovu. Tady jsem se od nějaké paní dozvěděl, že na poště je dneska celé odpoledne zavřeno, neboť tam byli lupiči. „Jednoho z lupičů,“ řekla rovněž ta paní, „jsem viděla oknem, zrovna když přicházel loupit.“
„Tímhle?“
„Oknem v prvním patře. Knihovna je totiž v prvním patře, pane.“
A tak jsem si ještě u té paní ověřil, bude-li v knihovně v prvním patře této budovy prodlévat ještě aspoň hodinu. Řekla, je pátek, tak do sedmi.
„Tak dobře, kdyby se to ukázalo nutným, dovolil bych si vás ještě dnes do sedmi navštívit.“
„Fajn,“ řekla paní, a protože v tom okamžiku přímo před domem zastavila tmavomodrá volha, bylo vyhráno.
„Ahoj,“ přivítal mě bratr Eda. „Kde jseš, prosím tě?“ ptal se už vysloveně netrpělivě.
Pochopil jsem, že jsem přišel s křížkem po funuse. Na poště bylo jako vymeteno. „Kde jsou všichni?“ ptám se.
Můj bratr je už prý dávno propustil domů. Mrkl jsem na digi. Ve vedlejší místnosti se jako by cosi mihlo.
„To je Dýhoš, toho si nevšímej.“
„Á, pan Dýhoš. Dobrý den. Jak je, pane Dýhoši?“
„Á, to je mladší pan Hang,“ mrkl sem Dýhoš; v ruce třímal štěteček. „Prominete,“ a konal dál svou stírací práci.
„Takže co?“
Usedl jsem na nejbližší sesli. „Směl bych si promluvit alespoň s těmi kluky, co to tu v poledne vybílili?“
„Zbytečně,“ řekl bratr Eda rezolutně. „Budou ti dokolečka tvrdit jedno a to samé: udělal to on, ne, on to byl, a to až do zblbnutí.“
Bratr Eda se posadil na protější židli rozkročmo, lokty se opřel o opěradlo a v klidu takto přemýšlel, zatímco já jsem si to tady prošel. Od okna ke dveřím a ode dveří k oknu. Mezitím mne bratr Eda informoval, že se objevily jakési nesrovnalosti. Zastavil jsem se u stolečku uprostřed haly. „A tady někdo stál?“
„Ale kdepak,“ řekl Eda. „Lupič stál prakticky až u dveří.“
„Takže tady.“
„Říkám ti snad jasně, že skoro u dveří.“
Řekl bych, že Eda propadal zbytečné nervozitě. Když u dveří, tak u dveří. „Ovšem,“ řekl jsem velmi klidně, „peníze inkasoval rukojmí,“ a vrátil jsem se k peněžní přepážce. „V čem vlastně spočívá ona nesrovnalost?“
„V uloupené částce.“
Uvažoval jsem za pochodu: „Tady otevřel tašku, tady mu je tam házela. Ano?“
„Jistě. Tak to aspoň ta slečna tvrdí.“
Musím se přiznat, že jsem bratrovi dost dobře nerozuměl.
„Ještě ta nesrovnalost,“ řekl Eda. „Ti kluci si mysleli, že tu ukradli skoro tři sta tisíc korun. Podle balíčků to mělo dělat přesně 290 tisíc korun. Počítejme spolu,“ navrhl mi jako ve škole, „stovka tisícovek, dvě stovky pětistovek, šest stovek stokorun, čtyři stovky padesátikorun a pět stovek dvacetikorun.“
„To je dvě stě devadesát tisíc pinktlich.“
„Pokud jsou balíčky plněny papírem a jen po stranách jsou nasunuté kamuflážní pravé bankovky, vycházejí nám dvě tisícovky, čtyři pětistovky, dvanáct stovek, osm padesátikorun a deset dvacetikorun.“
„Neboli…“ počítal jsem z hlavy, „šest tisíc a něco.“
„Přesně 6400 korun,“ zpřesnil bratr, „což je přesně částka, kterou oba lumpové měli po kapsách.“
„Nezval jsem si tě sem proto,“ řekl Eda, „aby ses mi tu pořád všemu jen divil. To, co ti říkám, má svou důležitost.“
Kdo by to byl řekl…
„Především mi tu nechocf po místnosti jako nějaký obchůzkář,“ poradil mi bratr. „Někam si už konečně sedni a našpicuj uši.“
Když uši, tak uši. A sedl jsem si, aby nevyváděl.
„Vedoucí pošty tvrdí, že se jí tu všeho všudy ztratilo jen 144 tisíc. Odpoledne to prý dala dohromady podle dokladů.“
Tentokrát jsem se ovšem podivil upřímně. Dokonce jsem udělal něco jako „fííí“. A dodal jsem: „Fajn. Takže od nynějška hledáme o sto padesát tisíc méně.“
Dýhoš na nás houkl: „Poručíku, já bych byl fertig.“
Odešel a na rýhovské poště jsme zůstali sami s bratrem. Pokud jde o můj názor, byl jsem si jist, že mě starší bratříček pozval k důlku, z kterého byly vybrány všechny kuličky. To bylo ostatně pro něho typické: pro mladšího brášku je dobré všechno.
„Co je ti?“ divil se.
„Potřeboval bych aspoň mluvit s tou holkou, co jim předávala prachy.“ Na mém hlase muselo být znát, že jsem bez sebe nadšením.
„Všechno, co by ses od ní mohl dovědět, jsem ti už přísámbůh řekl,“ zadušoval se Eda a já jsem se vrátil ještě k té zatracené peněžní přepážce, k stolku, ke všem těm šuplatům. „Řekni mi, co bys chtěl vědět a já ti to řeknu.“
„Například,“ zahučel jsem sveřepě, „bych hrozně rád věděl, jak ty falešné balíčky házela na stůl. Jestli je brala ze šuplete po jednom, nebo všechny dohromady.“
„Především, když je házela na stůl, po jednom nebo dohromady,“ řekl zvolna bratr, „tak přece ještě nebyly falešné!“
„Dejme tomu,“ nerad jsem připustil. „Jenomže pokud jim hodila do pytle paklík tisícovek a přitom se ztratilo jen něco kolem sto čtyřiceti tisíc, znamená to, že tam už v žádném případě nemohla hodit dva paklíky pětistovek.“
„Myslí,“ pravil uznale Eda a ťukl si do spánku. „A představ si, že tohle mě napadlo rovněž,“ a obešel přepážku. Vzal do ruky polštářek na razítka, a když si tu věc prohlédl, promluvil zvolna: „Takhle: ona slečna – jmenuje se Housková Simona – si totiž vůbec není v stavu vzpomenout, kolik balíčků z tohohle šuplete vyndala, natož aby si vzpomněla, který vyndala první, který druhý či jestli to byly tisícovkové balíčky, pětistovkové nebo jen desetikorunové.“
„Aha,“ kývl jsem na znamení, že rozumím. „A je vůbec schopná si na něco vzpomenout?“
Eda se přesunul na „balíkovou“ židli, stlačoval ložnou plochu decimálky a přitom souvisle hovořil: „Dobře, brácho. A teď se pokus vžít do role mladé holky, kterou na poště přepadnou dva všeho schopní darebáci. Míří na ni ostře nabitou pistolí. V takovém okamžiku prakticky nevíš, jak se jmenuješ, kamaráde. A je ti naprosto fuk, jestli vyhazuješ ze šuflete stovky nebo tisícovky, koruny nebo marky. V takovém případě pouze němě zíráš do ústí revolveru a těšíš se, že to možná nakonec přežiješ s lehkým průstřelem ramene.“
To jsem uznal. Ale stejně…
„Ovšem jestli na tom trváš a chceš s ní mermomocí hovořit,“ obrátil se bratr o stoosmdesát stupňů na „balíkové“ židli, neboť už i decimálka ho přestala bavit, „můžeš si za ní zajet na chatu do… do… mám to někde v zápisníku…, kde bude slečna Housková přes víkend i celé pondělí se svými rodiči.“ Našel to. „Tady je adresa.“
„Nech si ji,“ řekl jsem nyní již o poznání klidnějším tónem a ukázal na stůl. „A kdo že seděl tady u balíků?“
„Nějaký Kupřil.“ Bratr si na to vstal. „Pan Kupřil, který mimochodem přišel s náramně zajímavou teorií. Řekl bych, že je to pilný čtenář detektivek a náruživý televizní divák, když se vysílá páter Knox.“
Nemá smysl vás dále napínat. Teorie páně Kupřilova byla taková: Když oba lupiči zjistili, že jsou prozrazeni (jelikož v garáži uslyšeli šramot či hluk a dost možná, že i služební pes zaštěkal), vytasil se jeden z nich se všemi těmi papírky. Byl to ten, který měl od počátku v úmyslu toho druhého převézt. Vyměnil skutečné bankovky za nastříhaný papír. Zřejmě v nestřeženém okamžiku. Když zjistil, že to prasklo, změnil taktiku a navrhl toto řešení: budou přestírat, že se navzájem chtěli okrást. Peníze samozřejmě pečlivě ukryli někde v garáži a policii podstrčili jen nastříhané papírky a bankovky v hodnotě 6400 korun.
„Tak co tomu říkáme?“ tázal se nás bratr jakoby obou.
„Na to by skočili snad ještě náruživí televizní diváci v tom tvém Knoxovi,“ řekl jsem sarkasticky. „Tisíce nadšených dopisů!“
„Neboli volovina,“ řekl bratr, ten starý ironik, který vyloženě nesnáší, když mu nějaký čtenář detektivek fušuje do řemesla. Ostat^, ně je to profík a jeho nejobávanější zbraní je zkušenost.
„Ne,“ uzavřel jsem svou kratší duševní úvahu, „to proběhlo jinak; řekl bych daleko jednodušším způsobem. O to je to horší, neboť čím jednodušší je akce, tím hůře se odhaluje. Tihle hoši ta
ky na to šli zcela jinak, než jak se domnívá detektivní kombinátor pan Kupřil, detektiv amatér od balíkové přepážky. V době, kdy do garáže vtrhl strážmistr s psovodem, se ti dva právě rvali, čili neměli čas vyměňovat nějaké balíčky za jiné balíčky. Byli strážmistrovým vpádem překvapeni, a proto páně Kupřilova teorie ztrácí jakýkoliv smysl.“
 
 
 
„Tak to je můj bratr,“ představil mě Eda strážmistru Mikešovi. „Případ ho totiž zajímá. Je to soukromý detektiv.“
„Nepovídejte,“ řekl strážmistr a přívětivě mi pokynul, abych se mu na okrsku posadil. „Karle,“ řekl Karlovi, „představ si, přidělili nám na to dokonce už i soukromého detektiva. Chcete kafe?“
Jelikož Karel spravoval elektrický vařič, nabídka byla víceméně iluzorní. Přesto se strážmistr obrátil na Karla-opraváře: „Až to spravíš, dáš nám na kafe, Karle.“
Karel něco zabručel, což mohl být právě tak souhlas jako hrubé odmítnutí. Ale dost možná, že jen plně nedůvěřoval svým opra-vářským schopnostem. Zničehonic se od vařiče zeptal: „Mám jim to teda přehrát?“ a otřel si ruce do kalhot od uniformy.
„Ja, recht!“ ťukl se strážmistr do čela. „Vidíte, něco vám přehrajeme,“ a mne se zeptal: „Takže soukromý, ano?“ Přitakal jsem stydlivě. „A sype to, e?“ Tady jsem nemohl přitakat ani stydlivě.
A zatímco Eda odvyprávěl strážmistru Mikešovi, co všechno na poště ještě zjistili, Karel se přestal mordovat s vařičem a začal se věnovat magnetofonu. Nechápal jsem jen jedno: k čemu potřebuje šroubovák? Vycítil můj pohled, ohlédl se, přátelsky se na mne zaculil a ukázal mi prstem: „Tadyhle. Mrcha. Vyskakuje.“ Měl na mysli kazetu, která vypadávala. „Musí se jí tudíž trochu pomoct. Takhle, tecf to pude.“
Šlo to. Chtělo to fakt šroubovák. Karel musel být všeuměl.
TO JE POLICIE? ozvalo se najednou z magnetofonu a strážmistr nám podal okamžitě instruktáž: „Právě posloucháte telefonát, který přišel do Brodu v okamžiku, kdy jsme my odtud vyjeli vytěžit rýhovskou poštu. Dávejte bedlivý pozor, ano?“ a nevím proč se přitom díval na mne. Já jsem přece pozor dával.
Po všelijakých těch ANO – PROSÍM? – MŮŽETE MLUVIT – POSLOUCHÁME VÁS a podobně se konečně ozvalo zastřeným a zaručeně ženským hlasem pološeptmo:
POŠTU V RÝHOVĚ VYBÍLIL TEN ŘIDIČ SE SVÝM KUMPÁNEM. NEJSPÍŠ JE TEĎ OBA NAJDETE V GARÁŽÍCH GRANTU V ZA-VAŘOVĚ. MUSÍTE SI ALE POSPÍŠIT. KONEC.
… a telefonátu byl konec.
„Co tomu říkáte, pánové?“ zeptal se nás strážmistr s nelíčeným zájmem a Karel se píchl šroubovákem do brady. My nic.
„Můžu to ještě jednou přehrát. Chcete?“ Karel se opět hnal k magnetofonu se šroubovákem. Dobře, svolili jsme, když jinak nedají, řekli jsme si s bratrem navzájem tím, že jsme si vyměnili pohled. Při dalším přehrávání jsme se zdrželi poznámek, jen jsme chmuřili tvář. Hle, říkali jsme si: Tady nám chce někdo vysloveně podat pomocnou ruku. Neznámý dobrodinec je dokonce rodu ženského, neboli je to dobrodinka. Hlavně má obavu, aby policie do garáže dorazila včas, to je zřejmé. Hm, říkali jsme si v duchu.
„Ženský hlas,“ usoudil bratr a strážmistři na sebe koukli. A já jsem dodal ještě něco vtipnějšího: „Byly tam dvě ženské. Ta vedoucí a pak ta holka u peněžní přepážky.“
„Všechno šejdrem,“ zhodnotil suše obě naše vyžvýknutí strážmistr Mikeš a pevným hlasem dodal: „Paní Hamáčková… Vedoucí pošty.“ Okamžitě po přepadení to hlásila přímo k nám. Kdežto tenhle telefonát byl do Brodu. Ale,“ rozhlédl se strážmistr po Karlovi, „to jsem jim snad říkal, ne?“
„Jistě,“ souhlasil Karel.
Už už jsem se hotovil, že taky něco pronesu, strážmistr mě však opět předběhl. „V záznamu to mám takhle: když lupiči vypadli z pošty, šla vedoucí pošty paní Hamáčková ihned telefonovat. Teprve když další zaměstnanec pošty pan Kupřil odemkl náhradním klíčem hlavní vchod, vyběhli všichni tři zaměstnanci před poštu, aby…“
„Proboha, proč vyběhli všichni tři?“ To jsem se divil já.
Strážmistr mi věnoval tázavý pohled a bratr raději řekl: „Fajn. Tohle zatím nechrne být. Spíše mě teď zajímá ten záhadný ženský hlas.“
„Určitě volala ta Housková,“ řekl jsem opět já. Bratr mě zpražil jediným pohledem.
„Slyšel’s přece jasně tadyhle pana strážmistra, že vyběhli před poštu všichni tři. Byla tudíž před poštou s těmi dvěma, a tak nemohla nikam volat.“
„Navíc,“ vpadl i strážmistr, „slečna Housková – to mi, prosím pěkně sdělila vedoucí Hamáčková – má s jedním z lupičů, řidičem poštovní dodávky Koleckým, začínající vztah, teda poměr,“ upřesnil. „Čili logicky by měla spíše zájem na tom, aby její nastávající milenec včas a bezpečně uprchl do bezpečí. Ne?“
Díval se na mne s přesvědčením, že mi vzal definitivně vítr z plachet. Eda se sice ještě pokusil namítnout: „Pokud ovšem ta dív
ka měla vůbec tušení, že jde o jejího nastávajícího milence,“ ale moc mi tím nepomohl.
Někdy v tomto okamžiku jsem si usmyslel, že budu od tedka raději mlčet.
„Je to zamotaný,“ řekl Karel spokojeně. Moje teorie byla sice poněkud jiná, ale zařekl jsem se, že nebudu již přikládati svá polínka.
„Vypadá to tak,“ řekl Eda, „že ta dívka v tom nejede. Protože pokud by to s nimi měla domluvené, provedli by to jinak, rozhodně ne takhle komplikovaně.“ Bratr domluvil a vstal ze židle. „Nás nyní zajímá především dáma, která si dala tolik práce, aby policii dokonce přes Brod tak detailně informovala o pachatelích. Dokonce znala i místo, kde se ti dva budou dělit o kořist. To je náramně zajímavé, nezdá se vám, pánové?“
„Díky tomu jsme je ovšem taky hned měli,“ přiznal bez mučení strážmistr Mikeš a jeho svatozář geniality – měl jsem alespoň ten dojem – jako by pojednou začala ztrácet na iluminaci. V té chvíli jsem to byl já, kdo se ťukl do čela a po delší době opět promluvil nahlas:
„Jéžiš, jak to, že mě to hned netrklo?“ Eda i dva uniformovaní služebníci zákona na mne zvědavě pohlédli.
„Kolik je? Tři čtvrtě na sedm? Tak to máme ale nejvyšší čas, Edo!“ už jsem bratra postrkoval ven z policejní stanice, neboť v sedm a jednu minutu mohlo být pozdě. „Honem, než nám uteče!“
 
 
 
Záhy jsme byli opět v budově, kde dole je pošta a nahoře v prvním patře knihovna pro děti i dospělé. Knihovnice ještě neodešla, ačkoliv bylo sedm a pět minut.
„Proč?“ divila se velmi upřímně. „Čekám tu přece na vás, pánové.“
Uznáte, že přivítání bylo odzbrojující.
„Račte dál a přijměte místo, pánové.“
Tak jsme se nejprve posadili, odmítli kávu i čaj – alkohol v knihovně bohužel nevedli – a začali jsme si s paní Mikulovou pěkně povídat. Paní Mikulová byla neviděnou svědkyní loupeže na rý-hovské poště. Koukala na to oknem za záclonou. Takže viděla nejen jak přijela poštovní dodávka a jak pak popojela za roh – patrně to zastavili hned u hasičské zbrojnice, pánové –, ale viděla vejít na poštu prvního komplice – mimochodem vůbec nebyl zakuk
lený – a pak i toho druhého, který ovšem již zakuklený byl. Dále si počkala… Schválně: víte, na co čekala tato zvědavá příjemná dáma?
„No přece na první výstřel!“ pravila. „Žádná pořádná lopupež se bez střelby neobejde.“ Tak přesně to formulovala a ohlédla se k regálu DETEKTIVNÍ LITERATURA CIZÍ – NAŠE. „Jakmile nastalo ticho, vyšla jsem na chodbu, dolů jsem se však přecejen hned neodvážila. Vím totiž leccos o zbloudilých kulkách… Udělala jsem snad něco špatně, pánové?“
„Ale ovšemže nikoliv, paní Mikulová, naopak,“ ujistil ji Eda a paní Mikulovou to ukonejšilo natolik, že plynule pokračovala:
„Pak jsem se vrátila sem, do půjčovny, a opatrně,“ předvedla jak, „jsem přistoupila k oknu. A viděla jsem je opět. Právě vycouvali z hlavních dveří. Ten lupič otočil klíčem v hlavních dveřích, čímž zaměstnance pošty uvnitř uvěznil, zatímco ten nezamasko-vaný se rozběhl patrně k hasičské zbrojnici, kde zaparkovali poštovní dodávku. Načež jsem…“
„Načež,“ vpadl jsem do malinkaté pauzy, „jste zvedla telefon a vytočila číslo policie v Brodu, že, paní Mikulová?“ Tvářil jsem se jako mílius.
„K jakému telefonu?“ tázala se mě vlídně ta sečtělá dáma. „My tady bohužel nemáme žádný telefon, pane… Vy jste poručík, anebo vy jste poručík?“
„Já jsem poručík,“ přiznal se Eda.
„Dobrá. A co jste vy?“
„Já nejsem nic.“
„Aha,“ dovtípila se paní Mikulová,. „vy jste soukromé očko. Domnívala jsem se, že vás nasazují jen na obchodní domy.“
„Paní vedoucí,“ řekl bratr Eda a paní Mikulová ho obdařila zvídavým pohledem; v jejích očích byl přecejen o něco víc než já, soukromé obchocfákové očko, „chtěla jste tím říci, že jste na policii do Brodu nevolala odnikud?“
„A odkud bych prosím vás pěkně mohla na policii v Brodu volat?“ řekla a dala mírný důraz na to odkud. „Telefon je pouze dole, na poště, tady telefon opravdu není.“
Najednou jsem tomu zase nějak nerozuměl a podle toho jsem se asi i tvářil. Proto asi paní Mikulová přenesla svůj zájem na mého bratra Eduarda, s nímž byla jiná řeč. „Pane poručíku,“ otitulo-vala ho správně, „vy mi to jistě uvěříte, že jsem nikam nevolala. Já jsem tady počkala, až si dole zaměstnanci pošty otevřou hlavní vchod náhradním klíčem, což opravdu záhy učinili, načež vyběhli všichni tři před poštu…“
„Všichni tři?“ nezdržel jsem se.
„Ale no tak, jsou tam tři, takže byli samozřejmě tři,“ vysloveně se mnou už ztrácela trpělivost. A k bratrovi dodala mnohem sdílněji: „Chtěli se patrně jen podívat, nespatří-li ještě prchající lupiče, a pokud, pak chtěli asi vědět, kterým směrem prchají. Není to logické?“ obrátila se opět na mne, toho primitiva.
Tentokrát jsem jen němě sklonil hlavu. A v této nulté chvíli jsem si čehosi všiml. Na stole byly seznamy knih, koneckonců proč by nebyly, jsme přece v knihovně. A zatímco bratr se paní Mikulové na něco nepodstatného ptal, mně nezbylo, než se nenápadně přesunout ke stolku, zvednout ty papíry, které mne tolik zaujaly, a zeptat se pro změnu paní Mikulové já, neporučík a neprofesionál: „A k čemu máte tohle?“
„Prosím?“ zašilhala na mne ta dáma. „No to jsou přece karto-téční lístky.“
„Tohle taky?“
„To jsou zas normální záznamní lístky. Na ně se pořizují stručné charakteristiky jednotlivých svazků.“ A protože by to nebyla ona, nemohla se nezeptat s jemně sarkastickým podtónem: „I na tom je něco divného?“
Trochu jsem se usmál. Sáhl jsem do kapsy a zeptal jsem se Edy: „Stovku náhodou nemáš?“
Zatím nechápal.
„Nebo padesátku, to je fuk. Předpokládám totiž, že sis sem nebral tisícovku.“
Bratr zavrtěl hlavou, sáhl do peněženky a vytáhl pětikilo.
„Dovolíš?“ půjčil jsem si od něho bankovku. Sebral jsem sva-zeček lístků, na které paní Mikulová zanáší obsahy literárních děl, a přiložil k pětistovce. Pětistovka pasovala na lístečky úplně přesně. Stačilo by ji jen obtočit páskou, dole doplnit další pětistovkou – kterou už Eda určitě neměl – a měli byste dojem, že držíte v ruce paklík peněz zvící 50 000,– Kč. Zvedl jsem ty bílé literární lístečky s pětistovkou navrchu a mile se paní Mikulové tázal: „Tohle vám taky neříká vůbec nic, paní Mikulová?“
Bratr se tvářil indiferentně, zatímco paní Mikulová pozvedla obočí. Pohlédla na bratra, jako by chtěla zjistit, co této fungl nové hře říká.
Já jsem však dále hrál svůj part. „Pět set korun krát sto takovýchto lístečků za jistých okolností může vytvořit celkem slušný kapitál. Nemyslíte, paní Mikulová?“
Paní Mikulová na mne hleděla jako na blázna. „Jaký kapitál vytváří co, prosím vás?“ ptala se téměř fascinovaně.
Eda se zazubil, pak mi ty papírky jednoduše sebral jako zlobivému chlapečkovi a té paní řekl: „Když nic, tak nic, paní vedoucí, ale…“ nasadil prosebný tón, „mohla byste nám ty papírky aspoň půjčit?“
„Půjčit?“ povytáhla dáma obočí a velkoryse celou trapnost zakončila: „Já vám je mileráda dám.“
S darovanými papírky, které měly rozměr pětisetkorun, jsme se pak ocitli na chodbě před knihovnou nad poštou. Eda si nemohl odpustit, aby mě nešťouchl do ramene a i slovně nerýpl:
„Víš, že tě někdy, Ádo, nechápu?“
 
 
 
Eda ukázal přes volant vpravo.
„Pan Kupřil,“ řekl. „Nechceš si s ním taky promluvit? Třeba tě i v tomhle případě napadne něco geniálního.“
Než jsem se stačil ohradit, sundal bratr levé okénko a zastavil u stavení, kde oslovil muže s jízdním kolem: „Tak jak, pane Kupři-le?“
Stáli jsme u plotu, který se táhl podél rodinného domku až někam dozadu, co byla zahrada.
„Byl jsem s poštou v Brodě,“ řekl pan Kupřil a přehodil kabelu přes rám, „když to s tím Koleckým tak dopadlo. Tak co, jak jste pokročili, pane poručíku?“ Mžoural nám do auta, rád by viděl i mne.
„Momentíček, my vylezem,“ a pak jsme se všichni tři posadili na zelenou lavičku před domem. „Máte hezké petúnie.“ Pošťák opřel kolo o plot a sundal z nohavice přezku. „To je sléz,“ řekl.
Edy i mne se pomalu ale jistě začalo zmocňovat jakési tušení. Těžko říct, zdali neblahé, blahé však dozajista nikoliv. „Pane Ku-přile,“ bratr popotáhl nosem, „nechybí vám náhodou někde padesát tisíc?“
„Dejte pokoj, mně?“
Bratr Eda se tvářil záhadně, zvedl se z lavičky, hmátl oknem rukou do volhy, našmátral tam někde balíček nahoře s pětikilem a hodil to jakobynic na zelenou lavičku. „Tak co, pane Kupřile, nechybí vám opravdu?“
Pan Kupřil mrkl na paklík, beze slova obrátil balíček „břichem“ nahoru a hned na nás na všechny zíval bílý papír, dobře nastříhaný…
„Máte postřeh,“ ocenil to Eda.
„Ale prosím vás, páni poručíci,“ protáhl starý zkušený pošťák, „to musí přece poznat každý.“
„Každý ne,“ řekl Eda. „Každý poštovní zaměstnanec ale určitě.“
Na to pan Kupřil řekl: „Koukejte, je prázdná!“ Ukazoval na zadní kolo. Mínil duši. „A to jsem jel na ní až z Brodu, to máte od nádraží osm kiláků tam, osm zpátky.“
„Vezl jste veškerou poštu včetně balíků?“ vyzvídal Eda.
Pan Kupřil urval pumpičku od rámu. „To víte, že všechno včetně balíků. Kdepák,“ soudil, „ta je píchlá.“
„I velké balíky jste do Brodu vezl?“ zajímalo ještě Edu.
„Velkej akorát jeden.“ Pan Kupřil nasadil konec hadičky na ven-tilek a začal pumpovat. Ukázal na nosič. „Ten jsem vezl – uf – vzá-du,“ a otřel si čelo. Prací se zpotil za třicet vteřin. „Menší jsem vezl tady v tašce. Tri nebo čtyři balíčky. Proč vás to zajímá, pane poručíku?“
Na to Eda neodpověděl, ale shrnul to takto: „Takže na nádraží do Brodu jste odvezl veškerou dnešní poštu. Říkám to správně?“
Říkal to asi správně, jenomže jsem stejně nechápal, proč ho to tolik zajímá; balíčky tak jako tak poputují z Brodu za svými adresáty, s tím už my dva či tři nic nenaděláme, zejména když jsme píchli.
Pošťák Kupřil zkoušel pohmatem nafouknutost pláště zadního kola a kroutil nad tím hlavou. „Hamáčková mi přikázala, že mám všechno, co zůstalo po Koleckém neodvezené, dopravit do Brodu na kole. Jako zastará. To jsem udělal a někde jsem musel píchnout, jinak si to nedovedu vysvětlit.“ Podíval se po Edovi nechápavě. Nechápal totiž, co se po něm ještě chce tady, u jeho vrat.
Eda v duchu musel uznat, že je snad až příliš vlezlý, a tak se jen jako pousmál, sáhl po paklíku falešných padesáti tisíc, který stále ležel na dřevě, a jen tak jakoby mimochodem – jenomže právě tohle je známý policajtský trik – prohodil: „Čili pravděpodobně i ta slečna – jak se jmenuje? Housková – by taky musela hned poznat, že je to falešný balíček, vidte?“
„Ale no to víte, že by to hned poznala,“ souhlasil pan Kupřil a zandal ventilek. „Uchází duše,“ oznámil nešťastně, „Jen abych měl doma lepidlo.“
„Neboli,“ opáčil můj bratr, „zhruba v době, kdy slečna Housková pokládala na dřevo jednotlivé paklíky bankovek, bankovky nutně musely být pravé. Neboť jinak by to okamžitě poznala. Ano?“
„To určitě ano,“ řekl pan Kupřil a vztyčil se. Sundal si čepici a otřel ji kapesníkem pod kšiltem. Teprve potom zase přešel do dřepu.
„Krom toho,“ připojil jsem se, „by to musel především poznat lupič; poštovní řidič Kolecký přece nebyl začátečník.“
„Pozor,“ opravil mě Eda. „Ten stál poměrně dost daleko od peněžní přepážky, prakticky až u hlavních dveří.“ A pan Kupřil, kte
rý, ač v podřepu, nám oběma pozorně naslouchal, to doplnil správným postřehem: „Peníze odebíral od Simonky jeho kámoš, což ovšem mohl být nějaký trouba.“
„Tudíž,“ hnal to k logickému závěru Eda, „k výměně balíčků muselo dojít na trase mezi poštou a garáží.“
Pan Kupřil se vztyčil, nyní snad už definitivně: „Říkám vám to, pánové, pořád: prachy si ti dva vyčenžovali v garáži a pak už to na vás jen šikovně nahráli.“ A zase zasadil pumpičku pod rám.
Nyní jsem přemýšlel o tom, jak by věc vypadala – už jsem byl z toho úplně zpitomělý – kdyby to celé spunktováli ti dva milenci, neboli šofér Kolecký se Simonkou od peněžní přepážky. Nicméně v témže okamžiku, kdy mi to začalo hárat v hlavě, jako bych slyšel logickou námitku bratra Eduarda: No tak dobře, ale proč by pak považovali za potřebné do toho vmontovat třetího, který hrál takzvané rukojmí?
Zjistil jsem, že v tomhle případě nic nemá logiku. Krom toho pan Kupřil řekl: „A slečna Simonka s tím opravdu nemůže mít nic společného a já vám hned povím proč. Viděl jsem ji totiž od prvního do posledního okamžiku přepadení a všiml jsem si, jak ji to sebralo. Byla celá bledá. Musel to pro ni být šok, když si ujasnila, že lupičem je její nový šamstr. Já jsem totiž přesvědčen, že ho okamžitě poznala. Byla celá bílá a takhle se chvěla.“ Pan Kupřil se zachvěl i s listonošskou brašnou. Tak ho, chvějícího se u plotu, zastihla i paní vedoucí Hamáčková.
A tak jsme se u tohoto plotu sešli skoro všichni, přepadení i vyšetřující. Chyběla nám tu jen Simonka, ale třeba ještě půjde kolem pro pivo, myslel jsem si.
„Ba ne,“ sdělila nám paní Hamáčková, „Houskoví už jeli, viděla jsem je oknem,“ a vůbec se zdálo, že polední přepadení se nikterak neodrazilo na jejím elánu. „Pokud by s ní chtěli pánové hovořit, tak až zase v pondělí. Vlastně až v úterý, na pondělí si vzala náhradní volno. Ledaže byste si za ní dojeli do Studničné. Máte adresu?“ ptala se Edy. Eda řekl, že sice má, ale že doufá, že nic takového nebude zapotřebí.
„Bratr mi dovolil, že se mohu paní vedoucí zeptat na cokoliv, co mi ještě teď není snad jasné. Protože mi nebylo jasné ještě vůbec nic, s díky jsem tuto jedinečnou příležitost odmítl.
A tak když jsem se neptal já, ptala se paní Hamáčková. Zajímalo ji, byl-li na brodském nádraží pan Šrejbr. Protože pan Kupřil řekl, že byl, byla tomu ráda. A mně řekla: „Klidně se ptejte. Ráda vám všechno povím.“
O tom jsem nepochyboval, ale opravdu ne, neměl jsem otázek.
„Díky.“
V nastalé prodlevě řekl pan Kupřil, že očekává dnes v noci pěkný slejvák a paní Hamáčková si vzpomněla na maso v troubě. A tak se celý podvečer s loupeží změnil v nezávaznou sousedskou besídku u Kupřilovic zahrádky. Jak jsem tak poslouchal bratrovo klábosení, najednou jsem si uvědomil, že jsme skoro na konci a místo konce provazu držíme v rukou absolutní nulu, nic, vzduch. Všechny eventuality už byl probrány, domněnky zváženy a vzápětí vždy dokonale vyvráceny, čili případ nám začínal nebezpečně šíbovat na slepou kolej. Jediný, kdo tady před vrátky vyřkl jakýs takýs konkrétní návrh, byl zase ten pošťák.
„Podívejte se,“ řekl, „tak či tak všechny peníze museli někam zašantročit jedině ti dva uličníci a vy to z nich prostě musíte nějak dostat.“
A Eda, jak šel k volze, řekl moudře a zkušeně: „Pozor, zadržený se ne vždy rovná pachatel, pane Kupřile,“ a otevřel dveře auta se slovy: „Nastup si, brácho.“
 
 
 
Následují dva dny volna. Sobota a neděle, neboli celých 48 hodin vakus, nic, jenom úvahy. Až v neděli večer, již po zprávách z domova i z ciziny, jsem si řekl: „Ne. To snad není možné!“ A pak dokonce: „Ne. To je ptákovina!“ A úplně nakonec: „A co si tam zajet? Kolik je hodin? Zavolám bratrovi, anebo nezavolám bratrovi?“
Poslední myšlenka byla nezavolat, ale jinak vše ostatní jsem bezodkladně provedl. To znamená, že za malou chviličku jsem se dobýval do dveří favorita, vozu, který jakýsi chytrý konstruktér vybavil jediným klíčkem na všechno, bohužel výrobce se rozhodl klíčky lisovat ze železa co nejměkčího, takže jsem klíček jednou ohnout musel. Ohnul jsem ho právě tuto neděli, naštěstí zatím však ještě nezlomil, takže jsem auto nejen odemkl, ale i stejným ohnutým železem nastartoval.
Cestou jsem si formuloval myšlenky. Čím více ujetých kilometrů naskákalo na tachometru, tím byly moje myšlenky harmonič-tější. Nikdy bych nevěřil, že se čtvercem splaskávání vzdálenosti od místa cíle se myšlenky někdy až trojnásobně zviditelňují. Zatím to nazývejme Hangův zákon. Netuším, dostane-li se tento zákon do učebnic, nežli jsem však dorazil na místo, měl jsem v hlavě fantasticky jasno.
Právě jsem totiž přijel do Brodu. Zaparkoval jsem u nádraží, téměř na kolejích.
Tak. Do Brodu jsem přijel proto, že v Brodu celá tato záhada definitivně skončí. Tak tak.
Kdybych se byl nedomníval, že teď už je to tak jednoduché, že to v pohodě zvládnu sám, to jest bez bratra profesionála, bylo by už prakticky všechno vyřešeno, zapsáno, podepsáno a založeno a.a.
Dokonce i ty prachy by byly dávno v šupleti, ve kterém měly správně iežet. Jenomže…
… nevzal jsem si k tomu bratra profesionála. Takže téměř okamžitě, už na nádraží, jsem začal tvrdě narážet na nádražácké nárazníky, neboli na ajznboňáckou byrokracii.
„Cože?“ ptal se mne ten člověk za vysouvacím sklem SPĚŠNI-NY. „Balíčky? Jaké balíčky?“
Řekl jsem mu zřetelně jen to, že bych se hrozně rád podíval na pár balíčků, co má za zády.
„Dejte pokoj! A nezbláznil jste se takhle?“
Tomu člověku ve špatně padnoucí ajznboňácké uniformě jsem zřetelně sdělil, že jsem soukromý detektiv a konám důležité pátrání v přímé souvislosti s ústředním oddělením kriminální policie Praha.
„Dejte pokoj! A máte nějakou tu, průkazku?“ Jistě. Měl jsem TREFU. „Co to je trefa?“
„TREFA JE TREFA.“ Co by to mělo ksakru být jiného?
„Prosím vás, pane… a nemáte dojem, že mě jen zdržujete, e?“
„Mé jméno je Hang. Máte to na průkazce TREFA.“
„Jo? Jenomže mě to, pane, nezajímá. Soukromá tahle. Jste poliš, nebo nejste poliš? Nejste. No tak vidíte! Dobrou noc, pane!“ BUM! A stál jsem – to si nevymýšlím – před prudce staženou roletou, totiž skleněnou zástěnou.
Krok před konečným vyřešením případu, který… který… který…
Ťuk, fuk! zaklepal jsem na neprůstřelné sklo SPĚŠNÍN. „Šéfe?“
Paní s košem jablek mi poradila, abych si na něho zazvonil.
Crrrr…!
Na zvonění kupodivu zabral. Vytáhl zasouvací okno až nahoru, té paní řekl „vy to, paní, položte na váhu, a vy,“ mně řekl, „nepřekážejte lidem.“
„Jde mi o pět minut,“ řekl jsem úpěnlivě tomu železničnímu byrokratovi. „Možná jen o tři, šéfe!“
„Paní,“ řekl přese mne, „s tímhle lístečkem si půjdete laskavě vedle k pokladně. Ale až ho řádně vyplníte! Vyplňujeme dvojmo,“ sdělil nám jménem drážní generality; a ke mně měl zajímavý dotaz: „Heledte se, a co kdybych vám to na ty ruce pustil, e?“
„Tri minuty,“ zvedl jsem tři prstíčky jako jezinka. „Jen si pro –
 
 
»
hlédnu balíčky,“ pravil jsem líbezně, „totiž ne, prohlédnu,“ dodal jsem okamžitě, když jsem zaznamenal pološílený výraz v jeho jednoduché tváři, „jen si zkontroluju jednu adresu a jdu. Čestné slovo.“
Hleděl na mne jako bankovní úředník, jenž byl právě požádán o milionovou půjčku. Uvážil věc a pak rozhodl: „Vyloučeno, pane.“ Ministr drah či kolejí by z něho měl radost. Už už to chtěl zase spustit dolů, ale paní s košem jablek si tu půjčila nikoliv milion, ale propisku.
„Rádo se stalo, paní. Pane, fakt, rád bych, ale nejde to. Do odbavovacího prostoru nezaměstnaným nelze,“ promluvil jako živá vyhláška ministerstva drah a kolejí a mně napadlo:
„A co kdybyste, pane vedoucí,“ řekl jsem neutrálně, „co kdybyste mi přečetl ty adresy sám? Jde prakticky o deset patnáct adres a Prahu či Bratislavu můžete vynechávat rovnou, jde mi jen o balíčky do nejbližšího okolí.“
„Jakého okolí?“ otázal se komisně.
„No třeba do Rýhová, do Sedlice, Zavařova, Studničné, Bučovic, Bětulic, Buštic, Bžundic…“ vymýšlel jsem si krásná jména obcí vhodná pro nejbližší okolí. Kupodivu, tohle ho oblomilo. Neboť jinak si nedovedu vysvětlit jeho následnou vstřícnou reakci.
Nejenže nesundal skleněná zasouvací vrata, ale začal se tak jako ošívat, že má veliký fofr a frontu lidí před okýnkem, ale viditelně neměl do čeho píchnout a před okýnkem nebyla ani noha. Jen my dva. Žadatel a úřad. Tak co? hypnotizoval jsem spěšnináře. Napadlo mě dokonce tohle:
„V případě úspěchu se o vás zmíním, a není vyloučeno, že můžete obdržet poděkování od ministra vnitra.“
„Na to vám kašlu,“ řekl, ale světe, teď se div!, učiniv půlobrat vpravo, zahleděl se do nějakého pro mne neviditelného rohu a vykřikl: „Takže nic, co jde k pražskému rychlíku, jenom osobní spoje, jo?“
„Joo,“ zakoktal jsem vzrušením.
Nevím co, ale něco ho zlomilo. Možná v skrytu duše opravdu toužil po pochvale, do lidí nevidíte, lidé jsou v podstatě dobří, a já na to vsadil. V každém případě mi řekl z rohu, kam jsem nedo-hlédal: „Josef Šejnar, řídící v.v., Býkov, pošta Sedlice. Chcete i směrovací číslo?“
„Proboha, není třeba!“
„Tak Jiřina Haukšvicová nebo Hanševová, to nepřečtu, Rýhov U mlýnice 2. Ne, to je trojka.“
„Ano, mám!“ jásal jsem za přepážkou. Je to možná neuvěřitelné, ale takhle to šlo pořád dál, jména ad
resátů i názvy obcí, čísla domů, ulice Nad loukou, Pod loukou, U lesa, Za lesem, V zelenině a v Bušticích si tak pospíšili, že už tam dokonce měli Reaganovu ulici, a již desátý či jedenáctý balíček BYL TEN MŮJ, balíček, pro který jsem vážil cestu v neděli večer sem, do Brodu na nádraží, do téhle balíkové expedice. Výsledek mého déletrvajícího ponižování byl jedinečný.
Když železniční balíkový expedient vyřkl první slabiky jména, na které jsem žíznivě před přepážkou čekal, podlomila se mi kolena. To snad přece jen není možné, aby mé náhlé tušení bylo správné?! Intuice jako hrom! Pak následovalo celé jméno, název obce i pošta. Vše perfektně sedělo.
Rád bych ten balíček alespoň zahlédl, a tak jsem se mírně předklonil přes podávači okno. „Kurfiřt Antonín s chotí, Zeleníce, U lihovaru 1, jo tak to né, to jsme si nedomluvili, vy mi sem lezete!“
Sundal jsem nohu z podávacího platesu, neboť ten chlap mi nedovolil prostě nic.
„Mé dohady se potvrdily,“ řekl jsem mu a požádal ho, aby mi sdělil, kdy balíčky přijdou do vlaku.
„Chcete vědět, kdy budou vyexpedovány,“ opravil mne a já jsem odevzdaně přitakal. Pak jsem ještě chtěl vědět, kdy budou doručeny na místo určení. To bylo správné.
„Ráno,“ odvětil stručně. „I tam, kde není pošta, doručovatel je doručí během dopoledních hodin.“ Ujistil mne, že to bude dozajista do oběda. Byl to profesionál a mně nezbývalo, než mu věřit. A když jsem si pojednou uvědomil, co všechno tecf vím, začal jsem se rozplývat blahem. Za volant jsem usedal s báječným pocitem dobře vykonané špatně zaplacené práce. Zastrčil jsem klíček do spínací skřínky, otočil mírně doprava a klíček jsem zlomil.
 
 
 
Náš nedělně-pondělní pozdně noční rozhovor s bratrem Edou po telefonu snad abych raději vypustil. Byly to stejně jen samé in-vektivy z bratrovy strany. Odtáhnout mě v těchto nočních hodinách z Brodu jednou provždy odmítl. Cosi ho však přece jen zaujalo: prý jakási druhá možnost.
Bratr profík v této pozdně noční hodině usoudil, že jsou jen dvě možnosti: bud ty prachy byly vyměněny na trase pošta-garáž, anebo – a to je právě ta druhá možnost – nebyly vyměněny vůbec.
Proto je bezpodmínečně třeba, řekl bratr Eda, abychom si ještě jednou a pořádně promluvili s pošťákem, který ty peníze lupičům dal, konkrétně se Simonkou Houskovou.
A protože tato nešťastná dívka má zítra, to jest vlastně už dnes
ka, v pondělí, volno a je s rodiči na chatě ve Studničné, musíme se tudíž vypravit za ní. Je pochopitelné, že nás to nepříjemně zdrží, ale…
……… alespoň poznáš i poslední postavu našeho dramatu,“ řekl mi
Eda. „A teď jdi klidně spát..
 
 
 
Studničná není obec v pravém slova smyslu. Je to chatová osada vprostřed žírných zahrádek, či spíše zahrad, které plodí tuny jahod, cibule, rajčat či jiných božích darů, které způsobily, že původně malé a všelijak splácané chatičky či altánky se za léta proměnily v honosné vily s perfektním vybavením. Léta přechodných komunistických nedostatků udělaly z pilných okopávačů záhonků zámožné bytosti, které si mohly i za socialismu klidně dopřát všech výdobytků západní civilizace, a přesto jim ještě zbyl milion. Hledat mezi nimi lupiče, který ukradl za neuvěřitelně riskantních okolností pouhých 144 tisíc korun, bylo pošetilé.
„Kdy že říkala, že bude roznášet?“ zeptal se mne pro jistotu Eda.
„V deset. Plus minus půlhodinka. Zastav.“
Eda to zapíchl na takovém menším kopečku nad menším údolíčkem, zemský ráj to na pohled.
„Tak to běž omrknout,“ ponoukl mě bratr. Nechtělo se mu z auta na vítr. Byl přímo vichr a čuchal vlasy.
„Dám se tudy,“ řekl jsem, vystoupil a dal se cestičkou podél zahrad, či spíše polí řádně oplocených a v pondělí zoufale opuštěných.
Mrtvé městečko chatových milionářů se líně probouzelo do nového týdne a snad jediná obyvatelka těchto chatových plantáží, důchodkyně z Brodu, sypala slepicím.
„Dobrý den.“ Tázavý pohled byl mi odpovědí číslo 1. „Paní, prosím vás, nevíte náhodou, kde tady mají chatu Houskovi?“ Tázavý pohled č. 2 následoval. „Mělo by to být někde poblíž.“
„Houska?“ lovila důchodkyně v mysli jméno, které jí určitě něco říkalo, jenomže… „Tadyhle vedle to má pan inženýr Liška
a z tamhleté strany, to je barák pana doktora Lehmana. To je z Brna ten internista. Počkejte, no jo, Houskovi…“
Čekal jsem, čekal, ale marně. Na Houskovic barák si prostě nevzpomněla. Ale napadlo ji, že bych se mohl zeptat listonošky, která tudy za chvíli projede na mopedu s poštou. Napadlo mě taky, že bych se měl možná vrátit a poprosit Edu, aby to vzal z opačné strany lesa, jinak jsme v nebezpečí, že nám listonoška projede, a to by byl malér.
Nějaký kluk se hrcal na kole směrem dolů z kopce. Ani nemusel šlapat.
. „Hej, mládenče, zastav, zastav!“
Zastavil, i když nerad. Kde tu zůstávají nějací Houskovi zarputile nevěděl.
Ale teď dávejte pozor, neboť toto je možné jenom v románech. Ušel jsem sotva pár metrů, prošel kolem nějakých vrat a vtom slyším, jak se mě někdo táže: „Koho hledáte?“
„Houskový.“
„Houska jsem já.“
„Vy jste pan Houska, vy jste?“ vykoktal jsem. „A proč bych být neměl?“
Náhlé rozuzlení otázky, kde bydlí Houskovi, mě sice poněkud vyvedlo z konceptu, nicméně jakmile jsem nabral dech, poměrně hladce jsem vše panu Houskovi vysvětlil. Dokonce se mi ho podařilo přesvědčit, že přicházím za jeho dcerkou jakožto osoba kompetentní ve věci poštovní loupeže na rýhovské poště.
Na mé kostrbaté úřední vysvětlení řekl pouze „Aha“ a křikl k horním oknům: „Simono!“ Nato omluvně pokrčil rameny. „Asi ještě spí. Včera byla tancovat dole ve vsi.“
„Potřebuju se jí vlastně zeptat jen na takovou maličkost a je mi teď skoro líto, že ji máme budit.“
„Ále, však si zas lehne; Simonó, návštěvááá!“ zvolal k hornímu oknu, a zajímalo ho, jak je policie s tou záhadou daleko, protože ona, mávl směrem k tomu oknu, „mi o tom dohromady nic nepověděla. Ono to taky pro ni muselo být leknutí, vidte.“
„To jistě.“
Odněkud sem dolehl zvuk sekačky na trávu.
Tak ne, to byl moped. A na něm můj bratr Eda. Vezla ho na špačku cestičkou mezi zahradami pošťačka a bratrovi vlály nohy jak prápory. V té chvíli jsem musel uznat, že můj starší bratr je nejenom o tři roky starší, ale i o tři kvocienty inteligentnější.
„Pane Houská!“ volala pošťačka za jízdy, „něco pro vás mám, neutečte mi!“
Pan Houska ke mně vrhl omluvný pohled. Bude to ještě vteřinku trvat. „Copak, někdo nám píše?“
„Tadyhle, balíček.“ To už pošťačka zabrzdila a bratr slézal. „Tady mi to podškrábněte a je to.“
„Počkat,“ všiml si pan Houska, „je to psané na holku.“
„To máte fuk, pane Houska. Udělejte mi tu nějaký klikyhák,“ uličnicky na nás mrkla a mému bratrovi řekla: „To je pan Houska, po kterém jste se ptal.“ A ke mně měla taky dotaz: „Taky od nich?“
„Taky taky,“ suše konstatoval bratr. Na to si pošťačka jediným profesionálním pohybem šoupla těžkou brašnu přes záda, našlápla tu svou sekačku a se slovy: „Bude pršet, pánové!“ odkodr-cala cestičkou k jezeru.
„Pánové, račte prosím dál,“ pan Houska nám otevřel branku, abychom nemuseli stát na větru.
Bratr řekl, že nebudeme obtěžovat. Přesně tato slova zvolil: nebudeme prý obtěžovat. A jak tak stál mezi těmi vrátky – jako tecf ho vidím – najednou měl v ruce služební placku a zároveň s tím pohybem ruky pronesl téměř jako zatýkací formuli: „Ten balíček bych prosil, pane Housko.“
Pan Houska najednou nevěděl, co se vlastně děje. Viděl však dva policisty, nechtěl se hádat a jenom tak nejisté řekl, když podával balíček bratrovi: „No dobře, ale to je pro dcerku.“
„Ano,“ řekl Eda tiše, „já vím.“ Vytáhl nožík a klidně přeřízl provázek na balíčku, který nebyl adresován ani jemu ani státní policii, ale pouze slečně Simoně Houskové, Studničná 4, pošta Brod.
„Ale dovolte, to je přece…“ vzmohl se konečně na odpor i pan Houska. „Jak si to vlastně…“
… představujete – už neřekl. Ani by říct nestačil. Bratr se s tím totiž nikterak nepáral. Klidně rozpáral balíček nožíkem i po straně. Balíček byl celkem nevelký, zato byl naplněn samými velkými bankovkami. Byl v něm paklík pětistovek a ještě jeden paklík pětistovek a pak už to byly jen paklíky stovkové… ne, nebylo třeba nic přepočítávat, bylo to zcela určitě 144 000 korun, které chyběly na rýhovské poště…
Všichni tři jsme jako na povel stočili zraky k hornímu oknu, za kterým vyspávala včerejší tancovačku Simona Housková. Nevy-spávala, už byla vzhůru. Stála v okně a shlížela dolů, k vratům, a já i na tu poměrně slušnou vzdálenost měl pocit, že v očích se jí mísí nekonečné překvapení s nekonečným zklamáním. Nikdy by nevěřila, že tomu ti dva mizerové, Hang a Hang, přijdou nakonec na kloub.
A přece, když k nám později scházela ze schodů, již oblečená a s taštičkou nejnutnějších propriet, měl jsem pocit, že s nějakým ■ takovýmhle koncem od začátku stejně počítala. Rozhodně to nebyla hloupá holka. Bratři Hangové ji nepodcenili ani v nejmenším, a to udělali náhodou moc dobře.
Pak už jen stačilo, aby Eda předjel se služební volhou, beze slova otevřel dveře, a já abych řekl: „Až po vás, slečno.“
A na závěr stručný návod:
Jak udělat banku
 
 
 
Ze všeho, co jste si tu mohli přečíst, celkem jednoznačně vyplývá, že práce soukromého detektiva je práce těžká, zodpovědná a někdy i beznadějná. Na druhé straně ovšem je to ohromná zábava s máločím srovnatelná. A to navzdory tomu, že máte i situace, kdy jde do slova a do písmene o kejhák. A když se něco zle nepovede, v duši takového soukromého detektiva to pak hárá, má výčitky svědomí, že za ty peníze – ač nikterak velké – neodevzdal očekávanou práci.
O naší práci samozřejmě kolují nejrůznější chiméry a pověsti. O soukromých detektivech se například běžně traduje, že jsou to jen policajti, kteří vzali zavděk soukromým detektivováním, protože u profi-policie se neosvědčili. Ó, jaký omyl! Mě například by v životě nikdo nepřemluvil, abych od prvního nastoupil ke kriminálce. A to tam prosím mám bratra Edu, který by mi možná i ume-tával cestičku vpřed. Nicméně představa, že bych denodenně musel nastoupit jako vojín ve zbrani v 7.30 hod. do zaměstnání, mne doslova děsí.
Jsem sám a sám zůstanu. Co nestačím, to za mne vyřídí moje sekretářka Jaruška Černická. O její inteligenci svědčí, že poslala k šípku už dva podnikatele, tři manažery a jednoho psychoanalytika. Je to moudrá dívka a jednou to dotáhne daleko, možná dokonce i na nějakou tu mluvčí, ale ta až začne mluvit, tak jedině hodně vysoko. Zatím naštěstí nemluví, ale dělá pro mne, a to je moje hlavní výhra. Bez žen bychom nedokázali nic, akorát bychom se naparovali; ačkoliv před kým, nebýt žen?
A byla to Jaruška Černická, která mi ve středu řekla, že ve tři přijde nějaký redaktor či spisovatel či co, ale co by rád, že prý nechtěl říct. Musí si prý promluvit se mnou a má to být důležité. Takže jsem si na něho vyhradil půl hodinky; nedovedu si totiž představit, o čem bych se měl bavit s redaktorem či s člověkem, který píše do novin či jinam, déle než 35 minut. Tedy pokud nemíní zavraždit svou ženu…
Ne, nechtěl ji zavraždit, už nemusel; už byl šťastně rozvedený, jak řekl. Byl asi tak čtyřicetiletý, neboli dosáhl věku, kdy už by lidi měli mít rozum. Proto mě poněkud překvapil, když řekl: „Hrozně rád bych napsal něco o vaší zajímavé práci, pane Hangu.“
Houkl jsem na Jarušku, ať nám laskavě udělá dvě kafe.
„Ne ne, díky, nebudu, už jsem měl dneska čtyři tchiba, ale myslel jsem si, že bych vás mohl nejlépe představit čtenářům rovnou na nějakém tom extra případě, který…“ koukl na obrázek Podzim na Vysočině, „… který, který… pane Hangu, ne, to je snad Pum-pertajch?! Ne, myslím rybník tady na obrázku.“
Ukázal jsem na modrou skvrnu na obloze a řekl: „A víte, že nevím?“
„Pocházím totiž z toho kraje,“ přiznal umělec. „U Pumpertajchu jsem prakticky prožil celé dětství. Lovili jsme rybičky, představte si, na ohnutý špendlík.“
„My na brambor,“ přiznal jsem bez obalu, „tedy myšleno vařený.“
„Víte, pane Hangu,“ řekl spisovatel, „celý život marně hledám zajímavé příběhy, ne vymyšlené, ale ze života, neboť, věřte mi, nikdo nevymýšlí příběhy tak dobře jako život sám, a já bych se vsadil, pane Hangu, že je to Pumpertajch.“
„Když myslíte,“ připustil jsem, „můžeme se párkrát sejít a já vám budu vyprávět. Třeba jak jsem vyřešil případ, když se z takové malé vázičky ztratilo pět set marek, anebo jak jsem odhalil jednoho nebezpečného vyděrače, který…“
„Ne ne, pane Hangu, to ne,“ zarazil umělec mé předčasné Paměti soukromého detektiva v důchodu a přiznal barvu. „Jde mi jen o jeden jediný případ. Víte jaký?“ Mistr se zatvářil– tajuplně jako člen sekty Gama a osladil si kávu půlkou kostky cukru. Když vzhlédl, oči se mu mžily. „Víte, co mám na mysli? Geniální přepadení banky. To je můj životní sen, tedy chci říct mé životní téma, pane Hangu.“
Nabyl jsem dojmu, že psaní tomu člověku asi příliš nevynáší, a upozornil ho: „Pozor! Mícháte si kávu. Ano, ale propiskou.“
„A,“ řekl, olízl propisku a pokračoval: „Víte, co myslím? Vražda, nebo podobný zločin, to není ono. To je jen řezničina. Ne. Mně jde o elegantní, řekl bych přímo arsenlupinovský výkon, na jehož konci by zely samé prázdné trezory.“ A načrtl svou vizi do vzduchu. „Samé prázdné trezory.“ Tou vidinou se pak chvíli opájel.
Tehdy jsem řekl: „Ano. Vím o takovém výkonu.“
Pohlédl na mne mlčky. Očekával-li jsem, že propisku opět ponoří, mýlil jsem se. Ne, ten člověk se plně kontroloval. A zeptal se mne: „To jako myslíte naprosto vážně, pane Hangu?“
Přitakal jsem.
„Pane Hangu…“ řekl a chviličku na mne pochybovačně hleděl, … pokud to měl být vtip, pak se vám ovšem moc nepovedl.“
A tak jako nejisté se i usmál.
„Ale to nebyl vtip,“ řekl jsem stejně, jako by to řekl Lino Ventura. „Vím o způsobu, jak se dostat až k bankovnímu trezoru, vybrat ho, aniž by to kdokoliv stačil včas zaznamenat, včetně těch jejich elektronických hejblat.“
„Ale né?“ hlesl ten člověk. Byl mým vyprávěním doslova unesen.
„Ale jó,“ řekl jsem zase úplně klidně. „Je to dokonce ta nejbez-pečnější a přitom nejefektivnější metoda, jaká existuje, pane pane…“
„Jéžiš, promiňte, já se ani nepředstavil, Datel,“ podal mi chvatně ruku přes stůl. „Karel Datel, alias A.D.Regner neboli Cliff Straw-ford, to podle toho kdy a jak.“ A protože to déle nemohl vydržet, vyhrkl: „Já vím, já vím, že mi to nemůžete prozradit, ale snad byste mi tedy mohl alespoň naznačit…“
„Naznačit?“ povytáhl jsem obočí a zas je spustil. „Ale proč? Já vám to klidně prozradím, pane Datle.“
„Nne,“ vydechl Datel, který – jak to tak vypadalo – stál na krok od splnění svého snu. „Skutečně?“
Beze slova jsem vytáhl druhé šuple odshora, chvíli se v něm prohraboval, než jsem vytáhl ten papír. Byl to hustě popsaný list. A řekl jsem tomu člověku: „Pane Datle, tady to máte zevrubně popsáno. Od vstupu do banky vchodem A, až po odchod zadním traktem C s balíkem pod paží B.“
„No teda!“ vydechl a odebral ode mne jako by v tranzu Stručný návod na vyloupení Komerční banky.
Od tohoto okamžiku přestal mluvit, a protože jsem pochopil, že když čte, musí se soustředit na každé slovo, zmlkl jsem rovněž. Můj Stručný návod četl jakoby na přeskáčku; jednou se díval nahoru, pak zas dolů a neustále přehmatával, takže jsem měl jednu chvíli pocit, že ten papír je snad horký. Takovouhle sumu informací, kterou tu notabene dostává grátis, dozajista nečekal.
Zčistajasna, když byl u poslední instrukce, vzhlédl. „A jak to,“ žasl, „že jste to sám nikdy…?“
„Já?“ podivil jsem se. „Já jsem přece ten, kdo stojí na opačné straně mříží, pane Datle. Já jsem ten venku, ten, kdo to má objasnit, ne ten, kdo to má uskutečnit. Od toho jsou tu jiní, pane Datle.“
„No tohle teda!“ opakoval pan Datel, unesen. „A mohl bych si to nechat? Máte kopii?“
Zavrtěl jsem hlavou a vzápětí jsem se musel usmát. „Ne. Ale klidně si to nechte. Já to mám tady,“ zaťukal jsem si na čelo, „v mlýnici.“
„He he,“ zahekal pan Datel a zase se mrkl do Stručného návo
du. „Tady s tím zřízencem, to je ovšem geniální,“ dodal teď už fistulkou. „Vidte?“
„Anebo tenhle fór s klíči, no teda, řeknu vám, pane Hangu,“ žasl na pokračování pan Datel, a když složil návod do kapsy, znovu se mne zeptal: „A to si opravdu mohu vzít – jen tak?“
„A jak jste myslel jinak?“
„No já nevím, ale třeba…“ zaťukal si na kapsu, „vždyť tohle byste klidně mohl střelit nějakému bankovnímu gangu za šílený prachy, pane Hangu, ale za opravdu šílený prachy.“ A opět můj Stručný návod vytáhl z kapsy a nevěřícně kroutil hlavou. „Třeba to s tou parukou, no to je gól, pane Hangu!“
„Já vím,“ řekl jsem skromně.
„To je snad škoda jenom napsat,“ řekl umělec upřímně a já jen pokrčil rameny.
„Pokud se to ovšem rozhodnete literárně zpracovat, dáte mi…“
„Třicet procent,“ vyhrkl umělec, zvyklý na spolupráci s televizními dramaturgy.
A já jsem dokončil větu s úsměvem: „… dáte mi vědět, až to vyjde, abych si to mohl někde na stánku koupit.“
Mistr Datel rychle dorazil svou pátou kávu a s tisícerými díky se vypoklonkoval za necelých 35 minut. Ještě ze dveří mi srdečně kynul. Když se za ním dveře opravdu zavřely, vrhla na mne Jaruška zvídavý pohled.
„Doufám jen,“ řekl jsem té milé dívce, „že ho zhaftnou hned, jakmile vleze do foyeru banky v kominickým.“
„Koho, kam, jak?“ chtěla hned všechno vědět Jaruška. Ale já jsem jen tak mávl rukou a sáhl po svém colombovském baloňáč-ku na věšáku.
„Vy už odcházíte, pane šéfe?“ podivila se ta dobrá duše. „A nevezmete si deštník? Venku je hrozně.“
A já jsem zádumčivě pravil: „Ano, nevezmu. Ale na shledanou v lepším počasí,“ a poté jsem zvenčí zavřel dveře s cedulí
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MAGNET PLUS připravuje
 
v mimořádném vydání 1/94 publikaci pro milovníky populární hudby 30. a 40.let
 
Jiří
Tiraxleir
 
JÁ NIC, JÁ MUZIKANT
 
(Legenda české pop music vzpomíná na hudbu a nezapomenutelnou atmosféru předválečných let, na své přátele muzikanty, kulturní život v protekto-ráté, odchod do emigrace a na léta ve své nové vlasti – Kanadě)
 
s předmluvou Josefa Škvoreckého a bohatou fotopřílohou, vyjde v březnu, cena cca 59 Kč
 
 
 
 
OBJEDNACÍ LÍSTEK
 
Objednávám závazně knihu JÁ NIC, JÁ MUZIKANT (á cca 59 Kč)
 
Jméno objednatele (název firmy):
Adresa: ……… 
Peněžní ústav: ……… 
Číslo účtu:……… 
PSČ
 
DIČO:
 
 
Počet ks:
á59 Kč v celkové ceně:
Kč
 
Objednávku vyřizuje:
 
podpis (event.razítko)
Zašlete na adresu:
 
MAGNET-PRESS, redakce Magnet Plus, Jungmannova 24,113 66 Praha 1
 



MAGNET PLUS připravuje:
 
svazek č.3/94 Amjad B.Procházka: ZAJATEC SAHARY
(Dva roky za oceánem písku)
s ilustracemi, vyjde v březnu, cena 29 Kč
 
svazek č.4/94 Rudolf Strčbinger: POBŘEŽÍ V PLAMENECH
(50 let od invaze Spojenců v Normandii) s fotopřílohou, vyjde v dubnu, cena 29 Kč
 
svazek č.5/94 Jan Čimický: NAŠINEC V OHROŽENÍ.
(Jak si chránit duševní zdraví) vyjde v květnu, cena 29 Kč
 
svazek č.6/94 Rudolf Strčbinger: INTIMITY RUDÝCH BOSSŮ
(Tragické osudy kremelských žen)
s fotopřílohou, vyjde v červnu, cena 29 Kč
 
 
OBJEDNÁVKA PŘEDPLATNÉHO
 
Titul periodika: MAGNET PLUS
Jméno objednatele (název firmy):……… ,
Adresa: ……… PSČ.,
Peněžní ústav:..v……… 
Číslo účtu:……… DIČO:
 
Objednávám závazně tyto svazky:
č. 3/94 Zajatec Sahary (á 29 Kč) počet ks
č. 4/94 Pobřeží v plamenech (á 29 Kč) počet ks
č. 5/94 Našinec v ohrožení (á 29 Kč) počet ks
č. 6/94 Intimity rudých bossů (á 29 Kč) počet ks
 
celkem ks:……… v celkové ceně: ……… Kč
 
Objednávku vyřizuje:
 
podpis (event.razítko)
Zašlete na adresu:
 
|MAGNET-PRESS, redakce Magnet Plus, Jungmannova 24,113 66 Praha 1
 



VLADIMÍR PŘIBSKÝ
 
NORMÁLNÍ
 
GAUNEŘI
 
 
Edice Magnet Plus, svazek 2/1994.
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Grafická úprava Josef Novotný.
Odpovědná redaktorka Alexandra Pflimpflová.
Adresa redakce Jungmannova 24, Praha 1, tel.: 24 22 77 23.
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Stránkový zlom Sdružení MAC s.r.o., Praha.
Vytisklo družstvo EKON, Jihlava.
Rozšiřuje Magnet-Press, PNS a další distributoři,
objednávky přijímají administrace PNS, pošty i redakce.
Velkoodběratelé a prodejci si mohou objednat titul
na odd. velkoobchodu vydavatelství Magnet-Press
(tel.: 24 22 73 84, linka 386), Vladislavova 26, Praha 1.
Podávání novinových zásilek povoleno
ŘPP Praha čj. 353/93 ze dne 1.2.1993
a RPP Bratislava čj.71/93 ze dne 23.8.1993.
 
Doporučená spotřebitelská cena 29 Kč ke dni vydání.
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Cena 29 K¢

‘Dostai jsem chuf na vysokou dunu vylézt. el jsem k ni
asi pal hodiny a tady Se uZ terén stdle sindj boi. Zaéal
fsem dunu dobyvat, Norky @ jerny pisek i fezal do no-
ou. Jodno ponékud nepfesné nasléprut znamenalo poru-
Sen ovnovely, péd & rychlou fizd az K paté, Vi mi it
fom nasypal jemny pisek do ofi, s st & kuté fezal

Senzacn dojmy ponekud ustoupiy Unave, dostavia s
velké 328 & roch | had, byl horko. Zemmi jsem primo
a skilu, ook by vt 08z

Trvalo celou hodinu, nez mé nohy donesly ke skile
2pét. Vystoupl jsem ne pahorek, obesel skilu, abych spal-
il vt dodasny domov, ke mij hastielbude u? st dekat
2védavi, kde fsem oyl 2 co fsem vioe, U2 sem si pecita-
Vo, ik mu bud i veteri vypravoval,

Odau fsem véak - k svéma 285eni - nesptl

Nezbialo ne rekonstruovat posieci chyby. Viechno
bylo jasné a do prizkumu duny. Znychil se i dech
v piedsiav, 2o se do z4padu slunco nedostanu Zpalky do
odzy. Bazdéky jsem se olofi, ale ik nic. Pisek, skdly.
dany sy pisek

Ukdzka 7 chystansho svazky
A0, Prochizka: ZAJATEC SAHARY.
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